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Тоннель впереди по-прежнему дышал влагой. Теперь они, правда, уже не неслись сломя голову как первое время, и Зур’дах, хоть руки его и оставались заняты тяжелым бурдюком, смог как следует рассмотреть стены вокруг.
Чем-то неуловимым это место напоминало ему те участки тоннеля, которые они проезжали, когда его везли на Испытание: мох, мелкие грибы на тонких ножках, кое-где сросшиеся сталактиты и сталагмиты, светящаяся мошкара и насекомые, всё было привычно, кроме паука-огневки, его Зур’дах увидел впервые. Почти обычный паук, с одним важным отличием: он мог вспыхивать когда ему грозила опасность, разогреваясь до сумасшедшей температуры.
Через еще сотню шагов влажность стала на порядок меньше, чем у самого Источника, но оставалась все еще достаточной для того, чтобы стены покрывала буйная растительность, которая лезла от пола до потолка.
Поначалу нести бурдюк Зур’даху было не так уж и сложно, но через полчаса пути руки начали ныть и уставать. Гоблиненок взглянул на остальных.
Ноша была неудобная, и несмотря на большие, чем у остальных детей силы, Саркх и Тарк тоже устали.
Саркх нашел простой выход: когда устал, передал свою ношу Инмару, который скривился, но в общем не спорил и не сопротивлялся, а послушно взял бурдюк и понес.
Брат Каи, заметив что Зур’дах устал, протянул к нему руки, предлагая свою помощь, но гоблиненок отказался. Вся троица изгоев была слабее его, а значит, надолго их не хватит.
Надо нести самому.
— Сам.
Выжать из себя десяток минут пути Зур’дах смог.
Старик ковылял впереди, осторожно опираясь на посох.
— Почти пришли, — сообщил он малышне, видя что несущим воду тяжело, и сразу подбодрил, — Еще немного, ребята, потерпите.
Растительность на стенах плавно и незаметно сменилась на однообразно грибную, и появился типичный и солоноватый запах большого количества грибов.
Они торчали из стен справа и слева самых разнообразных форм и размеров, от фиолетовых до угольно-черных. Некоторые светились тускло желтым, а другие, казалось, распространяли вокруг себя живую тьму.
На самом же деле, это были просто черные поры семян, которые они испускали — те надолго зависали в воздухе и постепенно опадали на пол мелкой пылью.
— К черным грибам близко не подходить, — предупредил старик, посохом указывая на те грибы, от которых следовало держаться подальше. — Один вдох, и долго чихать будете. Безостановочно.
Зур’дах осторожно обходил черные облачка вокруг черных грибов, которые росли как в других грибах, так и просто между несколькими крупными грибными наростами, почти незаметные, если б не это черное облачко вокруг.
Хотелось потрогать все эти растения, но предупреждение Драмар предостерегало от этого.
Гоблиненок шел сразу вслед за изгоями, которые растянулись цепочкой: кто позади детей Охотников, кто за Зур’дахом, кто ковылял возле старика, Саркх с остальными плелся последним.
Поначалу было некомфортно ощущать спиной взгляды тех, кто тебя не раз бил, но через час стало уже все равно. Все его мысли занимали ноющие от усталости руки, которые уже не выдерживали ноши. Несколько раз его пихнули в спину. Он оглядывался, но определить кто именно это был из детей Охотников — не мог. Только догадывался.
Тишину, сопровождаемую негромкими шагами отряда разорвал оглушительный ЧИХ! Зур’дах вместе с Драмаром резко обернулись, настолько это было неожиданно. А через секунду раздался еще один. И еще…и еще… На коленях стояла Кая и чихала. Глаза ее слезились и она не могла ничего сказать.
— Это он! — зло вскричал Сарик, брат Каи, указывая на Саркха, который сделал вид воплощенной невинности.
— Он сорвал этот гребанный гриб и бросил в нее.
Драмар кинул взгляд на Каю, и на кусок гриба возле нее, а после на руку Саркха который прятал ее за спиной.
— Руку покажи.
Саркх довольно ухмыльнулся и отошел на пару шагов.
— Руку покажи! — уже грозно рявкнул Драмар и глаза его наполнились внутренним золотистым светом.
Теперь уже Саркх, дрогнув, инстинктивно подчинился. Пальцы оказались перепачканы черной субстанцией.
— Понятно… — протянул Драмар, и злым взглядом посмотрел на малышню.
Саркх никак не оправдывался, более того, давился от смеха продолжая смотреть на чихающую Кюа. Это казалось ему действительно забавным, и он не понимал, с чего резкая реакция на его шалость.
— Тебе весело, идиот? — рявкнул Драмар, — А?
Он неторопливо пошел к Саркху, который вдруг побледнел и начал пятиться.
— Я еще раз повторяю для таких тупиц как ты. Мы не в пещере. ВОКРУГ ОПАСНОСТЬ!
— Ты знаешь, где именно будут твари, готовые в любой момент выскочить и сожрать тебя? А? — спросил он Саркха, — НЕ ЗНАЕШЬ! А если кто-то из вас будет беспрестанно чихать, то нас тут же найдут, ПОНЯТНО? Нас будет слышно за сотню шагов! Недоумок!
Старик сплюнул с отвращением.
Саркх сглотнув кивнул. Ему ничего другого не оставалось, как соглашаться со стариком.
— А это, чтобы ты точно запомнил то, что я сказал.
Несмотря на попытку Саркха увернуться, успехом она не увенчалась.
Посох в секунду сбил маленького Охотника с ног и протащил по грязному, пыльному полу.
— Теперь, из-за тебя, — больно ткнул он посохом в грудь лежащего в пыли Саркха, того непроизвольно кривило от боли, — нам нужно ждать, пока у этой малышки закончатся чихи, потому что мы не знаем, насколько безопасно дальше. Может в грибниках уже кто-то есть.
— Ты всё понял? — спросил он еще раз.
Саркх злобно и почти с ненавистью посмотрел на старика и выплюнул:
— Угу. Понял.
— Если сделаешь такое еще раз, просто оставлю тебя тут. Посмотрим, как ты сможешь выживать в одиночку.
И вдруг Зур’дах понял, что старик совсем не шутит. Он действительно оставит Саркха тут одного, умирать. Однако эта мысль только порадовала его, может хоть это приструнит засранца.
Так ему и надо, уроду!
И сам сын Ксорха тоже понял, что старик не шутит, потому что несмотря на злость внутри побледнел. Хотя тут же вскочил, отряхиваясь от пыли и пытаясь ничем не показать своего испуга.
Кая продолжала чихать. Зур’дах к ней подошел.
— Ты как? — протянул он девочке руку, помогая подняться.
— Норм…чих…мально…чих.
Девочка крепко ухватилась за его руку. Кайра незаметно подошла к ним и осталась рядом.
— Пойдешь со мной. — сказала она Кае через пару мгновений, и взяв ее за руку, стала почти сразу за Драмаром.
Видимо для надежности. Чтобы такого вновь не повторялось. Некоторое время они подождали, пока Каю не попустит, а затем двинулись дальше. Черные грибы они теперь старательно обходили, и стали гораздо внимательнее.
По дороге не встретилось никого. То ли Драмар пугал тварей своим присутствием, то ли им просто везло. Зур’дах, иногда осторожно включал свое зрение, но даже тогда не замечал опасных тварей, только мелких насекомых.
Как вскоре оказалось, до тех самых Грибников было не так далеко идти. Не более получаса.
Саркх даже внял предупреждению старика и притих. Даже перестал громко разговаривать, лишь иногда перешептывался со своими. Это немного порадовало Зур’даха. Но зная Саркха хорошо, он прекрасно понимал — терпения у того надолго не хватит.
Сам же Зур’дах молчал. Вдыхать возле стен с черными грибами не хотелось, чтобы не расчихаться как Кая.
Еще десяток минут они шли тихо и молча, и скоро в поле зрения показались Грибники. Те самые, о которых предупреждал Драмар. Правда, доплетались уже совсем изможденными и уставшими, даже Тарк, самый выносливый среди детей Охотников сдал, неся тяжелый бурдюк.
Тоннель расширился, плавно перетекая в длинную широкую пещеру с довольно низким потолком, в два гоблинских роста. Однако, в отличие от растительности тоннеля, по которому они шли, стены этой пещеры были покрыты огромными наростами величиной в половину тела Зур’дах.
Огромные съедобные грибы, которые гоблины сами и выращивали, совсем как огромных личинок.
Зур’дах дотронулся до одного такого, очень осторожно. Драмар ничего не говорил ничего о том, можно их или нет трогать. Но… учитывая что обычно подобные грибы выращивали для еды… Он не должен был быть опасным.
Поверхность гриба была влажной на ощупь, даже почти мокрой и скользкой — в общем в этом аспекте он ничем не отличался от своих собратьев.
А еще он распространял вокруг себя солоноватый запах грибов. Зур’дах до этого почти не доводилось есть грибы сырыми, мать больше кормила его мясом и похлебками лишь иногда добавляя туда для вкуса сушеных грибов. Но то были крохотные грибочки, а сейчас ему стало даже интересно, какие они на вкус — сырые грибные наросты.
— Остановимся тут, — сказал Драмар, усаживаясь прямо на пол, поближе к стене, чтобы опираться старой дряхлой спиной и дать ей долгожданный отдых.
Зур’дах вместе с изгоями уселся чуть в стороне от детей Охотников. Кая в это время что-то весело говорила Кайре, а та приводила ее волосы в порядок, заплетая в тоненькие косички.
Он не хотел выпускать Каю из виду, ведь Саркх мог сделать очередную подлянку. Поэтому он встал и немного походил по пещере, не отходя от девочек дальше чем на пять-семь шагов.
Старик отдохнул десяток минут и встал, немного потоптался на месте и пошел что-то искать на стенах пещеры между грибными наростами. Свой бурдюк гоблиненок положил рядом с собой. Пол пещеры был сырой, но теплый.
Дети-изгои о чем-то тихо переговаривались между собой. О том, что у Зур’даха изменились глаза перед тем как случилось пробуждение Предка — они словно забыли. А может и не заметили. Возможно потому, что события следовали одно за другим, и гораздо более важные, чем странность глаз Зур’даха. Да и на то, чтобы как следует подумать и переварить произошедшее, у детей пока что в принципе просто не было времени.
Зур’дах и сам был рад передышке. Вдобавок хотелось есть: несмотря ни на что, организм требовал восстановления и поступления питательных веществ. Наверное, — подумал Зур’дах, — изгои знают какие грибы тут брать, но.
Он решил подождать, пока старик сам скажет, что можно есть, а что нельзя, голод был еще не настолько сильным. Можно было потерпеть. Больше, правда, на гоблиненка влияло то, что остальные пока не проявляли признаков голода, и не заикались о еде, а первым кто бы об этом спросил быть не хотелось.
Впрочем, надолго их одних старик не оставил, наобрывав каких-то мелких пятнистых грибов, растущих во впадинках на стенах, он вернулся.
Драмар взял у мальчишки-изгоя бурдюк, и начал измельчать сорванные грибы на кусочки после чего забросил это внутрь.
— А это зачем? — спросил Зур’дах, подойдя поближе. — Зачем портить воду?
— Затем. — буркнул в ответ старик.
И дальше добавил грибов шесть — семь внутрь, плотно закрыл крышкой и стал взбалтывать получившуюся смесь.
Вокруг него собрались все дети, даже Саркх подошел, хоть и с брезгливой миной.
Несколько минут Драмар продолжал всколачивать бурдюк, а потом открыл его и протянул Кае.
— Пей!
Девочка некоторое время сомневалась и нерешительно держала горлышко бурдюка.
— Да пей же! — рявкнул Драмар, — Неужели ты думаешь, что я травить тебя собираюсь? Раз говорю пить, значит так надо.
Кая испуганно взглянула на старика и послушно сделала несколько глотков, предварительно понюхав получившуюся смесь.
— Еще! — повторил Драмар.
На пяти сделанных глотках, он сам ее остановил.
— Теперь ты. — указал он на Саркха.
— Да не буду я пить эту дрянь!.. — начал мальчик привычно возмущаться.
— Будешь делать то, что я скажу, или отправишься обратно в пещеру, понял? Сам!
Драмар сверкнул глазами, и так нахмурил лицо, что даже Зур’даху стало на секундочку страшно, хоть он и знал старика хорошо.
Столько холодного металла и властности проявилось в голосе старика, что Саркх мигом притих и замер.
Слаб он был или нет, но в некоторые моменты он мог и умел внушать страх. Тем более, что гоблиненок уже видел внезапные вспышки Силы, во время которых он оказывался сильнее молодых Охотников, что уж говорить о таких пока еще беззубых щенках как Саркх и остальные.
Немного дрожащими от внутреннего сопротивления руками, Саркх поднял бурдюк и скривившись сделал глоток. Потом еще и еще — столько, сколько приказал Драмар.
— Вот и всё, сопляк, — забрал у него из рук бурдюк старик, — Ничего страшного не случилось. Живой, следующий!
Зур’дах вызывался следующим и послушно выпил грибного напитка.
Потом, словно убедившись, что ничего опасного в напитке нет и с обоими мальчиками ничего не произошло, остальные дети пили без опаски и пререканий.
Даже дети Охотников, после того как Саркх первый из них выпил настойки, не сопротивлялись. Всё-таки у Саркха среди всех детей, в том числе из-за примеси крови скорпа, был самый агрессивный и вспыльчивый характер: остальные были гораздо спокойнее и рассудительнее.
Через минуту гоблиненок, уже отсевший к стене и опершийся на крупный гриб, ощутил небольшую слабость в теле, сознание будто само собой расслабилось, тревожные мысли ушли, а беспокойство, снедавшее всё это время, отпустило. Словно снялись какие-то внутренние зажимы. О плохом просто не вспоминалось, не думалось. Плохое куда-то ушло. Незаметно уплыло.
— А что ты нам дал? — спросил Зур’дах у старика, поняв запоздало, что этот вопрос надо было задавать до того как он выпил смесь.
Драмар сидел неподалеку, рядом с детьми изгоями и что-то им рассказывал убаюкивая.
— А? — обернулся он в сторону Зур’даха, — Успокаивающий отвар. Чтобы послушнее себя вели. И не были такими нервными. — Взгляд его метнулся к детям Охотников, как бы показывая, кого он именно имел в виду.
Гоблиненок, раскрыв рот, хотел еще что-то спросить, но старик повелительно махнул рукой, обрывая все дальнейшие вопросы.
Зур’дах только пожал плечами. Сейчас на него накатывало такое спокойствие, что вдруг стало все равно что он там хотел спросить.
Зато ощутилась усталость. Страшная усталость. В предыдущий привал Зур’дах этого не ощутил, зато сейчас не мог встать.Возможно, это грибная настойка помогла расслабила тело гоблиненка, но в любом случае, через некоторое время почти все гоблинята позасыпали, даже те из них, кто до последнего сопротивлялся сну.
Бодрствующим оставался только старик, который настойку тоже выхлебал, но на которого, похоже, грибная настойка так сильно как на детей не подействовала. Может потому, что он был в несколько раз больше гоблинят, а выпил столько же.
Засыпая, Зур’дах краем глаза увидел, как старик начинает срезать куски от больших грибов и складывать их на пол, один на другой, слоями, делая стопку почти до пояса.
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Проснулся Зур’дах совсем посвежевшим. Мышцы не болели, голова была ясная, совсем как раньше, Мысли не тревожили, будто ничего не произошло.
Произошло. Через пару мгновений пробуждения гоблиненок вспомнил все, что случилось вчера. Но мысли о случившемся были будто бы отстранёнными, далёкими, чужими. Он встал, протирая заспанные глаза.
Остальные дети ещё не очнулись. Он очнулся первым. Старик уже что-то делал. Бродил по пещере, собирал какие-то растения, вернее их засохшие остатки в большую кучу.
Это зачем? Может, для костра? — подумал Зур’дах.
Однако зажигать старик эту кучу не спешил. Да и зачем нужен этот костёр, если в самой пещере вовсе не холодно, а даже душновато, от стоящего в воздухе плотного грибного запаха и влажности.
Один за другим начали просыпаться другие дети.
Драмар, дождался пока все встанут и тогда собрал всех вместе. Дал выпить грибной настойки, а после усадил детей жарить грибы, те грибы, здоровые куски которых он поотламывал. Процесс шел довольно быстро, и уже через несколько минут все пространство пещеры заполнил вкусный запах жаренных грибов.
Есть хотелось уже сильно, поэтому Зур’дах умолотил пяток приличных кусков грибов. Оказалось на удивление вкусно.
Поели все быстро и с немым ожиданием в глазах уставились на старика. Всех интересовало только одно — что будет дальше? Куда они пойдут и что будут делать?
У Зур’даха был такой же вопрос в глазах.
Что мы дальше будем делать? Куда пойдем?
Потому что не могли же они вечно жить в этом Грибнике. Хотя, конечно, такой вариант теперь казался не самым плохим.
Несмотря на действие настойки, он был немного растерян. Все исчезло, весь привычный с детства мир. Родное племя которого нет, мама, которой теперь тоже нет, и все взрослые, которых нет. Остались только дети. Девять детей и старик в придачу. И пусть вокруг находилась зачищенная Охотниками территория, в нее все равно рано или поздно будут проникать новые опасные твари. Впрочем, все это, все происходящее Зур’дах ощущал как смесь тревожного беспокойства, страха, и потерянности, причем в виде одной запутанной эмоции, которую немного приглушил напиток старика.
— Слушайте внимательно! — обратился старик к проснувшимся, — Вы должны еще раз понять, что прежнего уже нет, племени нет, этого не вернуть. Пещеры нет. Она в прошлом. Мы не можем туда вернуться, иначе все погибнем. Это-то вы хоть понимаете?
Некоторые из детей кивнули, другие просто слушали, не понимая, что отвечать на эти слова.
— Мы можем идти только вперед, подальше отсюда.
— Дальше опасно, — осторожно возразил Саркх.
— Да, — утвердительно ответил Драмар, — Опасно, но не опаснее чем-то, что осталось позади. С тварями мы можем сражаться, дать отпор, тем более, что они в основном мелкие, с Предком — нет. Из двух зол надо всегда выбирать меньшее.
Воцарилось короткое молчание.
— Долго в грибниках мы оставаться не можем, даже если тут вам кажется безопасно. Грибник находится все еще слишком близко к племени. Да и у меня предчувствие, что скоро тут станет совсем не сладко.
— Сейчас мы наберем еды и отправимся к границам племени. Ясно?
Дети переваривали информацию.
— А дальше? — спросила Кайра, — Дойдем до границ, а дальше куда?
— А дальше, дорогая, — наклонив голову ответил Драмар, — посмотрим, сначала дойти надо.
Зур’дах молча кивнул, не потому что был согласен, а просто так — рефлекторно. То что в пещеру обратно не вернуться, подсознательно он и так понимал. Да и кто в здравом уме, после случившегося, сам отправится обратно? Никто.
— А ты, малышка, — кивнул он Кае, у которой слезы выступили на глазах и губка обиженно подогнулась, — нечего плакать, ты жива, и с тобой твой брат, благодари богов за это. Сейчас не время реветь.
Потом старик посмотрел на остальных.
— Так, вы четверо! — палец Драмара указал на Саркха его дружков, а чуть после и на Зур’даха. — Должны защищать вот их.
Он показал рукой на детей изгоев.
— С чего бы это? — хмыкнул Саркх.
— А с того, — ответил Драмар, — что такова роль Охотников. Думаешь задача Охотников просто охотиться на зверей и получать всё лучшее и всё? Нет, твой отец и остальные делали всё, чтобы племя жило в безопасности. Чтобы такие как они, — палец Драмара указал на изгоев, — могли жить и выживать. Охотник — это не только привилегии, но и обязанности, и очень плохо, что отец тебе не успел этого объяснить. Сильные защищают слабых, а не наоборот.
Старик умолчал, что слабые выполняют совсем другую работу, не менее тяжелую.
Лицо Саркха при упоминании отца исказила гримаса злобы. Произнесенные слова ему совсем не понравились. Он бросил взгляд на Зур’даха и демонстративно отвернулся.
— Считайте это приказом от самого старшего. Саркх, повернись ко мне.
Гоблиненок обернулся.
— Если хотите выжить, нужно действовать всем вместе. Иначе от нас никого не останется, сдохнете по одному. И самое главное, слушаться меня! Беспрекословно! — добавил он выделив последнее слово, чтобы стало понятно даже непонятливым, таким как Саркх.
— И так от нашего племени уже почти никого не осталось. — добавил он через мгновение.
— Вы всё поняли? — Тарк с Инмаром кивнули. Всего спасенных детей Охотников было четверо, если считать с Кайрой.
Саркх с десяток секунд молчал и исподлобья смотрел на всех — понять, что у него в голове было невозможно. А затем он все же кивнул, соглашаясь со словами старика.
— Хорошо, это мы прояснили. Теперь дальше, вы, будущие Охотники плететесь позади всех, а вот эта малышня, — он указал на изгоев, — будет идти прямо за мной.
Он вновь указал на всех детей-охотников и на Зур’даха в том числе. Причисляя его тем самым к более сильным, тем кто должен идти в самом конце.
— И еще одно, — через десяток мгновений добавил Драмар, дождавшись от всех внимания, — вы все должны делать то, что я скажу. Если я скажу бежать — бегите без оглядки, изо всех сил. Если говорю стоять и не двигаться — то так и делать. Я знаю эти места очень хорошо, поэтому представляю какие опасности нас ждут. Поняли? — переспросил он еще раз.
Зур’дах кивнул, кивнули дети-изгои, Кайра, и последними согласились дети-Охотники. Впрочем, изгои за Драмаром были готовы идти куда угодно и делать что угодно. Дети прекрасно понимали, что именно он их всех спас.
А вот у Саркха и двух его дружков были внутренние сомнения. И это было как раз и неудивительно. Подчиняться странному безумному старику им совсем не хотелось, не так их воспитывали, изгои был для них мусор, а тут вдруг приказывают за ними присматривать, да и кто приказывает-то? Однако и ситуация изменилась кардинально. по сравнению с их прежней жизнью.
Выбора не было.
Нужно было делать то, что говорит взрослый — Драмар.
Выдвинулись из Грибников они совсем скоро. Набрали еды, и, в озвученном стариком походном порядке тронулись вперед.
В этот раз они уже никуда не спешили. Шли с такой скоростью, чтобы в любой момент оставались силы на стремительный рывок или быстрый забег вперед.
Никто больше не задавал вопросов, и первое время все просто молчали, не общаясь даже между собой. Перед выходом старик вновь напоил их успокаивающей настойкой, теперь, правда, всего по одному глотку. Этого было немного, но все же успокоило детей, хоть и не сняло тревожность до конца.
Выйдя в тоннель, Зур’дах сразу ощутил прохладный ветер, которого не ощущалось когда они шли сюда, к грибникам. Тогда на их телах выступали капельки влаги от теплого душного и влажного воздуха, теперь же весь отряд ежился от потоков холода. Кожа у всех враз высохла и покрылась мурашками.
Дети почти одновременно поняли — что-то изменилось. И сразу вспомнили леденящий холод в родной пещере, который быстро распространялся вокруг. Этот холод был такой же
Старик застыл, повернувшись в сторону родной пещеры. Порывы ветра задували именно оттуда. Лицо его вмиг осунулось и посуровело. Он громко вздохнул.
— Идем вперед. Боюсь теперь мы даже к Источнику не сможем вернуться, даже если захотим.
Раздалось поочередное «почему».
— Потому что такой же холод был в нашей пещере когда… — он не договорил и сглотнул подступивший к горлу комок, — Когда всё случилось. Да вы и сами, мальцы, всё чувствуете, должны чувствовать.— добавил он.
И даже Саркх понял, когда обратили его внимание на холод. Да, он действительно чувствовал, что холод был такой же, а инстинктивная дрожь, волнами пробегавшая по телу, лишь подтверждала слова старика.
— Все! Вперед! Нечего стоять и мерзнуть. Наша задача убраться отсюда поскорее и подальше.
Их маленький отряд двинулся вперед. Холод с каждым мгновением становился все сильнее и ощутимее. Конечности уже дрожали у всех, и скрыть это было невозможно, слишком легко дети были одеты.
Прибавив шагу, они хоть немного разогнали, согрели кровь.
Тоннель перед ними шел не прямо, а немного виляя из стороны в сторону. Просто заметить эти виляния сразу было непросто. То шел ровный участок, то кривые стены плавно сворачивали в сторону чуть расширяясь. То вновь шел ровный участок, то вновь слегка-слегка под наклоном в сторону.
Одно радовало — чем дальше они отходили от Грибников, тем слабее становился холод дувший в спину. Теперь уже он ощущался лишь слабым дуновением. Как только стало теплее и дрожь из тела ушла, Драмар замедлился, а с ним и весь отряд.
В таком неторопливом темпе они дошли до цепочки небольших пещер, соединенных узкими проходами. Они шли хаотично справа и слева от главного тоннеля, но в него их отряд не сворачивал, а двигался дальше кружными тоннелями. Периодически старик застывал и прислушивался — как осторожное, боязливое животное. Иногда и вовсе принюхивался, глубоко втягивая воздух, после чего они возобновляли путь.
В этот раз они шли долго и без остановок, часов пять, у Зур’даха даже успели заболеть ноги, что уж говорить о Кае, ее брате и остальных изгоях. Они устали в разы сильнее. Саркх и остальные, ожидаемо, еще держались. Как и Кайра. Видя, что часть детей идти не может, Драмар смилостивился и сделал привал. Правда, ненадолго. Вид у него был по-прежнему такой же обеспокоенный, и даже испуганный.
Сидя рядком, привалившись к стене, дети подкрепились сырыми грибами и водой. На вкус, сырые грибы Зур’даху не сильно понравились — будто слизняка в рот взял, еще и вонючего, а вот изгои уплетали их с нескрываемым удовольствием. Всё же, для них это была привычная и знакомая еда, а после двух рывков на длинные расстояния, жрать им хотелось страшно, да и не только им.
После короткого отдыха отряд детей под предводительством Драмара двинулся дальше. Не сказать, чтобы они успели как следует отдохнуть, лишь немного восстановить силы, и старик сразу погнал их дальше.
Зур’даху это бесконечное петляние по тоннелям, а они уже сместились в сторону от основного тоннеля, надоедало, и казалось просто блужданием. Постоянно возникало ощущение, будто они ходят кругами по кривым тоннелям-норам. Во всяком случае, несколько раз он был почти уверен, что они уже проходили по этим ходам.
Иногда Зур’дах, да и не только он, как только они поворачивали в сторону родной пещеры это направление чувствовалось инстинктивно, вновь начинал чувствовать холодный и жесткий мороз, который сначала шел по ногам, а затем медленно поднимался все выше, до колен, сковывая и замедляя передвижение. И так приходило несколько раз. Они оказывались в определенных тоннелях, и нападал мороз.
Драмар, едва замечал воздействие холода, сразу сворачивал обратно, водя в воздухе рукой, словно отмечая что-то на невидимой карте. В какой-то момент, вся эта ходьба вокруг да около родной пещеры надоела всем, и ни у кого не возникало сомнений, что они именно что ходят кругами. Саркх оказался первым, кто это высказал вслух. Он подал свой недовольный голос.
— Старик, а почему мы ходим кругами, мы же должны уходить в границам, ты сам говорил?
— Нам надо знать, как далеко холод распространился вокруг.
— Зачем?
— Чтобы убедиться окончательно, что он со всех сторон, а не по одному направлению.
Впрочем, через какое-то время они прекратили эти бесполезные блуждания вокруг да около, и двинулись в противоположную сторону от пещеры сторону, уже окончательно. Никакого холода больше Зур’дах не ощущал.
Шли теперь рывками, по часу, а затем останавливались на отдых. Так повторялось раз шесть. Старик понимал, что сейчас все дети на пределе и не стоит перегибать палку, поэтому и остановки для отдыха участил. Тоннели оказались действительно хорошо зачищены Охотниками, потому что ни одной крупной твари им так не встретилось, а мелкая живность ползавшая по стенам и по полу, в счет не шла. Она даже немного разбавляла серость и скуку серых тоннелей.
Первое время после смены направления было все спокойно. Никаких неожиданностей. Зато потом пошли странности, которые никому не понравились. В некоторых из тоннелей, которые они проходили, мелкие твари, насекомые, один за другим начинали бежать прочь. Сначала это были лишь сотни существ, которые неслись в среднем темпе, каждый как мог. Мелкие крабоподобные существа ковыляли вперевалочку, короткими перебежками. Быстрее они не могли. По потолку шныряли летающие твари разных размеров, от тшарков размером с ладонь, до серых бабочек с размахом крыльев с голову взрослого гоблина.
Тоннели начинали плавно наполняться всё больше возрастающим шумом и движением тысяч лапок.
Подобную картину их отряд наблюдал теперь почти в каждом из тоннелей. С каждым пройденным шагом, поток бегущих от невидимой угрозы насекомых увеличивался. В некоторых местах они буквально сыпались с потолка.
Приходилось отшвыривать их в сторону.
Но самым удивительным было то, что многие насекомые, естественные враги, не обращали ни малейшего внимания друг на друга, и просто мчались без оглядки погоняемые более страшной опасностью. Несмотря на то, что отряд удалился от родной пещеры на довольно большое расстояние, по ногам вновь пошли тонкие струйки холодка. Старик беспрестанно оглядывался, обеспокоенный как бегущими насекомыми, так и внезапным холодом, студящим ноги.
На какое-то мгновение, легкая дрожь страха пробрала Зур’даха, и он вздрогнул, инстинктивно оглянувшись, но вокруг кишели только ручейки спешащих прочь от холода насекомых. Ничего другого. Никакой крупной опасности.
Драмар прибавил шагу и теперь весь отряд двигался почти легким бегом, на ходу перепрыгивая мельтешащих по полу пауков и обычных мелких многоножек вперемешку с усачами и жуками-мусорщиками. По стенам змейками бежали крошеные ящерицы, а сверху иногда подавали голос стайки тшарков, явно недовольных, что их согнали с насиженных мест на потолке.
Ничего еще не закончилось.
Это Предок гонит всех. Это он.
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Паника, несмотря на действие напитка старика, набирала силу, она возникла где-то внизу живота, словно холод медленно подбирающийся к самому сердцу — заставляя Зур’даха ежесекундно вздрагивать.
Теперь даже тем из детей, кто всё это время еще лелеял маленькое желание вернуться в пещеру, — глядя на животных и насекомых, стало понятно — пути назад нет. Возвращаться нельзя. Опасность им вовсе не почудилась. Всё случилось и никуда не делось. Те сомнения, которые возникли когда они сидели возле Источника и после — испарились.
Если уж живность вокруг бежит без оглядки, будто лишенная разума, подгоняемая одним страхом — то уж их маленькому отряду там точно нечего ловить.
Зур’даху уже приходилось не просто быстро идти, а практически бежать, впрочем, как и остальным. Только у него, как и у детей Охотников, в руках еще был довольно тяжелый бурдюк с запасами воды. Скорость их движения полностью зависела от детей-изгоев, как от самого медленного звена отряда, поэтому, как только изгои уставали, темп замедлялся.
— Не могу больше… — рухнула на пол совершенно выбившаяся из сил Кая. Она была еще слишком маленькой для преодоления таких расстояний без должного отдыха.
Перед Зур’дахом шел Тарк, из Охотников он был единственным кто не нес бурдюк — ему просто не досталось. Он был самым молчаливым и казался постоянно на что-то сердитым. Видимо, ядро камнееда давало о себе знать.
Драмар обернулся, но не успел он и слова сказать, как Тарк неожиданно произнес:
— Я понесу.
Он подхватил Каю и усадил себе за спину, та сразу крепко обхватила его шею и начала засыпать.
Вот уж чего Зур’дах не ожидал, так это подобного поступка от одного из детей-Охотников. А больше всех, видимо, не ожидал Саркх, который ожег Тарка недовольным и одновременно недоумевающим взглядом. Впрочем, Тарку, похоже, было все равно. Скоро и самому Саркху скоро стало не до того. Холод подгонял, нещадно жаля за ноги. Они чуть ускорились.
Остальные изгои продолжали кое-как держаться: все они были старше Каи на несколько лет, а значит выносливее и сильнее. Но это был лишь вопрос времени когда они, как и Кая, свалятся уставшие и обессиленные.
Холод овевающий ноги понемногу отступал. И чем дальше они оказывались от того прохода, в котором ощутили его — тем теплее становилось. Однако, несмотря на это, насекомые вовсе не замедляли свой бег, наоборот, они бежали даже еще интенсивнее. Пару раз ветер незначительно усиливался, но затем так же быстро исчезал. Каждый подобный порыв холодного ветра, заставлял детей вздрагивать не столько от холода, а от страха что за этим холодом может последовать.
Перед развилками Драмар ненадолго останавливался.
Ответвлений появлялось действительно много: тоннель был испещрен сотнями ходов разных размеров, ведущих в разные стороны. Старик прислушивался и недолго размышлял, после чего все равно выбирал тот тоннель, в который бежало больше насекомых. Зур’дах вначале подумал, что это просто совпадение, но Драмар делал так каждый раз, так что это было исключено.
Живность частенько распадалась на более мелкие ручейки, чтобы через некоторое время, в более крупном тоннеле собраться в плотный, мощный, стремительно несущийся поток.
Проход, по которому они теперь шли, расширялся все больше и больше, и со временем увеличился почти вдвое.
Растительность здесь на стенах росла густая, сочная, она тускло мерцала привычными разноцветными оттенками: от фиолетового до зелёного и синего. Растения никуда убежать не могли, зато насекомые, прежде жившие в них, один за другим выползали, вылезали, вылетали из цветков, из мха, из тонких лоз, из вьюнка, овивающего стены, и почти сразу присоединялись к потоку беженцев, который не ослабевал.
В ноги Зур’даха постоянно врезались мелкие насекомые. Некоторые даже просто нагло заползали на него, так что приходилось их стряхивать с себя. Они же, видимо, считали, что можно и на гоблиненке добраться туда, куда им нужно — не утруждаясь самим. Когда потолок тоннеля снижался, хлопанье крыльев ташрков, и просто более крупных насекомых, вроде ночных бабочек, раздавалось прямо над головой. Почти все бежали чуть подсогнувшись. Сложнее всего приходилось Драмару, ему приходилось в низких тоннелях пригибаться почти до пояса.
Зур’даха пару раз болезненно царапнули тшарки, хотя скорее случайно, чем преднамеренно.
Через полчаса быстрого пути они чуть снизили скорость и Тарк ссадил с себя Каю, которая набралась сил и теперь могла идти наравне с остальными.
— Спасибо, — тихо сказала она, и пошла с ним рядом, хотя прежде старалась не приближаться близко к детям Охотников.
Шли они теперь быстрым шагом, — примерно с таким же темпом двигалась и бежавшая отовсюду живность.
Зур’дах, замедлившись, смог разглядеть большинство тварей, повылазивших в момент опасности наружу. Тех, кто обычно прятался глубоко в щелях, под камнями, в стеблях растений. И по правде говоря, столько мерзких и противных тварей он не видел никогда. Привычные ему насекомые, вроде угольниц, мелких многоножек, пауков-хватунов, и удивительно быстро передвигающихся боком камнекабрабов, — казались самым настоящим воплощением красоты по сравнению с остальной ползущей и прыгающей мерзостью.
Теперь гоблиненок даже не вздрагивал, когда какая-нибудь мерзкая и скользкая тварь пробегала по его ноге.
После часа пути в компании бесчисленных насекомых он вообще перестал обращать на них внимание. Твари не кусали, не жалили, не грызли, а просто безостановочно ползли вперед, никак не пытаясь навредить. Им было не до маленького гоблиненка и его сородичей — их гнал гораздо больший страх. Страх вышибающий все мелкие мысли, желания, и рефлексы напрочь.
Ни одной крупной твари по пути им не встретилось.
Может, — подумал Зур’дах, —Опасности подземелья преувеличены?
Однако, затем он вспомнил туши камнеедов, сваленные в кучу в пещере, куда их привезли для прохождения Испытания. Уж те твари были очень даже опасны, хоть и рассмотрел он их лишь мельком, перед тем как отключиться.
Значит, — решил он, —Нам пока просто везет.
— Долго еще? — спросила немного задыхаясь от полубега Кая.
— Пока не дойдем до границ племени. — ответил Драмар.
Правда, сколько это займет времени он так не сказал.
Несколько раз холод сковывал ноги, струйки были словно живые. Некоторых насекомых эти струйки мороза заставили буквально оцепенеть, а затем покрывшись коркой льда, замерзнуть. Наверное, просто для таких крупных существ как гоблины, силы таких струек просто не хватало.
Драмар, заметив пару таких внушающих опасение случаев, когда замерзали насекомые размером с ладонь, прибавил шагу.
В этот раз все терпеливо дожидались пока не прибудут в нужную точку маршрута. Никто не ныл, ничего не говорил, не болтал, не стонал. Дети выжимали из себя максимум, смутно, подсознательно понимая грозящую незримую опасность, которая нависла над всеми.
Тоннель мало помалу расширялся, теперь уже не попадалось никаких узких мест, где трудно пройти. Потолок поднялся на высоту сотни локтей, а потоки бегущих насекомых еще больше усилились. Будто все стремились именно в этот тоннель, который выбрал старик. Отовсюду раздавались шорох, шуршание, писк, трепыхание крыльев, цоканье тысяч ножек, какие-то неприятные влажные шлепки. Шум постепенно и неумолчно нарастал, перерастая в мощный гул.
Расширяющийся туннель вывел их отряд в еще больший проход.
Широкий, высокий, овальный, будто его давным-давно прогрызли гигантские черви. Прямо посреди него стоял булыжник в форме многоугольника и со странными символами по бокам.
Драмар, тяжело дыша остановился, а за ним встали и все остальные дети.
— Граница племени. — сказал он, не оборачиваясь.
Их отряд прибывающие насекомые огибали как волны утёс, раз за разом разбиваясь на более мелкие потоки. Они устремлялись прямо туда, к камню, и проносились мимо него вдаль, еще дальше в глубину тоннеля.
Старик внимательно смотрел на эту сцену, с нескрываемым удивлением.
— Интересно… — пробормотал он, делая робкий шаг вперёд.
Внутри Драмара воспряла маленькая надежда.
Ведя отряд сюда, он был в глубоких сомнениях — какой смысл идти, если камень, стоящий на границе, не выпускает никого дальше?.. Никакого.
Но видя, насколько беспрепятственно целые тучи живности покидают это прежде запертое место, и бегут вдаль, в глубины тоннеля, старик подумал — может и у них выйдет? Может получится сделать то, что племени не удавалось на протяжении сотен лет.
Покинуть это проклятое, забытое всеми богами и запертое такими странными камнями место.
Он сделал десяток шагов вперед, жестом приказав детям никуда не двигаться, а оставаться на месте. Драмар помнил, как в этом самом месте, после преодоления невидимой границы, его тело начинал бить страх и как тяжело было сделать хотя бы один полноценный и уверенный шаг. Будет ли так же сейчас?
Собравшись с силами, он прошел еще пять шагов. Уверенных. Бодрых. Быстрых.
Ничего.
Он был точно уверен, что уже преодолел ту границу, которая в прошлый раз его останавливала. Сейчас же ничего не происходило. Только насекомые продолжали бежать по его ступням как по полу.
Он дал знак детям, чтобы следовали за ним.
— А что там, за камнем? — спросила Кая, догнав старика.
Драмар не глядя на нее ответил:
— Выход в Открытые Подземелья.
Еще пять осторожных шагов… И старик оказался прямо перед чертовым камнем. Так близко к нему он еще не находился. Теперь он мог рассмотреть всю затейливую вязь символов, значения которых, конечно же, не понимал.
— Там опасно? — боязливо спросил Инмар. Этот гоблиненок никогда не искал лишнего риска, и в драки бы не лез, если б не Сакрх, который помыкал им как слугой, а всё лишь из-за того что Инмар был самым слабым.
— Там твари опасней, — сказал старик, а потом добавил, — Намного опаснее, за этот камень даже Охотники не заходили.
Драмар умолчал о причине того, почему Охотники не могли выйти за камень. Ни к чему сейчас сообщать об этом перепуганным детям.
— Так может… — протянул Инмар, — Может тогда и не пойдем туда? Если там так опасно…
Старик не ответил. Просто застыл на пару секунд, а потом весь встрепенулся и сказал:
— Я первый, — и направился прямо за камень, — Когда скажу, сразу за мной пойдете. Но не раньше.
Старик поравнялся с камнем и словно ощутил легкое сопротивление, будто проходил пружинистую мягкую невидимую стену.
Короткое, легкое усилие тела и он оказался прямо за камнем. Практически беспрепятственно.
Ровно через миг он понял, что исчезло давление. До момента как он ступил за этот проклятый камень, он даже не понимал что испытывал давление, но теперь — почувствовал. Всего один шаг за камень — и тело сразу же испытало невероятное облегчение. Теперь никто никого не удерживал в пределах воздействия Предка. Проход стал свободен.
— Все сюда! — резко позвал он детей.
Он боялся, что в любой момент что-то может измениться, и камень вновь заработает как раньше, не выпуская никого за свои пределы.
Зур’дах шагнул вперед, отбрасывая насекомых, которые всё больше и больше наглели. Очутившись перед камнем, захотелось прикоснуться к нему, к символам и знакам, выбитым на нем. Они казались красивыми и заманчивыми, гоблиненок уже совсем не думая, словно его звало что-то, протянул руку вперед, к камню, но посох-клешня старика резко и жестко остановила его руку.
— Не трожь! — предупредил он.
Зур’дах сделал еще один шаг, и оказался прямо за странным камнем, по другую сторону, а впереди расстилался безграничный огромный тоннель, кишащий живностью.
Вот какое оно, Открытое Подземелье.
Дети же, в отличие от старика, вообще без всякого сопротивления перешли незримую границу, даже не заметив ее.
Гоблиненок оглянулся на камень. Легкое сожаление возникло оттого, что ему не дали дотронуться до него.
Почему, интересно, нельзя его трогать?
Драмар тем временем испытывал самое настоящее потрясение от неожиданного и удачного исхода. Когда он вел сюда детей, то хотел лишь попробовать покинуть пределы камня, просто рискнуть. Но никакой уверенности и надежды на успех в нем не было. Просто попытка вырваться, не более.
Однако оцепенел он ненадолго, уже через десяток секунд встрепенулся и ожил.
— Хорошо… — пробормотал он себе под нос, — Очень хорошо…
Теперь у них был шанс убежать от этого холода, который распространялся вокруг пещеры всё больше и больше.
Дети выжидающе смотрели на него.
— Куда мы теперь? — немного потерянно спросил Тарк.
Видя впереди Открытое Подземелье им стало немного страшно.
— Вперед. Больше некуда. — твердо и решительно ответил старик, сжав для уверенности посох.
Путь-карта была у него в голове, пусть и пока не вся целиком. Еще в прошлые приходы сюда, и к другим границам племени вспомнилось многое, в том числе и дорога, по которой он когда-то вел племя сюда. Раз привел сюда, — подумал Драмар, — значит и детей смогу вывести отсюда в старое Поселение.
Драмар решил также, что на первое время так и вовсе можно довериться чутью насекомых — эта мелочь в любом случае инстинктивно будет избегать слишком опасных мест. Правда, как только страх перед Предком перестанет гнать ее, она начнет вести себя совершенно иначе. Справа и слева от него продолжали бежать остатки живности. Основная ее часть правда уже покинула тоннель, рассеиваясь дальше по ходам и пещеркам, однако какая-то часть еще бежала — надо было успеть за ними.
Старик сразу задал быструю скорость, почти бег, и Зур’дах с небольшим опозданием рванул вслед за ним. Гоблиненок нес все еще тяжелый бурдюк. Кайра шла сразу за ним вместе с изгоями, замыкали шествие Саркх с остальными. Кая какое-то время справлялась с их новой скоростью, но довольно скоро выдохлась, вновь раньше всех.
— Надо было оставить ее там, — зло сказал Саркх, который тоже был нагружен бурдюком, чем был страшно недоволен, — Слабым тут не место.
— Не разговаривать! — зло рявкнул Драмар, даже не обернувшись. Зур’дах не сомневался, что он все расслышал.
Тарк лишь молча посмотрел на Саркха, на Зур’даха и изгоев, и как в прошлый раз, усадил девочку себе на спину. Кая тут же воспользовалась возможностью, крепко уцепилась ручками — ножками за него продолжая задыхаться от быстрого полубега.
Первое время тоннель шел прямо и казался бесконечно однообразным. Никакой растительности, просто сплошные голые стены. Насекомые уже разбивались на совсем мелкие струйки и замедлялись, кто отползал в сторону, кто взлетал и усаживался на стены, кто вползал под камень. Насекомые устраивали себе новые места обитания.
Зур’дах еле поспевал за стариком, как, впрочем, и остальные дети. Ноги Драмара были намного длиннее, а потому там где он делал шаг, детям приходилось делать два. Так что они практически бежали. Через полчаса в тоннеле стали появляться ответвления, небольшие тоннельчики, ростом с гоблина-ребенка. Попадались десятки тупиковых пещер, в которые Драмар заглядывал, проверяя, и сразу двигался дальше.
Когда насекомые вокруг окончательно замедлили свой темп и успокоились, Драмар тоже замедлился. Это было необходимо как ему, так и детям. Энергия которую могло выдать это старое тело — закончилась. Его хватило на этот рывок. Кое-как они дотащились до небольшой тупиковой пещерки и разместились внутри.
Старик тяжело выдохнул и прислонился к ближайшей стене, тяжело и громко дыша. Зур’дах и сам почти сразу привалился рядом. Ноги, наконец, могли передохнуть.
Остальные дети попадали кто где. Тарк наконец смог снять с себя Каю окончательно. Во время этого забега, как только она набиралась сил, он опускал ее на пол и она бежала сама. Но надолго ее не хватало, пять-шесть минут такого бега, и всё — поэтому большую часть пути девочку он нес.
Сейчас, когда они остановились на отдых, Зур’дах осознал вдруг, что вокруг жуткая тишина. Он за этот день так привык к бесконечному шуму, состоящему из трепыхания крыльев, шуршанья ножек, трения хитиновых покровов насекомых друг о друга, что такая внезапная тишина почти пугала, создавая тревожное ощущение.
Полчаса передохнув, дети глотнули немного воды — много старик не разрешил. После этого они медленно, почти ползком двинулись дальше. Зур’дах за время этой короткой остановки успел как следует отдышаться. Восстановился он на удивление быстро, в отличие от остальных и Саркха, который был все еще в поту и тяжело дышал, когда они пошли вперед.
Впрочем, усталость вернулась довольно скоро — все из-за бурдюка, который все еще был достаточно тяжелым для маленького гоблиненка. Теперь они останавливались чаще. Но, правда, совсем на короткие промежутки. Старик заглядывал во все мелкие пещерки, встречающиеся им на пути. Пару раз прибил особо шустрых, и агрессивно настроенных насекомых. Посох его разил все так же метко, несмотря на усталость во всем теле.
Эти вынужденные остановки давали время Зур’даху и остальным детям передохнуть, поэтому путь казался просто бесконечным. Час, другой, третий. Они все шли и шли.
Тоннель был всё таким же огромным, с одним отличием — кроме тупиковых пещерок появились довольно крупные тоннели, ведущие направо и налево. Перед такими тоннелями, старик замирал, словно раздумывая, — свернуть в них, или пока еще нет. После таких недолгих размышлений они продолжали идти вперед, по этому пока безжизненному тоннелю.
Зур’дах устал. Короткие остановки отсрочивали сиюминутную усталость, однако накапливали общую. Руки от тяжести бурдюка отваливались, его приходилось постоянно перекладывать то так, то эдак. Несколько раз гоблиненок даже выронил его.
— Может остановимся? — взмолился вспотевший Инмар, еле волочивший ноги. Саркх его иногда напрягал, заставляя нести бурдюк вместо себя.
— Пока рано. — ответил старик, и они в тишине и молчании двинулись дальше.
В этот раз шли без остановок почти целый час. Старик не разрешал останавливаться и постоянно подгонял еле плетущихся детей, выжимая из них все соки.
Такой неимоверной усталости Зур’дах еще никогда не испытывал. Это был не день, а какой-то бесконечный бесцельный бег вперед-вперед-вперед. Неизвестно от чего, и неизвестно куда.
Заглянув в очередную пещеру, Драмар произнес долгожданное:
— Привал.
Зур’дах с огромным облегчением повалился на пол, выронив бурдюк. Сразу стало легко и хорошо. Рядом послышались звуки и радостные стоны попадавших детей.
— Можете выпить воды, — разрешил старик, — Но понемногу, мы еще не знаем, как скоро нам встретится другой источник.
Старик проследил за тем, чтобы каждый выпил немного, глотков по пять.
Несколько минут Зур’дах после того как выпил воды и привалился к стене, приходил в себя. Отходили руки, которые онемели почти до бесчувственности, пока он нес злополучную воду.
Затем он осмотрелся.
Небольшая пещерка в которой они остановились, обладала совсем скудной растительностью. Незнакомые ему растения, оплетали десятки камней тонкими нитями, одновременно переплетаясь друг между другом, и всё. Больше ничего. Даже самого завалящего мха или гриба.
Только сейчас, во время этой продолжительной остановки, Зур’дах осознал, насколько же далеко они теперь от родной пещеры. Он почувствовал в этом что-то бесповоротное. Будто они туда, домой, никогда больше не вернутся. Гоблиненок уже не помнил когда они выдвинулись в путь, потому что ощущение времени исчезло, смешалось. Всё, что произошло, воспринималось как огромный бесконечный день наполненный бегом, опасностью и усталостью.
Зур’дах не знал и то, на какое время старик решил сделать привал, поэтому ловил момент, и уже через минуту отключился, впервые за долгое время погрузившись в полноценный сон. Тьма приятно сомкнулась вокруг его сознания.
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Зур’дах подумал, что все еще спит, потому что вокруг была непроглядная тьма, которая не рассеивалась. А еще через мгновение он понял — происходит нечто странное и непонятное. Тьма все никак не отступала, хоть он всячески пытался проснуться и прогнать ее. Мысленные усилия пошевелиться закончились ничем. Нечему было шевелиться. Тела не ощущалось.
Прошло некоторое время, прежде чем тьма вокруг, миг за мигом, начала проясняться.
Зур’дах очутился в пещере. В абсолютно незнакомой пещере. В ней стоял плотный полумрак, сквозь который, впрочем, гоблиненок мог смотреть без проблем. Пещера была огромная и круглая, с куполообразным сводом идеальной формы, покрытым черными блестящими кристаллами. Зур’дах настолько засмотрелся на потолок, на красоту блестящих внутренним светом камней, что не увидел главного. Того что лежало прямо перед его взором.
Почти все пространство пещеры занимало что-то огромное…и мертвое. Сразу было и не охватить взглядом что это… Какое-то насекомое. Узнавание пришло лишь через секунду.
Черный огромный паук размером в несколько сотен шагов в диаметре. Лежал он кверху брюхом со вскинутыми к потолку лапами, скрюченными, словно в предсмертной судороге. Таких огромных Зур’дах никогда не видел, и не мог видеть.
Примесь паучьей крови всколыхнулась в нем, по-своему реагируя на увиденное. Словно ощутила что-то родное.
Мертвые паучьи глаза смотрели в пустоту, словно прозревая бесконечность небытия. Восемь сгустков черной блестящей ртути все равно кажущиеся живыми. Будто они просто хищно замерли, вводя всех в заблуждение.
Немного присмотревшись к телу паучихи, Зур’дах заметил, что каждая огромная волосатая лапа источала в пространство вокруг себя живую тьму. Возле каждой лапы сидела окутанная мраком тень-силуэт, вонзившая руки в эту клубящуюся субстанцию, как комар сосущий кровь. Ни лиц, ни тел, этих покрытых мраком существ, он рассмотреть не смог, все они были скрыты под непроглядным покровом. Будто тени, послушные их воле, надежно укутали одеялом их от посторонних взглядов.
Вдруг, на долю мгновения ему показалось, что глаз моргнул, один из восьми, самый маленький, неприметный. Черный, блестящий.
Гоблиненок всем существом почувствовал, что на него смотрят: пристально, внимательно, изучающе. Не те тени, а именно этот мертвый глаз. Тени, сосущие тьму, были слишком поглощены процессом, чтобы отвлекаться на что-то другое.
Взгляд его соприкоснулся с этим маленьким глазом, и уже оторваться от него Зур’дах не мог. Блестящая тьма засасывала, гипнотизировала не отпуская, не давая вырваться из ее плена. Оторваться от его созерцания было просто невозможно. В тот же миг Зур’дах ощутил, как внутри него что-то радостно шевелится.
Паучья кровь.
Она рвалась наружу, хотела выскочить, будто на короткое мгновение обрела самосознание.
Моя кровь. Часть меня. Вижу. Чувствую.
Голос прозвучал прямо в сознании Зур’даха.
Он напоминал шепот, легкий отзвук, случайный шорох, будто кто-то говорил, но сотни, тысячи лет назад, и эхо этого голоса доносилось до гоблиненка сейчас. От этого пробирало до дрожи.
Шепот мертвых.
Существо было мертвым, вне всяких сомнений. И тем не менее, оно обращалось к Зур’даху напрямую, словно живое.
Найди меня. Шанс.
Несмотря на бушующую внутри кровь, Зур’дах попытался мысленно задать вопрос, однако получился совсем не тот, который он хотел задать.
Кто ты?
Его вопрос сопровождался мучительным мысленным усилием, будто бы для того, чтобы подумать эти два слова, ему нужно было сдвинуть каменную стену. И он инстинктивно знал, что его мысль точно услышат, так как он слышал мысли этого существа.
Праматерь. Эхо ушедшего.
Существо продолжало в него всматриваться, отчего холодок пробежал внутри гоблиненка. Паучья кровь в нем встрепенулась в ответ на этот взгляд, и попыталась выползти наружу, попасться на глаза, стать заметной. Кровь паука внутри буквально кипела от предвкушения.
Ты слишком слаб.
Ответ существа прозвучал как огромный разочарованный вздох и прокатился в голове с эхом. Осколки поглощенного паука в нем будто сникли в унынии, придавленные безжалостным вердиктом Праматери.
Стань сильнее.
Зур’дах ничего не понял.
Слишком скупы и отрывочны были мысли, передаваемые ему. Да и вообще… Точно ли ему? То, что он слаб, он и так знал. Слабы были все они, весь отряд, даже старик. Хотелось спросить слишком много: что это за место, что за тени, и как мертвое может говорить? Поэтому не успел спросить больше ничего.
Шепот вновь раздался в сознании. Вот только в этот раз он прозвучал так, что приходилось сильно напрягаться, чтобы расслышать слова, доносящиеся до него. Будто ветер былого уносил их прочь.
Моя кровь. Найди ее. Поглощай. Тяжело говорить. Мало сил. Рано.
Внезапно Зур’дах ощутил, что контакт оборвался и одна из теней повернула к нему лицо, словно внезапно заметив его присутствие. Будь у Зур’даха в этом состоянии тело, его бы затрясло и вывернуло наизнанку. То, что на него посмотрело, было чем-то страшным, пробирающим до жути, и запредельно бесчеловечным. Существо начало затягивать его сознание, его всего целиком, а он до сих пор не мог понять как оно выглядит. Сознание просто убрало зрение, убрало из памяти вид этого существа. Он помнил только, что там была извращенная, мерзкая тьма.
Его засасывали так, как огромное существо случайно втягивает мошку в свою пасть, даже не заметив ее. Гоблиненок начал рваться, дергаться. Попытался вырваться, освободиться. Его держали крепко и цепко, как надежно спеленатую добычу, которой некуда сбежать. От отчаяния, нахлынувшего ужаса скорой смерти, он закричал. Это его и спасло.
— Тихо! Ты чего кричишь! — Драмар закрыл ему ладонью рот, — Не шуми.
Зур’дах ошалело оглядывался вокруг, постепенно приходя в себя после кошмара.
Никакой тьмы вокруг не было. Только привычный полумрак. Сумрак той пещеры, в которой они остановились. Никакого огромного паука, никаких существ, никакого голоса. Только знакомые и обеспокоенные лица вокруг.
Приснилось!Ничего не было. — подумал он сразу.
Просто сон.
Он встретился глазами с остальными детьми. Все пристально смотрели на него. Дышалось ему тяжело, будто после тяжелого забега. Он убрал от себя ладонь старика.
— Всё, пришел в себя?
Зур’дах кивнул. Честно говоря, таких снов ему еще не снилось
— Приснилось что-то страшное? — с издевкой спросил Саркх.
Гоблиненок не обратил внимания на вопрос внимания, он был поглощен другим. Он еще раз вспоминал пещеру, теней, и паука…и сглотнул. Почему-то от самого тале паука страшно не было, зато от тех существ, присосавшихся к нему, пробирало страхом до самых костей. До сих пор. Непроизвольно нога задрожала.
— Все хо…хорошо… — еле выдавил он из себя, отвечая старику, после чего с трудом, на трясущихся ногах поднялся.
Старик пристально посмотрел на него суровым взглядом, затем прищурил глаза и сказал:
— Вот и ладно, бери бурдюк, мы выдвигаемся.
— Собираемся! — кинул он уже детям. Как бы говоря — смотреть тут не на что. Ну приснился плохой сон. С кем не бывает.
Гоблиненок пошел к выходу, стараясь не встречаться ни с кем взглядом, полностью погрузившись в себя. Он прокручивал в голове сон. Тот был.или казался таким…реальным. Слишком реальным. Теперь, правда, с каждым шагом, и с каждым мгновением он тускнел. А через пару минут Зур’дах так и вовсе вспоминал его без страха — тот быстро улетучился.
— Всё нормально? — от неожиданности Зур’дах чуть вздрогнул.
Его взяла за руку Кайра, а возле нее уже привычно стояла Кая не отходящая от нее ни на шаг.
— Да… — растерянно ответил гоблиненок, — Что-то приснилось…нехорошее. А так всё хорошо.
Ему совсем не хотелось говорить на эту тему, тем более, что он сам не разобрался в том, что же это было на самом деле.
Взгляд его упал на пол. Там была начертана какая-то схема. Что-то похожее на карту. Сотни, петляющих из стороны в сторону, иногда пересекающихся линий. Когда они входили в пещеру и размещались на сон, Зур’дах ничего подобного на полу не видел.
— Что это? — спросил он Кайру.
— Старик… — тихо сказала она ему, — Он рисовал пока ты спал, я так поняла, что это путь, который приведет нас к старому селению. Драмар так сказал, когда бормотал про себя и рисовал это. Слух у меня хороший… Как и у других. Ты слышал когда-нибудь о старом селении? Я нет, ни от кого.
Зур’дах оглянулся, ища глазами старика. Тот рыскал по пещере, перед выходом решив собрать какие-то то ли растения, то ли грибы. Остальные дети уже собирались возле выхода, осторожно выглядывая наружу.
Сарик и Каркх подошли к Зур’даху, видимо, чтобы не находиться близко к Сарху и остальным.
— Я ему немножко не верю… — еще тише, чтобы никто не слышал, сказала девочка, — Мне кажется, он сам не знает куда идет, куда ведет нас. Мы просто бредем неизвестно куда.
Из ее уст это звучало убедительно и искренне.
Но сам гоблиненок ни о чем подобном не думал, о таком вообще времени не было думать. Разве так уж важно, куда они бегут? Они выжили — это главное. Наверное пока он спал, других детей успели посетить сомнения, иначе зачем Кайра ему это говорит?
— Драмар еще ни разу меня не обманул, только спасал и помогал, — ответил Зур’дах, неосознанно оправдывая старика, — А еще без него мы бы уже десятки раз погибли. Так что я думаю ты зря ему не веришь.
Он не знал, что там услышала Кайра, и что конкретно говорил Драмар, но сам он старику целиком и полностью доверял. Пока что тот всегда и во всем оказывался прав.
— Нам все равно нужно искать воду и еду, мы не можем оставаться на одном месте, — сказал Зур’дах, — Так что и тут мы не останемся, и там мы не могли остаться. Или ты забыла тот холод?
— Не забыла! Это я понимаю, — чуть раздраженно ответила Кайра, — Я о другом, а дальше? Что дальше? Мы же не можем бесконечно бродить!
Зур’дах пожал плечами.
— Если Драмар сказал что в старое селение — значит туда. Как дойдем, все станет понятно.
Увидев серьезную мордашку Каи, которая снизу вверх наблюдала за ними исподлобья, недовольная, что шепчутся без ее участия, он не удержался, чтобы не взъерошить ее косички. Кая его успокаивала одним своим присутствием, может потому, что была среди них самой слабой и беспомощной, и требовала хоть какой-то заботы. Если бы у него была младшая сестра, наверное, он бы испытывал к ней похожие чувства.
Кайра недовольно смотрела на него, хотя, похоже, он ее немного успокоил своими словами. Ее он все еще немного стеснялся, хоть уже не так, как раньше.
Драмар закончил свои сборы, глотнул напоследок воды и взмахом руки подозвал детей к себе.
— Слушайте внимательно.
— Вы, — обратился он к детям Охотников, тыкая в каждого из них пальцем, — вы должны были стать будущими Охотниками и у вас чувства острее, чем вот у них, — последовал жест, указывающий на изгоев, — а значит, вы должны ими пользоваться.
— Поэтому, — продолжил он, — если вы чувствуете малейшую опасность, даже смутно, сразу говорите мне, поняли?
Инмар и Тарк кивнули. Саркх, как обычно, недовольно нахмурился.
— Даже если вам кажется, что померещилось, всё равно говорите сразу мне. Если что-то увидели, заметили, всё подозрительное, ясно?
Зур’дах кивнул вместе с остальными.
— Мы хотим выжить, поэтому все должны быть внимательными, и вы тоже, — взгляд его остановился на Кае и Кракхе, самом слабом из изгоев, — теперь нет маленьких. Все смотрят вокруг и подмечают любую странность.
Кая кивнула, обрадованная тем, что на нее наконец обратили внимание.
— Остальное всё по-прежнему, вы сзади, — указал он на Саркха, Инмара и Тарка, — а вы за мной. — указал он вновь на изгоев.
— Вперед. — сказал он и топнул посохом-клешней.
По сути слабые шли за ним, а сильные прикрывали спину.
— А куда мы идем? — Саркх задал вопрос, беспокоивший всех.
— В безопасное место. — коротко ответил Драмар.
Зур’дах подумал об одном, — разве может быть в этих Подземельях безопасное место?
Нет, тут везде опасно.
Выйдя из пещерки они осмотрелись. Тоннель был поразительно тих и пуст.
Зур’дах пригляделся к стенам. Нет, живность тут имелась. Вспархивали жучки, переносясь с места на место, из щелей вылез небольшой светляк, пошевелил усиками, и залез обратно, два толстозадых жука бодались возле камешка на полу.
Еще раз взглянув на светляка, гоблиненок вспомнил своего, потерянного.
Интересно, где он сейчас?
Драмар двинулся вперед, а за ним и остальные. Ноги Зур’даха сами пошли за отрядом, пока глаза внимательно рассматривали все вокруг. Не было необходимости включать зрение. Все было прекрасно видно и так.
Гоблиненок теперь, когда на него никто не смотрел, смог наконец детально вспомнить сон и сейчас пытался понять… Было ли это реальностью или просто сном? Ведь он не мог резко оказаться в другом месте. Нет. Такое просто невозможно, а вот страшные сны — да.
Просто страшный сон.
Это всё кровь паука во мне, — подумал он, —Может у остальных Охотников тоже такие сны бывают? Надо будет спросить.
Вот только спросить он мог лишь Драмара, спрашивать Саркха, или Инмара с Тарком он не собирался. Лучше уж не спрашивать вовсе, чем спрашивать у этих… Потом он вспомнил про Кайру, она ведь тоже успешно прошла Поглощение… А значит… Тоже может знать. А пока, временно, Зур’дах решил выбросить это всё из головы.
За этими мыслями он даже не замечал веса бурдюка, впрочем, тот уже опустел больше чем на треть, может из-за этого.
Бам!
Этот глухой подземный звук заставил их всех остановиться и застыть в неподвижности. Длинные, слегка обвисшие уши Драмара, начали лихорадочно искать источник этого странного звука. По полу прошла дрожь и расходящаяся волнами вибрация, передающаяся в ноги.
Бам!
В этот раз звук прозвучал значительно ближе, а вибрация заставила дрожать колени. Пол тряхнуло. Каждая клеточка тела Зур’даха кричала о незримой надвигающейся опасности. Нечто похожее он испытывал, когда пробудился Предок, однако тогда сама природа опасности явно отличалась от новой. Предок был близко, а то, что сейчас на них надвигалось…было еще далеко.
Буквально через пару мгновений старик скомандовал:
— Бежим! Тарк, возьми Каю на себя, она не выдержит быстрого бега. Все за мной! Не отставать! И следите друг за другом!
Тарк кивнул и закинул на себя Каю. Всё-таки кровь камнеедов действительно делала его выносливее и мощнее остальных, хотя может в скорости он и проиграл бы Саркху.
Весь отряд сорвался на бег.
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Звук, идущий откуда-то изнутри, от каменного пола не прекращался. Он пока что был всё таким же размеренным и неторопливым. Будто шло, громыхая, какое-то огромное существо.
Однако, Зур’дах вскинул голову кверху, — учитывая что потолка тоннеля не видно, а ширина уже давно дошла до сотни шагов, — тут вполне могло ходить нечто действительно огромное.
— Что это такое? — испуганно спросил Инмар, задыхаясь от бега.
Старик пару секунд не отвечал, только цокал при беге посохом, а потом кинул мальчику фразу, набрав воздуха в легкие.
— Почем мне знать? Скорее всего просто огромная тварь. Тут таких полно.
Больше он ничего не сказал, а остальным было сейчас совсем не до вопросов, успевать бы за шустрым стариком.
В этом здоровенном тоннеле было достаточно много ответвлений, вот только найти не тупиковое, получилось у них раза с десятого. Это был небольшой проход чуть выше роста Драмара.
— Сюда, — крикнул детям старик, — Не отставать!
Бум!
Ноги Зур’даха чувствовали каждый удар невидимого существа.
Небольшой цепочкой они растянулись по этому узкому проходу, стараясь не отставать друг от друга. По сравнению с тоннелем, по которому они шли до того этот казался крошечной норкой.
Путь часто и резко петлял то вправо, то влево. Из-за этого идущий впереди на мгновение терялся. Только когда Зур’дах заворачивал за очередной изгиб, он вновь видел спину идущего перед ним. Обычно это был Инмар, или Сакрх, Тарк держался чуть впереди, сразу за изгоями с Каей за спиной. Несмотря на проступающий страх, девочка испытывала иногда самый настоящий восторг от того, что ее несли на такой скорости; от того, что встречные потоки воздуха развевали ее косички в стороны.
Бум все еще раздавался из-за спины. Идущий от тоннеля, он иногда становился то ближе, то дальше. Когда ближе, то тело Зур’даха и остальных детей покрывались цыпками страха, и ноги отказывались подчиняться и бежать, когда дальше, то их вновь отпускало и они могли передвигаться нормально. Борьба с собственным страхом шла в каждом ребенке ежесекундно. Им приходилось заставлять себя бежать, наплевать на то, что ноги дрожат и подворачиваются.
Других ответвлений и проходов в этом тоннеле-норе не было. Поэтому отряд гнал просто вперед без оглядки. Драмар полубежал, постоянно оглядываясь и подсчитывая детей, все ли на месте, все ли успевают?
Через двадцать минут бега они значительно замедлились. Просто потому, что изгои, как самое слабое звено, валились без сил. Зур’дах еще держался, как и дети Охотников, но держать прежнюю скорость отряду было уже невозможно.
Проход постепенно становился всё теснее. Через десяток минут пути, в некоторых местах приходилось прямо-таки протискиваться, задевая плечами стены. Чем-то Зур’даху это место напомнило нору в Испытании. Только тут он был не один — они были вместе.
Вместе не так страшно.
Стены тоннеля начали покрываться легкой растительностью: мох и какие-то черные четырехлистники, вкупе с россыпями грибов на тонких ножках.
— Не отставать! — вновь раздавался подгоняющий голос Драмара.
Он и сам периодически оглядывался, проверяя, не отстал ли кто или не дай бог потерялся.
Бум, который заставил их сорваться на бег, звучал уже совсем далеко, едва различимый, будто приглушенный кучей тряпок. Однако легкая дрожь по полу все еще до них доходила. Чувство опасности, до того буквально звенящее у всех, теперь почти не ощущалось.
Периодически гоблиненок и сам оглядывался, проверяя, не уцепилась ли за ними какая-нибудь мелкая тварь. Пару раз на него выскакивали небольшие черные жучки, размером с мошек. С ними он справлялся легко — просто прихлопывал прямо об стену.
Мох стал давать чуть больше света, а тоннель продолжал петлять. Путь по этому тоннелю продлился еще несколько часов, пока они наконец не пришли к сети связанных друг с другом небольших пещерок. Тут Драмар остановился.
Он держал посох наизготовку и проверял каждую из ближайших пещерок. Дети осторожно следовали за ним не отставая. В двух пещерках ему пришлось пустить в ход свой посох — там обитали крысы размером с Каю. Никаких шансов против старика у них, конечно, не было. Взвизгивая и получая болезненные удары они удрали через дыры в полу.
— В этой отдыхаем. — сказал Драмар, и они зашли в пещерку, где не было дыр, нор, и крупной живности, и куда легко поместился весь их отряд.
Зур’дах упал на пол, растянувшись всем телом. Только теперь он ощутил, насколько же ныли и устали ноги, бурдюк он откинул.
Рядом поплюхались остальные дети.
— Как я устала… — раздался голос Каи.
— Я тоже…
— И я…
Зур’дах приподнял голову, и посмотрел на своих соплеменников. Все были настолько вымотаны, что просто лежали на полу, ничего не говоря. Ему тоже не хотелось двигать ни одной частью тела: ни рукой, ни ногой, да даже голову поднимать не хотелось. Он только глотнул воды из бурдюка — это всё, на что его хватило.
Сколько он так пролежал он не знал. Ощущение времени исчезло и он начал засыпать, как что-то его отвлекло. Через мгновение он понял что именно. По ноге что-то ползло, какое-то мелкое насекомое. В обычной ситуации он бы его прихлопнул не глядя, но сейчас не хотелось ни двигаться ни совершать резкие движения.
Он глянул вниз. Действительно, по ноге полз небольшой, размером с ноготок, паук.
Пусть ползет. — подумал он.
Паук, нисколько не боясь что его просто прихлопнут, пополз сначала по ноге, затем поднялся выше, на живот, а после и вовсе переполз на руку. Гоблиненок не стал его стряхивать, просто поднял руку перед собой и внимательно посмотрел на этого серого паучка. Ему вдруг стало интересно, как тот выглядит вблизи, если взглянуть на него своим увеличенным зрением. Он понял, что пауков-то, ни разу не разглядывал пристально.
Зур’дах даже не переключая зрения рассмотрел мохнатые лапки, толстое брюшко, и глаза… Восемь чернильно-маслянистых глаз.
А что, если… — подумал он, —Если все-таки глазами…
Он осмотрелся вокруг — все отдыхали и до него никому не было дела. Можно было использовать глаза не боясь. Зур’дах активировал свои глаза и соприкоснулся с паучком взглядом. Странное ощущение возникло как в нем, так и везде вокруг.
Зрение будто сработало наоборот. Мир кувыркнулся, посерел и размылся. Он оказался в замкнутом пространстве без четких границ и по этому пространству концентрическими кругами расходилась белая паутина. Странные, неразборчивые шепотки раздались внутри головы Зур’даха. Обрывки мыслей, инстинктов, желаний. Все эти мысли были, или казались крошечными как песчинки, и были нанизаны на нити этой белой паутины, оплетающей этот сжатый мирок.
Мысли-желания-инстинкты располагались каждая на отдельной ниточке-паутинке, и все они сходились к центру, к крошечному серому сгустку, который управлял всеми этими ниточками. Бусинки мыслей двигались то прямо, то кругом, то, казалось, вообще застывали, а затем продолжали свой хаотичный путь рано или поздно приводящий к центру паутины.
Сознание паука. — понял гоблиненок.
А что если… Может…
Своей волей, которую гоблиненок ощущал вполне осязаемо, он дернул за одну из ниточек, потревожив сознание паука. Тот немного испуганно забарахтался в центре паутины, не совсем понимая что же произошло, и откуда пришло ощущение постороннего присутствия. Дождавшись пока паук успокоится, Зур’дах дернул за паутинку еще несколько раз, очень осторожно, и теперь сознание паучка никак не реагировало на это воздействие. Вернее, просто приняло их за свои тревоги.
Довольно скоро Зур’дах понял, как направлять мысли паука в нужное русло, вернее… добавить к ним свои, свой мысленный импульс. Он просто попробовал и получилось. Мысли текли из паутинки к сознанию, в центре паутины, и нужно было не трогать паутину, а просто добавить мысленный приказ к бусинке, чтобы он дошел внутрь. Тогда он принимался паучком как свой.
Еще через пару мгновений Зур’дах понял, где, собственно, находятся органы чувств паучка, и потыкавшись то в нюх, то в тактильные ощущения лапок, наконец нашел глаза и сумел смотреть вместе с паучком — одновременно.
Мир воспринимался иначе: выпуклым, неравномерным, составным, сегментированным.
Зур’дах увидел чужими глазами самого себя — вот только он не сразу понял, что это огромное зеленокожее существо и есть он; осознание пришло через пару мгновений, когда он уже ориентировался в новом взгляде на мир. Он видел себя лежащим с открытыми глазами и поднятой рукой с паучком.Тот задвигался и беззастенчиво пополз по нему, наверх, на голову, а затем переполз на стену. Все звуки окружающего мира были словно приглушенные несколькими подушками.
Интересно… Почему я раньше не попробовал так сделать? Сразу после Поглощения Ядра.
Ведь если в нем остатки ядра паука, вполне логично что какая-то связь с пауками возможна. Но, с другой стороны, он никогда не слышал, чтобы о чем-то подобном рассказывали. Паук тем временем вновь вернулся и уселся на его голове, в волосах, посчитав, видимо, что место отличное. Можно и наблюдать за всем вокруг, и спрятаться.
Вдруг он заметил этим непривычным взглядом, в котором всё выглядело преувеличенно большим и несоразмерным, как к нему поднимается и затем идет Кая. Ее он тоже не сразу узнал, но догадался кто это по тому признаку, что она была самым маленьким существом в пещерке. Кажется, она что-то говорила, однако что именно понять он не мог, будто слова деформировались, теряли всякий смысл, превращаясь в набор беспорядочных звуков. Надо было срочно прервать связь с пауком, вот только гоблиненок не знал, как это сделать самостоятельно.
Однако достаточно было Кае задеть его ногу, как связь между ним и пауком моментально разорвалась, потревоженная ощущениями его собственного тела. Звуки тут же нахлынули на него оглушительным потоком.
— А? — переспросил он Каю.
— По тебе паук ползал, — сообщила она, присаживаясь рядом и обняв колени руками, — Он и сейчас на тебе, вон, уселся у тебя в волосах.
— З. знаю… — проговорил Зур’дах. Говорить на пару мгновений показалось каким-то непривычным и неестественным процессом, но это почти сразу прошло.
Он осторожно стряхнул паука в сторону. Проверить свой эксперимент он решил позже, сейчас для этого было явно не лучшее время.
— Зур’дах, скажи, а тебе страшно? — вдруг спросила девочка.
Он взглянул на нее, и понял, что она боится даже больше, чем остальные. Что было совсем неудивительно, ведь сколько ей лет, даже четырех нет?
Она совсем маленькая.
— Нет, — ответил он.
В данный момент ему страшно действительно не было.
— Я думаю, с Драмаром нам нечего бояться.
Была в нем какая-то непоколебимая вера в старика и в способность того решать проблемы и избегать опасностей.
— Но мы уже два раза убегали непонятно от чего! — возразила Кая.
Вообще-то, подумал Зур’дах, уже три раза.
— Так убежали же.
— Ну да. — согласилась Кая. Хотя, конечно, гоблиненок не смог разогнать все ее тревоги, просто потому что не умел этого.
Полулежа-полусидя, и слушая невнятный лепет Каи, он незаметно погружался в сон. Накопленная усталость наваливалась тяжелым мешком, все вокруг расплывалось, будто покрытое непрозрачной пленкой.
Он отключился.
* * *
Проснулся Зур’дах отдохнувшим. Старик дал время хорошенько выспаться всем детям. Никого не торопил. Дал поесть и попить.
Гоблиненок выгадал момент и подошел к Кайре, когда та была одна.
Когда он проснулся его все еще волновал тот, вчерашний странный сон. Поэтому он и расспросил у девочки, было ли у нее что-то подобное после Поглощения.
— Нет… Ничего такого… — удивленно ответила она.
Кайра в ответ спросила, что ему приснилось, но гоблиненок поняв, что ничего похожего девочке не снилось, — ответил что-то наверное просто дурацкий сон и отошел. Рассказывать подробно о том, что ему приснилось, пусть даже и Кайре — ему не хотелось. Оставалось спросить Драмара — уж он-то должен знать лучше всех остальных про такие вещи.
Найдя старика, который сидел в углу и что-то чертил, он сначала присмотрелся к тому, что тот чертил. Видимо об этом и говорила Кайра. Карта тоннелей.
— А что это? — спросил Зур’дах.
Старик даже не оглянулся. Он стер одну из линий, и провел другую.
— Наш путь в старое селение.
Карта представляла собой переплетение сотен линий и кругляшей, обозначающих, видимо, пещеры. В случае, конечно, если это не было хаотичным рисунком, а действительно схемой пещер. И все равно, Зур’дах не представлял как старик может в ней ориентироваться, и тем более как он ее держит в голове — она была огромна, шага три в длину и не меньше в ширину.
— А где мы сейчас? — спросил он.
— Вот, это пещера племени.
Драмар указал камешком на большой кругляш, обозначающий их родную пещеру.
— А сейчас мы тут, — камешек остановился совсем недалеко от родной пещеры, где-то в переплетении побочных ходов, отходящих от обозначенного более крупным, основного тоннеля, — А идти аж сюда.
Старик отметил крестиком место в бесконечном переплетении туннелей и пещерок, куда предстояло добраться.
— Еще долго. — заметил Зур’дах, оценивая оставшийся путь по уже отмеченному пройденному.
— Да, долго, мы идем только несколько дней, а весь путь займет не один месяц.
Почему-то сказанное расстроило Зур’даха. Может потому, что он представил себе, сколько еще придется пробираться по этим полным опасностей пещерам.
— А там будет безопасно? — все же спросил он старика, — В селении.
Драмар поднял на него взгляд и посмотрел глаза в глаза, серьезно и долго.
— Мальчик, в Подземелье нет безопасных мест, даже твоя родная пещера не была безопасной. Забудь об этом. Привыкай, что теперь везде опасно.
Старик продолжил чертить и сверять с планом в голове начерченное, проверяя, не упустил ли чего.
— Значит вы там уже были?
— Конечно, был и жил, как иначе я по-твоему могу знать туда дорогу?
Пару секунд Зур’дах думал.
— Кайра вам не верит, — вдруг выпалил он, — думает что вы…. — он подбирал слово, — выдумываете.
Драмар пожал плечами и не стал переубеждать мальчика.
— Мне все равно, что она думает, вон в пещере многие тоже думали, что я выдумываю, но посмотри где они, а где я. Я все еще жив — они нет. Только это важно, малец. Выжить. Любой ценой.
Зур’дах на мгновение подумал, что старик преувеличивает, и то, что они спаслись больше похоже на случайность, чем на предусмотрительность с его стороны. Но говорить этого конечно же не стал.
— Я еще кое-что хотел у вас спросить… — Зур’даха все еще волновал тот странный сон, а после того, как Кайра сказала что подобного у нее не было, он забеспокоился еще больше. Все же, сон был настолько странный и кажущийся реальным, что его бросало в дрожь до сих пор, при воспоминании о нем.
Старик терпеливо и не перебивая выслушал рассказанный сон, задал несколько дополнительных вопросов и ненадолго задумался.
— Думаю, тебе не стоит об этом волноваться. Ты спрашиваешь бывает ли так? Бывает. Когда поглощаешь много ядер, может случиться так, что обрывки воспоминаний, которые сохранились в ядре, могут прорываться к тебе во снах, и там ты уже никак не отличишь — происходит это с тобой на самом деле, или происходило с существом, ядро которого тебе досталось. Во сне — вы одно.
— Так это что-то, что уже случилось, а не то, что произошло со мной?
— Конечно, ты же видишь где сидишь? Вот тут, передо мной. И поверь, в тот день ты точно так же оставался в пещере и дрых без продыху как и остальные. Уж кому как не мне знать об этом, я наблюдал за вами всё время.
Он умолк, но всего на десяток мгновений.
— Нет, Зур’дах, подобные сны — это всегда прошлое. Никакого отношения к настоящему и будущему это не имеет. Так что можешь ни о чём не беспокоиться и спокойно спать. Сны могут ещё пару раз повториться, но без новых ядер подобного больше не должно быть.
— А вы видели такие сны? — вдруг спросил Зур’дах.
— Видел… — старик задумался, — Правда мои были о другом….
Слова гоблиненка погрузили Драмара так глубоко внутрь себя, что он и вовсе забыл о разговоре и о существовании мальчика, насупив брови и прикрыв глаза вспоминая былое.
Зур’дах пару раз окликнул старика, но понял, что до того не дозовешься, и что дальнейшие его расспросы бесполезны, поэтому тихо отошел.
Он, впрочем, и так узнал что хотел, и теперь на душе его стало спокойнее.
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Они задержались в той пещерке еще на несколько дней. На удивление, она оказалась достаточно безопасным местом. Старик нашел рядом норы, стенки которых заросли растительностью, которую можно было есть. А еще рядом находились четыре пещерки со сталактитами и сталагмитами — там можно было взять немного воды. Таким образом, они умудрялись не тратить запас воды в бурдюках.
Раз в день старик заставлял всех пить его грибную настойку, правда, теперь всего лишь по одному глотку. Вот только она как будто стала еще противнее, и еще больше отдавала грибным вкусом. После этого на Зур’даха нападала сонливость и легкая апатия, но зато потом на полдня становилось спокойно-спокойно, будто ничего страшного не случилось.
Драмар строго следил за тем, чтобы дети не разбредались по пещерам и проходам. Уши его каждый раз дергались, когда он видел как кто-нибудь заглядывает внутрь прохода.
На удивление, самой веселой и неунывающей оказалась Кая. То ли настойка на нее лучше действовала, то ли она просто из-за своего возраста не воспринимала все так как остальные, но из-за ее веселого нрава Тарк, который нес ее всю дорогу сюда, стал прибиваться к компании Скарика, Кайры, Каи и Зур’даха. С их четверкой было веселее чем с вечно недовольным Саркхом. Девочка создавала всем им хорошее настроение и глядя на ее довольное личико каждый переставал унывать.
Именно Кая уговорила гоблиненка снова начать рисовать пока они сидят на одном месте и никуда не двигаются. Это действительно приподняло его настроение и заняло руки делом. Поскольку всех изгоев Зур’дах уже рисовал, то начал он с Тарка, который не проявлял никакой агрессии и согласился неподвижно сидеть.
— Ну как, всё? — спрашивал он.
Ему не терпелось посмотреть на то, что получилось.
— Подожди, — останавливала его Кая, — Еще не готово.
Она чувствовала себя тут главной распорядительницей.
— Вот теперь можешь смотреть.
Тарк застыл над изображением.
— Саркх, не хочешь посмотреть? — крикнул он тому, когда оно было закончено.
— Идите в задницу! — Саркх сопроводил слова жестом.
Однако, кроме Инмара, никого с ним не оставалось. Да и тот, когда проходил мимо рисунков, обязательно останавливался взглянуть на них. Правда, попросить чтобы его нарисовали он все еще не решался, в нем по-прежнему оставалось достаточно страха перед Саркхом.
Детям нужно было какое-то дело, которое бы объединяло их, потому что делать эти несколько дней было действительно нечего. Все ближайшие пещеры они изучили вместе с Драмаром, и там ничего интересного не нашлось.
Долго, правда, их стоянка не продлилась — всего лишь три-четыре дня, пока Драмар сверял свои карты вычерченные на полу.
— Пора. — сказал он.
Вещей было немного — только запасы небольшого количества еды, из той, что была пригодна в употребление в окружающих пещерках.
Зур’дах внутренне застонал, представляя, какая им предстоит дорога. Ноги заранее загудели, возмущаясь против продолжения похода.
— Опять идти… — простонал Инмар, а следом за ним и Саркх.
Однако, Драмар сегодня был в серьезном настроении, и быстро заткнул их обоих.
— Молчать.
Отряд в полной тишине выдвинулся вперед.
Первые пещерки были знакомы, за время остановки дети исходили их вместе с Драмаром. А вот дальше пошла уже совершенно неизвестная им местность.
Шли по-прежнему тихо.
Живности вокруг хватало. Некоторые стены были плотно облеплены мошкарой фиолетового цвета.
С некоторых цветков Драмар, шедший впереди, сбивал опасных паукоподобных и безжалостно раздавливал их ногой.
Первое время Зур’дах оставался напряженным, и постоянно оглядывался, подсознательно ожидая опасности, но через час пути это прошло. С ним в паре шел Инмар, и, ф несмотря на то, что они не разговаривали, Зур’дах за эти несколько дней понял, что Инмар, пожалуй, самый нормальный из троицы детей Охотников, Кайра, конечно, в счет не шла.
Почему-то гоблиненок не относил ее к ним. Она была для него одна, сама по себе. Своя.
В первый день пути Инмар втихаря попросил посмотреть его руку с символом паука.
— Покажешь? — спросил он, с нескрываемым интересом.
Раздумывал Зур’дах всего пару секунд и протянул ладонь. Инмар взял ее и внимательно осмотрел.
— Какой здоровый круг… — восхищенно пробормотал он.
— А твоя? — в ответ спросил Зур’дах.
Ему тоже было интересно поглядеть на чужую отметку. Инмар смущенно откинул рукав накидки, закрывающей ладонь.
— У меня маленькие… Два. Говорят, чем меньше круг, тем меньше в тебе примеси крови из ядра… Мои родители не хотели рисковать. Больше ядро — больше шанс умереть. Сам понимаешь.
Зур’дах внимательно посмотрел на ладонь мальчика. Явно проступали контуры жука-могильщика, внутри которого были вписаны два круга. Хотя, эти круги скорее напоминали крошечные точечки.
Гоблиненок кивнул и они двинулись дальше.
— У Саркха, несмотря на то, что целых три круга — все меньше твоего. — вдруг сказал он через время.
И эта информация, хоть гоблиненок и не подавал виду, обрадовала его.
За эти несколько дней у них было больше разговоров, чем за все время жизни в племени. Впрочем, оно и понятно. Тогда ситуация была совсем другая — тогда они выслеживали Зур’даха просто чтобы поколотить.
Тарк, идущий впереди, был до сих пор немного непонятен. Он больше молчал, чем говорил, так было правда и раньше, но сейчас он как будто стал примыкать к изгоям и это не могло не радовать Зур’даха. Правда, прошло слишком мало времени, чтобы точно говорить об этом. Хотя уже одно то, что он нес на себе Каю, сам, без принуждения, заставляло Зур’даха смотреть на него все же по-другому, не так как раньше. С Саркхом было все по-прежнему.
Передышек в пути у них не было. Старик задавал небыстрый темп, такой, что дети и устать сильно не успевали.
* * *
Каким-то чудом они шли и постоянно избегали опасностей. Действительно ли старик обладал нюхом на опасность, или всё же им больше везло — непонятно.
Путь постоянно петлял, а остановки были короткими: поискать еды; прогнать мелких тварей из пещеры выбранной для отдыха, набрать немного воды, скопившейся в желобках под сталактитами и пойти дальше. Всё происходило обыденно и спокойно. Им попадались умеренной опасности твари, с которыми расправлялся Драмар даже не напрягаясь, а тоннели были достаточно широкие, чтобы их отряд мог пройти не толкаясь.
Дети-Охотники держались, пытались не думать о том, что случилось, и о том, что все они потеряли родителей. Получалось это у них скорее всего из-за настойки Драмара, который давал ее постоянно. Конечно, отличие детей-Охотников было в том, что большинство из них знало только мать, их отцы чаще отсутствовали, чем присутствовали дома.
У изгоев и Зур’даха была иная ситуация, когда они убегали из родной пещеры, все они уже были сиротами и примирились с этим, переварили и пережили это. Саркх и остальные же только проходили этот этап осознания и принятия произошедшего.
Зур’дах, за три дня отдыха, в тех пещерах не повстречал ни одного паучка, на котором мог бы продолжить опыт прерванный в прошлый раз. Опыт по взаимодействию с сознанием насекомого.
Во время коротких остановок, они отдыхали ровно столько, чтобы восстановить ноги и дыхание, и сразу продолжить путь. Обычно, это занимало не более получаса. За весь день, у них была всего одна продолжительная остановка — на короткий двухчасовой сон.
Драмар находил небольшой закуток, нору, пещеру, и давал детям немного выспаться. Сам при этом он не спал. Зур’дах вообще не видел ни одного раза, чтобы старик спал. Будто ему вообще никакой сон был не нужен. Первую неделю такой сумасшедший режим вытягивал из детей все силы. Но с каждым днем, организм все больше и больше адаптировался к таким условиям, и общая усталость становилась меньше чем в первые дни пути.
Зур’дах довольно быстро втянулся в этот новый ритм существования. Хоть с водой случались проблемы, в основном из-за того, что старик не хотел трогать неприкосновенный запас в бурдюках, и те пока что оставались относительно полными, зато с едой проблем не возникало. Тут повсюду хватало толстых и сытных белых личинок, которые прятались под камнями и грибными наростами. Собственно, сами грибы тоже активно шли в рацион.
И, несмотря на всю свою нелюбовь к насекомым, Зур’даху пришлось очень быстро привыкнуть их есть, потому что на одних грибах долго не протянешь. Иногда, правда, он отдавал часть своей еды Кае.
— На… — протягивал он ей особо крупную личинку.
Ему нравилось видеть как она радуется дополнительной еде. Девочка росла и есть ей хотелось постоянно. Кажется, она ела больше всех.
— Спа…сибо… — с набитым ртом отвечала она.
Сама ее манера набивать рот, а потом жевать и говорить одновременно, вызывала улыбку почти у всех остальных детей, которые считали себя намного опытнее и взрослее ее, и смотрели на нее как на настоящего ребенка. Себя детьми они уже не считали.
Тоннели с большим количеством растительности и живности, чередовались с совсем пустынными, сухими, такие старик старался пройти поскорее, и пройдя их, искать те, где можно добыть нормальное пропитание.
Первое время Зур’даха не покидало ощущение, что старик петляет в тоннелях наугад, будто не совсем уверенный в дороге. Однако через неделю они пошли совсем уверенно и бодро. Мелкие переплетения тоннелей превратились в более широкие и просторные проходы, пещерок стало меньше, но сами они стали значительно больше, появились более крупные животные и насекомые.
Пару раз Зур’дах находил подходящих пауков, небольших, с палец, чтобы провести повторный опыт, но обстоятельства не позволяли. Все дети находились слишком близко: Кая, Кайра, Тарк, Скарик, — и предпринимать такую попытку в их окружении Зур’дах не рисковал.
Тоннели постепенно становились выше и с увеличением их высоты появились галдящие наверху тшарки — они хорошо себя чувствовали в любом мало-мальски высоком тоннеле.
— Мы бы двигались быстрее… — ответил как-то Драмар, отвечая на бесчисленные вопросы детей, как долго им еще идти, — Но тогда нужно идти по крупным тоннелям, а там опаснее в разы, поэтому мы и двигаемся вокруг них, не сворачивая. Это занимает больше времени, но это безопаснее, ясно?
Действительно — пару раз они почти выходили в такие крупные проходы-тоннели, высотой пару сотен шагов и шириной еще больше, но старик только заглядывал в них, внутрь не заходя. Смотрел вправо-влево и возвращался, ведя детей в обход.
Пару раз им попадались пещеры, где были небольшие озерца, шагов пять в ширину и локоть в глубину. Там они полностью восстанавливали запасы воды.
В течение недели местность плавно менялась на более безжизненную; ни мха, ни грибов, ни Источников воды. Будто вся живность резко покинула эти непригодные для существования места, оставив после себя один голый серый камень.
Кое-где на полу начали появляться небольшие россыпи мелкого щебня. Тоннели стали шире и их стены ровнее, будто бы кто-то их давным-давно обработал.
Шли дети очень тихо, только камень похрустывал под ногами. Тут царила гнетущая атмосфера и странный терпкий запах.
Дышать стало тяжело.
— А мы точно туда идем? — спросил Зур’дах.
Место уж слишком не походило на подходящее для жизни.
— Теперь я точно уверен что туда… — сказал Драмар, — Это край старых каменоломен.
— И долго идти по ним? — спросил уже Тарк, прежде молчавший.
— Неделю, — ответил старик, — Но запасов пройти их у нас хватит…если быстро и без приключений пройдем насквозь.
Подобное уточнение заставило всех внутренне напрячься. Будто старик заранее предупредил об опасности.
Остановки стали совсем небольшими, буквально по пять-семь минут. После короткого отдыха они тут же двигались дальше, в среднем темпе, уже не шаг, но еще не бег.
Несколько раз старик заглядывал в боковые пещеры, которые имели ровные стены и ровный потолок, будто их обработали разумные существа, а на полу их были в беспорядке разбросаны и навалены друг на друга булыжники.
— Не подходит… — бормотал он и шел дальше.
Перебрав с десяток тупиковых пещер, он остановился возле одной.
Глаза его рыскали по полу, словно выискивая что-то.
— Вот… То, что нужно.
Драмар осторожно зашел в пещеру более естественного вида чем встречавшиеся им ранее, и значительно больших размеров. Пол ее, как и предыдущих, был усеян каменными осколками, однако тут они были небольших размеров, не щебень и не булыжники. Но главным отличием был цвет — все камни были угольно-черного, глянцевого цвета, блестящего в местах сколов.
Зур’дах с остальными детьми тихо зашел в пещеру сразу вслед за стариком.
— Привал? — спросила уже порядком уставшая Кая.
— И привал…и кое-какая работа. — ответил старик.
Он походил между камнями, переворачивал их, словно еще раз убеждаясь в чем-то, и обернулся к детям.
— Мы с вами бредем по Подземелью почти безоружные, — сказал он, — это надо как можно скорее исправить.
— Надо обзавестись хоть чем-нибудь острым и вот этот черный кристаллический камень отлично для этого подойдет. А то сейчас даже если прибьем какую крупную тварь — разделать будет нечем.
— Поэтому всем вам, — он окинул пристальным взглядом весь их маленький отряд, — нужно уметь самостоятельно делать оружие. Самое примитивное. Прямо сейчас мы с этого и начнем. Будет вам одновременно и отдых, и работа.
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— Разгребите от камней это место и садитесь все вместе. — указал Драмар на участок, находящийся недалеко возле выхода пещеры.
Пока дети разбирали заваленный камнями пол и отбрасывали камни в стороны, старик ходил и подбирал камни определенного размера. Поднимал один, другой, третий, отбраковывал, и так снова и снова.
Зур’дах, тем временем, вместе с Инмаром и Кайрой выполняли, пожалуй, большую часть работы — они активнее всего разгребали указанное стариком место. Черные блестящие камни были навалены один на другой слоями, и нужно было снять почти четыре слоя, чтобы добраться до каменного пола. Кая просто сидела в стороне, Скарик и Дракхом не разрешали ей работать и разбирали камни сами.
Однако, не сказать чтобы они слишком проворно справлялись с работой, также как и Тарк, никуда не спешивший.
Зур’дах, за неделю путешествия заметил, что Тарк, несмотря на свою силу и выносливость, — он сейчас очень легко выворачивал самые крупные камни, — все же довольно медлительный. Чем это было обусловлено, непонятно, может тем, что в нем текла кровь камнеедов, которые были далеко не самыми проворными существами, а может…дело было просто в характере, однако он никогда не спешил, делая все как будто намеренно не торопясь.
— Фу!.. — вскрикнула вдруг Кайра.
Она добралась до нижнего слоя, под которым находился влажный пол, и там, совершенно неожиданно, оказалось много противной мелюзги, которая копошилась и толкалась в возмущении от того, что их потревожили. Различные членистоногие существа с сотнями мельтешащих крошечных конечностей и склизким телом.
— Мерзость! — скривился Инмар и придавил ногой особо шуструю тварь.
Зур’даха так и вовсе сразу потянуло блевануть. Вид некоторых насекомых он до сих пор не мог спокойно выносить, даже несмотря на то, что жил бок о бок с ними всё время.
— И как нам сюда садиться? — спросил Зур’дах, — Тут же всё в этих тварях.
Впрочем, едва они начали добираться до самого низа, твари начали одна за другой разбегаться под другие камни, где их невозможно было достать, и где они оказывались под защитой спасительной толщи камня. Много среди них попадалось мелких крабоподобных серых существ со злыми глазками поверх панциря. Были и неповоротливые черви-слизни — пару десятков их радостно прихлопнула Кая, которая не смогла удержаться от подобной забавы и крошила их камнем в руке направо и налево.
Самым противным во всем этом был даже не вид, а запах, идущий от влаги и убитых насекомых.
Зур’дах с трудом, но все же сдерживал свое лезущее наружу отвращение.
— Ну что, малышня, — спросил подошедший Драмар, — закончили?
В руках он держал кучу камней, которые тут же вывалил в центр очищенной детьми поляны.
— Берите каждый по крупному камню и усаживайтесь в круг.
Старик уселся прямо на влажный пол, на котором еще копошились кучки насекомых. Кая добила далеко не всех и дети, глядя на то, как старик садится прямо на этих тварей, брезгливо сморщились.
Глаза Драмара вспыхнули золотым и в секунду все твари рванули от него во все стороны как от чумного.
— Как вы это сделали? — удивленно спросил Саркх.
— Обратился к своей крови. — Драмар поднял ладонь показывая тридцать кругов поглощений, внутри странного длинноусого жука.
— Научите?
— У вас не получится, в вас слишком мало чужой крови чтобы даже такая мелочь вас испугалась.
Зур’дах, и стоявшие рядом дети, громко и разочарованно вздохнули. Уметь разгонять мелких тварей им показалось потрясной способностью.
— Все имеет обратную сторону, — сказал Драмар, когда дети уселись вокруг него, — Таким действием мелких тварей можно отпугнуть, зато одновременно привлечь крупных, поэтому нужно думать что и когда вы используете, даже когда научились.
— Но вы же сейчас… — начал говорить Тарк.
— Тут нет поблизости опасных тварей, я проверил. — успокоил его старик.
Зур’дах подсел немного ближе к Драмару, справа от него села Кая, а слева — Кайра и Тарк.
— Теперь к делу, смотрите, что нужно делать. — Старик взял в ладонь камень, из кучи которую вывалил перед собой, — Берем второй камень, и…
Он как следует размахнулся, и мощно ударил камень о камень. От более крупного отлетел небольшой кусок вместе с крошками пыли.
— Сначала нужно придать общие контуры будущего изделия. У нас это будет копье, а значит, делаем продолговатую заготовку, которую потом будем заострять.
Старик принялся править форму камня.
Удар.
Вспышка.
Удар.
Вспышка.
Удар.
Вспышка.
Каждый его удар сопровождался довольно неприятным жестким звуком, странным едким запахом и почти всегда вспышкой искры.
Впрочем, гоблины и так знали как посредством сталкивания камней разводить костер, даже самые маленькие из них. Но использовать для разведения костра дети все же больше любили насекомых, обладающих способностью воспламеняться.
Старик продолжал ударять одним камнем о другой — в разные стороны откалывались и разлетались кусочки камня. Дети внимательно наблюдали за процессом. Они всегда пользовались всем готовым, поэтому впервые смотрели на то, как создается каменное орудие. Камень в руке старика с каждым ударом уменьшался, и, одновременно начала вырисовываться форма отдаленно напоминающая наконечник копья.
Повертев заготовку перед собой так и эдак, Драмар сказал:
— Теперь можно начинать доводку и одновременно заострять его. Этот черный камень, несмотря на то, что с виду легко откалывается, очень крепкий. Из него получаются изделия в разы острее, чем из обычного камня.
Старик продолжил свою работу. Только уже медленнее и внимательнее, тщательно прицеливаясь перед каждым ударом.
— На этом этапе нет права на ошибку. Нужно бить очень точно, наверняка. Сразу это у вас, конечно, не получится, но я помогу — навык приходит с опытом, но учиться надо уже сейчас.
На доработку камня до окончательной формы ушло раз в пять больше времени, чем на первоначальную грубую обтеску до того. Процесс, поначалу казавшийся детям увлекательным, успел быстро надоесть.
Под конец старик долго рассматривал камень, прежде чем отколоть очередной кусок, клал его на пол, вертел, и ударял. Самым сложным было придать заготовке окончательную остроту и ненароком не сломать, испортив проделанную работу. В чуть менее умелых руках так бы и произошло, но у Драмара с первой же попытки получился идеальный наконечник для копья.
Вскоре, он поднял его кверху, демонстрируя детям острый и хорошо отточенный камень принявший форму наконечника. Проверяя его остроту, он царапнул свой палец об кончик. Кожа легко рассеклась и выступили капельки крови.
— Что ж, — сказал он после этого, — вы видели что и как делать, а теперь начинайте. Давайте-давайте! Камень в руки — и за работу.
Зур’дах взял два камня и крепко зафиксировав на полу первый, крупный, от которого нужно было отбивать куски, — ударил вторым.
Камень пошатнулся, но ничего не откололось. Черный камень оказался действительно крепким.
— Сильнее-сильнее, — подсказал старик, — И нужно знать в какое место бить, а не просто лупить наугад. Вот сюда ударь. — указал он Саркху, у которого, как и у остальных, пока ничего не вышло.
Крепко взяв ладони ребенка в свои, он показал, как и куда бить, чтобы стало понятнее. Но даже с такими подсказками получалось не сразу. Оказалось, чтобы отколоть всего кусочек камня, нужно бить практически изо всех сил.
Прежде чем у Зур’даха получилось отмерить нужное количество силы, чтобы отколоть кусок нужной величины, он ударил безрезультатно более десятка раз, откалывая крошечные осколки.
Бить камень о камень было скучно, особенно когда получалось не то, что задумывалось. Каждый раз во время удара камень норовил выскользнуть из рук. Кроме того, каждый такой удар отдавался болью в костях рук. Периодически гоблиненок попадал себе по пальцам, а ладони и так сбивались в кровь, просто удерживая камень.
После сотни таких ударов у Зур’даха онемели руки. Он запорол три камня. Другие, правда, еще больше.
Он оглянулся, — трудности по-прежнему испытывали все.
— А твари не сбегутся на этот шум? — спросил Саркх, сделав, как Зур’дах передышку.
— Об этом не беспокойся.
Драмар был немногословен. Просто ходил и подбадривал детей, попутно подсказывая где и под каким углом лучше ударить, чтоб откололся нужный кусок.
Пещеру продолжал наполнять монотонный треск стука камней и едкий запах. Старика это похоже, наоборот, привело в какое-то умиротворенное состояние.
— Вот, посмотрите, — встала Кая, которая тоже вызвалась делать заготовку.
Она протянула обтесанный камень старику.
— Хорошо, Кая, — похлопал он ее по голове улыбнувшись.
Зур’дах даже подумал что ему это показалось — настолько редко он видел улыбку старика, — С такой остротой ты, конечно, не прирежешь даже слизня, но вот пришибить точно сможешь.
Кайра и Скарик почти одновременно хохотнули. Остальные были погружены в работу, поэтому никак не отреагировали, продолжая долбить камни.
Старик подкинул увесистый камень в ладони.
— Садись, я доделаю.
Он сел в центре, и начал доводку камня, который ему дала девочка.
Зур’дах понял, что руки отбивать ему еще долго.
Почти три часа ушло у Зур’даха на то, чтобы сделать слабое подобие заготовки старика. По форме получилось похоже, но придать такую остроту, баланс и толщину он не мог. Не смог, впрочем, никто. Только у Кракха вышло лучше остальных. У него действительно получилось очень похоже, только опять же — остроты не хватало.
— Показывайте. — сказал Драмар, и все дети положили перед собой плоды трехчасовых мучений.
— Хорошо… Вернее, конечно, плохо, — поправился он сразу, — Но тут уж ничего не поделать, для первого раза сойдет.
Он тяжело и разочарованно вздохнул, подтаскивая к себе заготовки.
— Будем доделывать.
Половина камней оказались недостаточно острыми, а другая оказалась слишком грубой формы, поэтому сначала Драмар привел все заготовки в один общий вид. На это ушло не так много времени, потому что большую часть работы дети все-таки сделали, хоть и не лучшим образом. А вот чтобы довести каждый из наконечников до необходимой остроты потребовалось еще больше времени, ведь один неудачный удар — и кончик копья был бы безнадежно испорчен.
Старик не спешил и бил наверняка, без промахов и осечек. Заточив очередной наконечник он отдавал его ребенку.
— На, держи. — протянул он наконечник Кае.
Она надула щеки от удовольствия и крепко сжала его в ручках, как бы говоря: «Мое, никому не дам».
Так он раздавал наконечники одному ребенку за другим.
— А само копье-то мы где возьмем? — спросил Тарк, который вертел в руках наконечник.
— Дойдем до места, где можно будет сделать — и сделаем. — успокоил его старик и продолжил работу.
За час он закончил оставшиеся копья, и весь вспотевший, прислонился к камням отдохнуть.
Через час у каждого ребенка в руке было по заостренному наконечнику из черного камня, которым хоть в тот же момент можно было разделывать мясо.
Зур’дах повертел в руках наконечник, положил в ладонь.
Вроде бы совсем небольшая вещь, но она сразу прибавила ему уверенности в себе и в своих силах. Теперь, если им встретится какая-нибудь тварь, они будут не с голыми руками, а с каким-никаким оружием.
Пока старик отдыхал от работы, дети радовались своим новым игрушкам, и пробовали их на остроту. Кая ткнула, хоть и осторожно Сарика, своего брата. Тот взвизгнул, как девчонка, чем вызывал смех остальных.
— Отдохнули?
Вопрос старика вызвал смутное беспокойство у всех без исключения детей. Если он спрашивал такое, значит предстоял либо путь, либо работа.
— Теперь надо обзавестись каменными кинжалами. Идите и подберите себе продолговатой формы камни — под кинжалы.
Нехотя, дети поднялись и разбрелись по пещере, подыскивая камни нужного размера. Зур’дах нашел несколько подходящих, как ему казалось, камней и притащил их Драмару.
— Нужны покрупнее и подлиннее, — отверг его камни старик, — Ты тоже. — кинул он Инмару.
Пришлось ходить по несколько раз, прежде чем Драмар давал одобрение на тот или иной камень. Сам же он, полусидя, отдыхал.
Когда все поприносили подходящие камни, он вновь, как и с копьями, усадил их за работу, показав предварительно, какую форму и как делать. Образец поставил перед собой, чтобы все видели.
Повторилась та же работа, что и с наконечниками. Дети сидели и откалывали по кусочку от камня, сбивая в кровь руки.
Под конец работы руки Зур’даха гудели. И хорошо что старик финальный этап — заточку — брал на себя.
В этот раз у него на доводку до нужной остроты ушло еще больше времени. По пещере раздавался звук одиноких ударов, некоторые дети уснули, Инмар и Кракх откинулись на камни и никакие звуки им не мешали.
Зур’дах просто сидел. К нему привычно притулилась Кая, которая всегда тянулась к нему больше, чем к остальным. Сарик сидел рядом, сначала подкидывая в воздух наконечник копья, а затем выцарапывая на полу что-то абстрактное.
Все ждали и скучали, а делать по сути было нечего. Старик запретил разбредаться и выходить за пределы этой пещеры, или, вернее, каменоломни.
— Закончил. — раздался вдруг голос старика.
Он отдал последний законченный кинжал одному из изгоев и поднялся, вытирая пот тыльной стороной ладони и оставляя на лице каменную пыль. Он был в ней с головы до ног.
— Так, малышня, теперь у нас есть оружие.
Себе, кстати, Драмар, тоже сделал кинжал, правда в несколько раз больше чем у детей, это, по размерам, был уже почти небольшой клинок.
— Наконечники пока спрячьте, а кинжалы из рук не выпускать, пора привыкать к ним, ну кроме вас… — он посмотрел на Зур’даха, Саркха, и Тарка, тех кто нес бурдюки, — Вы спрячьте.
Да, неся воду кинжал в руке не удержишь. Зур’дах спрятал и кинжал и наконечник за пазуху.
— Поднимаемся — и вперед, в дорогу! — скомандовал отряхивающийся от приставшей к телу пыли старик.
— Мы только из-за этого остановились в пещере? — спросил Саркх.
— Да, дальше вам такой материал… — он похлопал по черным камням вокруг, — не встретится, а делать оружие из простого камня умаешься, да и не будет оно таким острым и крепким.
Построив отряд в нужном порядке, старик вывел их из пещеры и они двинулись вперед. По дороге он заставил тех, у кого руки были свободные, набрать по дюжине камней, таким размером, чтобы помещались в ладонь.
Каменистые тоннели с россыпями щебня шли еще долго. За несколько дней они так приелись Зур’даху, что смотреть на них стало тошно. Одни камни-камни-камни. И в дополнение к этому, за несколько дней они не встретили ни одного источника воды, что не могло не расстраивать, потому что если не было источника воды, то не было и растительности, которую можно есть. Впрочем, зато и опасности не было, опасные хищники предпочитали иметь под лапой воду.
Свежесделанное оружие за эти дни им не пригодилось ни разу.
Зато Драмар подгонял их постоянно. А идти, постоянно спотыкаясь о камни, рассыпанные по полу в хаотическом беспорядке было изматывающе. Будто взбираешься вверх по скалам.
Одно Зур’даха радовало, старик шел очень уверенно, не блуждал по тоннелям, не петлял кругами, и с виду ни капли не сомневался в том куда идти. Он ни разу не проверил, в какой поворот свернуть, а вел их, будто по хорошо знакомому пути, останавливаясь лишь на отдых и перекус.
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Долгих остановок не было: час-другой на сон, и всё.
Зур’дах уже привык к такому режиму. Поначалу это давалось тяжело, теперь же этих двух часов еле-еле, но хватало, чтобы восстановить силы.
В воздухе, наполненном каменной пылью, кроме старика кашлять начали все. Хуже всего дело, конечно, обстояло с маленькой Каей. Она кашляла кровью. Драмар постоянно промачивал ей горло, давал свою настойку, изредка нес на себе, укутав в ткань, чтобы она меньше дышала этим воздухом, но это помогало слабо. Под конец недели пути в этих пыльных тоннелях она уже не могла идти сама и вдобавок у нее начался жар.
Но останавливаться они не могли. Скарик места себе не находил от волнения за сестру. Кайра тоже все время находилась рядом с ней, но оба ничем помочь девочке не могли.
Скорость продвижения отряда немного замедлилась, как из-за Каи, так и из-за периодических поисков воды. Запасы подошли к концу в первые дни после выхода из каменоломен. Драмар позволял детям делать всего по несколько глотков раз в два-три часа. Закончилась также и его настойка, что тоже негативно сказалось на настроении детей. Все стали тревожнее и дерганнее. Разговаривали мало, двигались настолько быстро, насколько могли, всем хотелось поскорее пройти эти места.
До тех пор, пока они не оказались за пределами каменоломен, тяжелое состояние Каи сохранялось. Лишь когда вокруг начались влажные, насыщенные растительностью места, тогда ей стало легчать, а жар понемногу начал спадать. Драмар наконец смог найти растения, обладающие нужными целебными свойствами и с их помощью девочка встала на ноги буквально за несколько дней. В каменоломнях ничего подобного попросту не росло.
Но лишь когда Кая прямо-таки забегала и снова стала веселей всех остальных — они ускорились. Общее настроение именно из-за нее стало если и не радостным, то уж точно не таким унылым, как всю неделю пути по каменоломням. Глядя на маленькую Каю даже Драмар улыбался сквозь задубевшее морщинами лицо. Причем для этого девочке не нужно было ничего делать — просто вести себя как обычно. Именно это и поднимало общее настроение, заставляло тоже забыть на время то, что случилось.
— Понесешь меня? — спросила она, бодро идя рядом с Зур’дахом.
— Нет уж, — ответил он, — Ты уже здоровая, можешь и сама.
Зур’дах нес ее почти всю дорогу, пока она была больна и без сознания. Она даже засыпала у него на спине. Бурдюк давно опустел, поэтому его руки сейчас были свободны. Теперь ему хотелось отдохнуть от этой ноши.
Кая в ответ надулась. За время болезни она привыкла к тому, что о ней заботились и несли — и теперь она разленилась.
— Я тогда Тарка попрошу! — обиженно отвернулась она.
Кайра и Сарик засмеялись.
Тарк сделал вид, что не услышал ее реплики.
Зур’дах всё это время внимательно наблюдал за Саркхом. Ожидал от него очередной подлянки. Но тот, к его удивлению, вел себя тихо, хоть и зыркал вокруг недовольным взглядом. Однако, против того что говорил Драмар, ни разу больше не возражал.
Несмотря на недостаток воды, жажду восполняли как вновь появившимися грибами, так и личинками, которые изгои отыскивали под камнями. У них, в отличие от детей Охотников, была прямо чуйка на то, где найти мелкую поживу. Всё потому, что для них это было привычным образом жизни.
Влажность повышалась постепенно и неуклонно. Растительность размножилась до совсем уж густых зарослей на стенах и полу, и такого разнообразия фауны дети не разу не наблюдали ранее. Во многих мелких пещерках тут были небольшие озерца странной черной воды со странным запахом. Когда старик собрался набрать оттуда воду, Зур’дах задал мучивший его вопрос:
— А она точно нормальная?
Слишком уж мутный и дурной запах исходил от нее.
Старик погрузил палец в воду и засунул в рот слизывая жидкость.
— Вполне. Да, запах не очень, но тут других источников воды нет и не будет. Придется пить это.
Однако сомнения в мальчике все равно оставались.Развеялись они только тогда, когда старик сам напился той черной жидкости вволю и протянул ее детям.
Первым выпил, к удивлению Зур’даха, Тарк. Сделал пять-шесть глотков, молча скривился и передал бурдюк гоблиненку. И тут уже Зур’дах не мог отказаться. К этой воде привыкли не сразу, но выбора не было. Либо пьешь это, и не обращаешь на вкус никакого внимания, либо умираешь от жажды. Собственно, пока что кроме этих озерец, размером скорее с большую лужу, нормальных источников воды им не встречалось.
Их отряд надолго нигде не останавливался, делая лишь часовые привалы. Теперь, вокруг, по стенам, вились ползучие растения от пола до самого потолка.
— Любопытно, — пробормотал Драмар, осторожно прикоснувшись к одному из таких растений, — Неужели добрались…
Зур’дах присмотрелся. По стене вились тоненькие, как волосы, растения, плотно усеянные крохотными шипами.
— Скоро мы сделаем себе копья, — довольно сказал старик, будто в чем-то убедившись, — Да… Мы уже близко.
С каждой пройденной сотней шагов тонкие лозы оплетающие стены, становились все толще.
Уже через час пути они стали толщиной с палец, а влажность воздуха стала еще выше. Дышать стало тяжелее, но почему-то приятнее. Особенно, когда Зур’дах вспоминал, каким сухим и пыльным был воздух в каменоломнях.
Приободренный, старик даже прибавил шагу, мечтательно поглядывая в потолок, будто вспоминая что-то из своего прошлого.
Зур’дах еле поспевал за ним, как и остальные.
* * *
Высота и ширина тоннеля плавно увеличивалась. Но прежде чем они сделали длительный привал, прошло больше пяти часов безостановочного пути.
Старик гнал их вперед, и только когда они оказались возле очень толстых лиан, взбирающихся наверх по стенам, прямо к потолку — он остановился.
— Подходящие…вполне… — пробормотал он, а потом добавил погромче, чтобы все дети услышали, — Остановка.
Дети повалились на пол с громадным облегчением. Каждая подобная остановка была удовольствием для их бесконечно уставших ног.
Зур’дах осторожно растирал свои ноги — от этого они как будто меньше болели. Рядом то же самое делала Кайра и Инмар. Почти все дети перемешались, сев кто куда, кроме Саркха. Он держал определенную дистанцию до сих пор, показывая, что он выше их, сильнее. Возможно, будь детей Охотников больше — пять или шесть, они бы сохранили определенную сплоченность группы, но их осталось всего трое — слишком мало, чтобы образовать обособленное сообщество среди отряда и игнорировать остальных, особенно взрослого и сильного Драмара.
— Доставайте свои наконечники. — прозвучал голос старика минут через десять.
Гоблиненок приподнялся и вытащил из-за пазухи острый наконечник.
Остальные дети один за другим повставали и подошли к старику, держа в руках острые наконечники.
— А теперь нам нужно из этих наконечников сделать полноценные копья.
Драмар повел детей к стене, густо увитой лианами толщиной в три-четыре пальца. Верхушки исчезали высоко в темноте, цепляясь за сталактиты и обычные каменные наросты.
— Эти лианы-тернии отлично подойдут для древка.
— А чем срезать их? — спросил Тарк, подойдя к стене и осторожно прикоснувшись рукой к лианам, — Они толстые и крепкие.
— Наконечниками и будем срезать. Они достаточно остры для этого. Ну или кинжалами, как кому удобнее.
Старик прошелся вдоль стены и выбрал подходящий, на его взгляд, участок.
— Лианы-тернии интересные растения… — ткнул он в лианы наконечником копья, — Они кажутся твердыми и крепкими, но стоит только… — старик царапнул кожу и капнул выступившую кровь на лиану.
Место, где упала капля побурело и сжалось, скукожилось, лоза-терния по всей своей длине немного пошевелилась, четко выделившись среди остальных лиан.
— Капнуть кровью… Как она становится очень даже живой и подвижной. И, что самое главное, когда она получает и всасывает кровь, то становится мягкой. Вот тогда-то ее и надо резать.
Старик присел и продемонстрировал, что, собственно, нужно делать детям. Крепко сжав заостренный наконечник, он начал пилить лиану возле пола, в самом низу, в том месте, где заранее капнул кровью.
— Придется, конечно, постараться… Попотеть… — пропыхтел Драмар и мышцы на его руках вздулись в напряжении, — Лиана все еще достаточно крепкая, но уже совсем не то, что в обычном своем состоянии.
Старик капнул еще пару капель в место, которое резал. Лоза стала еще податливее и дело пошло проще и быстрее. Два десятка надрезов с помощью наконечника — и лиана разделилась на две части.
— Теперь смотрим, какой длины нужен кусок лианы, и режем.
Драмар навскидку прикинул, какой длины ему нужно будет древко, и сделал еще один надрез, только уже не внизу возле пола, а в районе своей головы.
Однако, пока он резал второй кусок, разрезанная терния внизу начала на глазах малышни срастаться. Уже через полминуты из нижней к верхней части протянулись пяток тоненьких усиков — Драмар безжалостно их обкорнал, не дав сплестись обратно с обрубком.
— Видите, — кинул он детям, — Оно норовит срастись, нужно разок обрубить и всё — на время оно успокоится.
Старик один за другим срезал еще три таких же по длине куска лиан и положил перед собой, присев на корточки.
— Эти три куска теперь нужно сплести в один — он и будет древком для копья.
Сделав надрез, старик окропил нижнюю часть всех трех лиан, которые тут же немного разбухли и потемнели всосав кровь.
— Чем больше крови, — продолжил объяснять старик, — тем мягче они становятся, даже отрезанные они все еще живы, и по-прежнему жадно реагируют на кровь.
— А они не размягчатся во время боя? Если ткнуть в тварь, кровь ведь попадет? — спросила вдруг задумавшись Кайра.
— Правильно думаешь, Кайра, — ответил Драмар, — вот только через время они окончательно засохнут, и уже никакой кровью их не размягчишь, сколько не лей. Именно поэтому и использовать мы их будем не сразу. Подождем.
Своими корявыми с виду, старческими пальцами, Драмар проворно начал переплетать между собой низ лиан, и они послушно начали сплетаться в толстую косу. Однако, каждый такой виток давался ему непросто, мышцы рук напрягались до предела. Дышал он часто и тяжело. Всё-таки, влажность воздуха тут зашкаливала.
На то, чтобы сплести воедино три лозы, у него ушло около десяти минут.
— Наконечник дай, — кинул он Зур’даху.
Гоблиненок тут же подал ему наконечник, лежащий в шаге от старика.
— Теперь камень нужно вставить наверх, и так, чтобы он встал намертво.
Старик вымарал в своей крови наконечник, и прислонил к лианам. Те тут же выпустили маленькие отростки, которые старик сразу направлял так, чтобы они оплетали камень как ему было нужно. Несколько минут — и они оплели камень жестко и намертво; даже силой не разогнуть.
— Вот! Теперь древко крепко держит камень. Это копье я сделал себе, вам сделаем немножко другое. Силы у вас немного, копье как у меня будет слишком легкое, нужно в нескольких местах утяжелить его.
— Сюда все, помогать будете.
Драмар заставил их сначала отрезать лианы нужной для древка длины.
Зур’дах порезал ладонь и капнул на лиану, которую выбрал для себя. Несмотря на остроту кинжала и кровь, подавалось растение поначалу туго, так что пришлось еще пару раз капнуть кровью, чтобы оно чуть больше размякло.
— Да полосни ты по ладони! — рявкнул Драмар, и Зур’дах оглянулся, — Не жалей крови, не бойся!
Оказалось, Инмар никак не решался пустить себе кровь.
В итоге Драмару надоело ждать, и он подойдя, крепко сжал ладонь мальчишки и полоснул.
— Вон, посмотри — даже Кая не боится! Трус.
Кайра и Кая прилежно пилили своими кинжалами лианы для копья. Инмар покраснел и сжал кулаки, но промолчал. Он действительно струсил в тот момент, когда даже девочки проявили больше мужества.
Зур’дах взглянул на успехи остальных. Изгои-мальчики неплохо справлялись, а Тарк вообще молча отрезал уже два куска лиан, пока другие только один.
Когда с этой задачей было покончено, старик подозвал к себе Зур’даха вместе с Саркхом, как двух самых сильных из всего отряда.
— Я держу низ, а вы — скручиваете между собой лианы, поняли?
Мальчишки кивнули.
Старик держал низ, а они крутили лианы по кругу. От них требовалось это, да еще их кровь, которую они капали на растение, чтобы смягчить его изначальную твердость.
— Моей крови не хватит на все эти палки, — объяснил Драмар, — А с вами ничего не случится, если потеряете пару капель.
В отличие от первого посоха, который Драмар сделал себе, в древко нового он вплел по несколько камней-грузиков в нижнюю часть.
Остальная часть процесса осталась неизменной: с помощью крови детей лианы становились послушными как веревки. Самым неприятным же в работе было то, что руки Зур’даха после этой работы зудели и кровоточили, а всё из-за мелких шипов, которые застревали в ладонях. Почти полностью лианы-тернии были покрыты шипами, как ни хватайся. Та же проблема была и у Саркха, он кривился каждый раз, когда приходилось крутить лианы, но раз старик сказал делать — значит надо делать.
У Драмара подобной проблемы Зур’дах не заметил: похоже, шипы его ладони просто-напросто не могли проткнуть, настолько крепче и грубее была его кожа.
— Наконечник! — требовательно протянул он руку и маленькая Кая с вечно раскрытым ртом тут же поднесла ему заготовку. Плеснув крови на камень, он воткнул его на верхушку древка и лианы — как и в первый раз истончились и вытянули вверх тонкие щупальца, которые оплели камень, оставив торчать лишь острую часть.
За десяток минут всё было завершено. В руках старика оказалось еще одно готовое копье, только значительно тяжелее первого, из-за камней-грузков.
Старик взмахнул оружием и подкинул его в руке. Для него оно было легким.
— На! — кинул он копье Зур’даху.
Гоблиненок поймал его и поморщился от боли. Мелкие шипы с поверхности лиан никуда не исчезли и вонзились в ладонь.
— Отдай копье Кайре.
Зур’дах послушно отдал девочке копье.
— А ты бери кинжал и счищай с него все шипы. Работа медленная, но и мы сейчас никуда не спешим.
Мое копье! — вдруг совершенно радостно подумал Зур’дах. Его первое настоящее оружие.
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Процесс был действительно утомительным. Хорошо хоть старик и других детей вынуждал делиться кровью, а не только их двоих. Зур’дах тяжело вздыхал, обливаясь потом. Чем дальше, тем сложнее было скручивать даже облитые кровью тернии. Усталость накапливалась.
Саркх еще держался. Все же, он был крепкий.
Именно это и заставляло гоблиненка еще больше выжимать из себя — то, что Саркх хоть тоже обливался потом, но держался. После пятого копья старик разрешил обоим мальчикам отдохнуть и позвал на замену им Тарка и Дракха, как самого старшего из изгоев и, наверное, самого сильного.
Наконец-то.
Зур’дах откинулся всем телом прямо на пол и просто смотрел за тем, как работают остальные. Это было гораздо приятнее и увлекательнее чем самому крутить лианы, обдирая руки до крови. Он посмотрел в потолок — единственное место которое лианы-тернии не оплели, — но разглядеть что-то смог только прищурив глаза и на долю мгновения включив глаза. По всему потолку копошились сплошным ковром мелкие крылатые насекомые.
Бррр!
Гоблиненок вздрогнул. Но, раз старик не беспокоится по их поводу — значит они не опасны.
Немного отдохнув он поднялся. Девочки продолжали выполнять свою работу: она была несложной, но требовала определенной доли терпения. Зур’дах прошел несколько десятков шагов вперед, туда, где расстилался темный тоннель, густо наполненный растительностью. Глядя в этот бесконечный зев, ему на пару мгновений стало страшно. Он вдруг отчетливо представил, что он остался совсем один в бесконечных тоннелях Подземелья.
На него словно дунуло холодным ветром будущего, и он еще отчетливее увидел себя взрослым гоблином — и никого в живых из их отряда не осталось. Только он один. Зур’дах вздрогнул, встряхнул головой и навеянное воображением рассеялось. Сзади раздавались звуки работы его соплеменников. Он облегченно выдохнул. Для успокоения он дотронулся до лианы, осторожно, чтобы колючки вновь не поранили. Глаза на мгновение включились, и сразу будто отяжелели раза в два. Гоблиненок смог взглянуть шагов на пятьдесят вперед. Только мелочь ползала по стенам, никаких крупных тварей. Даже летучих ящериц под потолком не наблюдалось.
Бросив взгляд на лианы, Зур’дах заметил среди них парочку паучков. Они будто смотрели именно на него. Прямо в его изменившиеся глаза. Соприкосновение взглядов точно вызвало какую-то реакцию между ними, и точно сразу обращало внимание пауков на гоблиненка.
Надо проверить.
Он отключил глаза и теперь уже не так просто оказалось разглядеть пауков. Однако, теперь те будто продолжили жить своей жизнью: один чесал лапки о лапки, другой неспеша полз по своей паутине наверх.
Еще одно переключение глаз — и пауки тут же повернули голову в его сторону и застыли. Они среагировали на изменение глаз.
Значит, то была не случайность.
Кровь, прилившая к глазам и сама словно ожила на миг.
Интересно. Надо взять одного в руку.
— Зур’дах! — неожиданно окликнул его старик, — А ну вернись сюда! Нечего там стоять.
Гоблиненок выключив глаза подчинился, и вернулся к остальным.
Его вновь усадили за работу. Они с Саркхом сменили уже выдохшихся Дракха и Тарка. Оставалось доделать всего два копья. Доделывая его, Зур’дах еще раз подумал о том, что впервые он получит настоящее оружие, кинжал был не в счет. Да, сейчас девочки очищали его от колючек, но после…оно будет его. Оружие в племени было только у Стражей и Охотников — больше ни у кого. А теперь будет у них, у детей.
Грузки в копья Драмар вделал только для троицы Охотников и Зур’даха с Кайрой, изгоям же достались облегченные копья, делалось это потому, что они были слабее, и попросту не смогли бы долго нести и управляться с утяжеленными копьями.
Получив в свои руки копья, которые уже обрабатывали кроме девочек и остальные изгои, — дети начали сразу делать смешные и нелепые выпады в воздух. Смешнее всех выглядела Кая. Она пару раз кольнула Сарика в зад. Тот подскочил как ужаленный, а она довольно хохотнула. Но пока что она не могла нормально удерживать копье: вес его оказался для нее тяжеловат, хоть она и старалась изо всех сил.
— Кладите на пол, сейчас мы отдыхаем. Впереди еще работа.
Отдыхать и есть Зур’дах был очень даже не против; что он сразу и сделал. А вот слова о будущей работе заставили внутренне напрячься не только его. Руки гоблиненка все еще зудели и чесались, исцарапанные десятками колючек.
Долго, конечно же, старик отдыхать им не дал. Всего полчаса — и он уже поднимал с пола полусонных детей. Некоторые успели уснуть, некоторые — нет.
— Вставайте, вставайте, — ходил он от одного к другому, расталкивая спящих своей палкой-клешней.
Недовольные, заспанные, и просто до конца не отдохнувшие дети повставали.
Зур’дах стоял рядом с изгоями.
— Нам предстоит много работы, — начал старик, — Из этих лоз мы должны сделать каждому из вас заплечные корзины, и начинать надо сейчас. Мы даже запасов не можем себе сделать, да и ту же воду носить неудобно. Так что вперед за дело.
— Работаем все быстро, потому что долго оставаться на одном месте мы еще не можем. Я покажу какой длины лианы нарезать, а вы быстро это делаете. Ясно?
Зур’дах кивнул. Пока что все звучало не так уж и сложно.
— Хватайте кинжалы и за дело. Все кончики лиан нужно стыковать друг с другом, потому что корзина фактически будет живой, и если что можно будет ее разогнуть и переделать во что-то другое, если же обрубить концы, она просто засохнет. Поняли?
Дети нестройно угукнули.
Драмар показал какой длины лозы нужно срезать, и дети принялись за работу. Принцип был такой же, как когда они срезали лианы для копий: капнуть кровью и сделать надрез.
— А твари не сбегутся на запах крови? — спросил Зур’дах запоздало, отрезая кусок лозы.
— Не сбегутся, до этого же не сбежались, — успокоил его Драмар, — Тут относительно безопасное место.
— Откуда вы знаете? — раздраженно спросил Саркх.
Драмар отложил в сторону низ корзины, которую уже начал плести.
— Ты думаешь, что много знаешь о способностях Охотников, да?
Зур’дах с застыл, как и остальные.
— Достаточно, — уверенно сказал Саркх, — И никогда про такие способности не слышал.
Старик покачал головой.
— Сомневаюсь, сопляк. Поэтому объясню для тебя.
— Способности Охотников таковы, как и у обладателей ядер, которые они поглотили. Просто у многих они проявляются по-разному и с разной силой. Вот видишь Инмара — он ведь труслив не просто так.
Инмар тут же надулся, скрестив руки перед собой.
— Тут нечего обижаться, малец! Это твоя кровь говорит тебе что делать, а жуки-могильщики очень осторожные и боязливые насекомые, поэтому и ты такой. А вообще-то это я к тому, что Охотники из рода Инмара своим обостренным нюхом могут определить мертвечину, находясь за тысячи шагов от места где она лежит. Именно поэтому они всегда полезны в Охоте, несмотря на слабые боевые качества.
Произнесенные стариком слова совсем не взбодрили приунывшего Инмара, выставляя его перед другими детьми слабаком, который только и обладает что развитым нюхом.
— И чем больше крови в нем будет, чем больше ядер он поглотит — тем сильнее будут проявляться его способности. Пока что, они довольно слабые.
— А в вас кровь кого? — спросил в свою очередь Тарк, которого эта тема заинтересовала.
Старик просто поднял ладонь, показывая силуэт незнакомого детям насекомого, проявившийся на ней. Зур’дах подполз поближе, как и Саркх и другие дети.
— Ну и что это за тварь? — недоуменно спросил Тарк.
— Златка Вечная. — ответил Драмар.
— Первый раз вижу. — сказал он продолжая разглядывать ладонь старика.
— Конечно первый раз, где бы ты мог ее видеть.
— Но семьи… — начал было Саркх.
— Что семьи? Охотники существовали и без семей, семьи — это лишь те, что выжили после Перехода.
Тарк и Саркх нахмурились. Ни о каком Переходе они не знали.
— И племя наше не всегда жило в той пещере. Мы туда пришли лишь после долгих скитаний.
— Когда это было? — спросил с подозрением Сарик.
— Давным-давно, — отмахнулся рукой Драмар, — Сейчас мы говорим вообще не об этом.
— Так и что за способности у вас? — вернул тему в нужное русло Саркх, продолжая с диким интересом разглядывать ладонь старика и количество кругов на ней.
— Очень острое предчувствие опасности. — ответил старик, — Именно это и помогает нам с вами избегать сильных тварей. Я знаю, вернее, чувствую заранее куда идти можно — а куда точно не стоит.
— И это все способности? — спросил Саркх.
— Маловато. — вставил обиженный Инмар.
— Нет, не все. Я еще очень долго живу. Как и насекомое, ядра которого я поглощал. Златка Вечная потому так и называется, что живет неестественно долго по сравнению с другими насекомыми.
— Поэтому вы были самый старый в племени? — вдруг спросила Кайра, — Прата говорила, что вы вдвое старше ее, а она и так была ужасно старая.
Зур’дах не сразу сообразил кто такая Прата, а потом вспомнил, что это та самая знахарка, ящеры которой искусали его когда он…
— Да, поэтому…
Саркх тем временем шевеля губами пытался сосчитать ядра на ладони старика.
— Тридцать, — сказал Драмар обращаясь к Саркху, — Тридцать полных кругов.
Глаза мальчика чуть не вылезли из орбит от удивления.
— Столько…Столько…Разве бывает? — выдохнул он.
Зур’дах посмотрел на один свой круг на руке, понимая всю пропасть между с виду немощным стариком и ним, с его одним ядром.
Это ж сколько ядер нужно для тридцати кругов?
— Бывает конечно. И больше бывает. Просто теперь Охотники уже не те… — сокрушенно покачал головой старик.
— Это значит, что вы поглотили тридцать ядер? — спросил Зур’дах.
— Один круг вовсе не значит одно Поглощенное Ядро. Круг может появиться от одного, но крупного ядра, а может от дюжины, но небольших. Обстоятельств много. — возразил Драмар.
— Ладно, — вдруг оборвал он сам себя, — Саркх, ты хотел знать о моих способностях — и я ответил. В моем чутье на опасность можешь не сомневаться, иначе бы вы уже сдохли раз двадцать, а теперь, за работу лентяи — времени у нас мало.
Зур’дах вернулся к работе, продолжая размышлять над сказанным.
Если старик с таким количеством ядер вынужден избегать большинства тварей в Подземелье, то что уж говорить о них всех? О детях.
Пару раз лианы больно царапнули его и он возвращался в реальность из мыслей, захвативших его голову. Старик выплетал корзину и в этом ему помогали Кайра с Каей и Инмар. Он им что-то рассказывал, но тихо, вполголоса, так что Зур’даху не удалось расслышать.
Зур’дах вздохнул.
Нарезать десять небольших кусков лиан, отнести старику, вернуться, вновь нарезать, и так — десятки раз.
Куски требовались небольшие, с локоть длиной, но оттого их легче резать не становилось. Скоро старик закончил корзинку, к которой приделал, предварительно размягчив лианы, две лямки. Плести он умел и делал это довольно быстро, хотя крови детей ему требовалось значительно больше, чем для создания копий.
Кая тем временем сидела и счищала своим небольшим кинжальчиком колючки с петель для корзин и тех их частей, которые будут прикасаться к спине.
Гоблиненок за полчаса закончил работу, нарезав необходимое количество кусков лиан. Оставалось только ждать, пока старик выплетет из них корзины.
— Чего бездельничаете⁈ Тарк, Зур’дах, ко мне! Помогать будете, у Кайры вот уже руки все в крови.
Зур’дах нехотя поднялся и подошел. Тарк — с каменным как всегда лицом: не понять, то ли ему все равно, то ли он недоволен — тоже сел помогать.
Эта работа почти не отличалась от той, которую они делали с копьями. Крутить и вертеть жесткие лианы, размягченные в нужных местах. Терпение и еще раз терпение — вот что требовалось от обоих мальчишек. Еще несколько часов ушло на то, чтобы плести корзины для всех, в том числе для Драмара. У него она была самой большой: в высоту на полголовы выше Зур’даха. Гоблиненок с облегчением подумал — насколько же легче теперь будет нести бурдюк с водой, который до того постоянно оттягивал руки.
Он примерил на себя корзину. Она была жестковата и немного заваливалась назад. Закинув ее на спину, а в руку взяв копье, он сразу почувствовал себя увереннее.
Теперь его руки стали свободны и он мог ткнуть копьем в любую агрессивно настроенную тварь.
— Давайте-давайте! — подгонял старик детей, чтобы те поскорее закидывали корзины, брали копья, и выдвигались. Сам он уже был готов к выходу. Такие простые вещи как корзина и копье, должны были облегчить им жизнь и выживание.
Нагруженные и уставшие после выполненной работы, они двинулись вперед.
Из-за этого нового груза за спиной и копья в руке передвигаться было поначалу неудобно.
Зур’дах постоянно дергал лямки, которые не хотели поправляться. Почти сразу они начали нещадно натирать, несмотря на то, что колючек там уже не было. Вернее, не должно было быть, но кто-то явно схалтурил и парочка колючек впилась в спину гоблиненка. Гоблиненок сразу понял, что удобством тут даже и не пахнет. Лямки оказались сплошным мучением. В итоге он обмотал кусками своей одежды лямки и сразу стало полегче.
Постепенно и к копью в руке и к корзине гоблиненок привыкал. Дополнительный вес переставал ощущаться. Тяжелее всего приходилось детям-изгоям. Лозы сами по себе легкими не были, а тут целая корзина из них сделана. Но надо было терпеть и идти вперед. И все молча терпели.
Остановки делали частые, но короткие: старик давал возможность детям привыкнуть к новому весу за спиной и в руке и после этого разрешал немного передохнуть. Сам же он в это время копался в растениях и ловил насекомых на стенах.
Зур’дах через пару часов чувствовал себя уже значительно увереннее с корзиной за спиной, и к тяжести копья в руке тоже привык. Переходы пока что были спокойными. Кая и вовсе развлекалась, сбивая мелкую живность камешками подобранными с пола. В остальном же всем было скучно. Просто бесконечные шаги вперед и вперед. Тоннель-тоннель-тоннель. Монотонность пути постепенно все больше и больше угнетала детей.
Растительность поначалу была такой же буйной, но с каждым пройденным шагом лианы уходили на убыль. Сначала просто стали менее толстыми, а затем и вовсе толщиной с волос, как в самом начале.
Первый длительный привал сделали через часов десять после того, как обзавелись корзинами.
— Остановимся тут. — решил старик, когда они нашли подходящую небольшую пещерку в стороне, в которой можно было ненадолго разместиться.
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Старик устало и с явным облегчением привалился к стене.
Зур’дах присел рядом и почти сразу к ним пристроилась и Кая, которая после той короткой обиды уже перестала дуться. У таких маленьких детей как она, обиды быстро забываются, а вот у ребят постарше — они копятся. Гоблиненок сначала молчал, а потом посмотрел на старика и попытался прикинуть сколько тому лет.
Старый — это понятно, но насколько старый?.. Мне вот будет семь. — подумал он, —А ему?
— А сколько вам лет? — спросил Зур’дах после недолгого молчания.
Старик повернул к нему голову и протянул мальчику посох.
Тот недоуменно начал крутить его в руках.
— И? — спросил он не поняв смысла жеста Дармара, — Это же не ответ.
— Одна насечка — один год. Вот и считай, сколько мне лет.
Гоблиненок посмотрел на посох: тот был сверху донизу испещрен засечками.
— Сколько же тут…
Он начал считать, загибая пальцы на руках и ногах. Хоть Зур’дах и неплохо считал, но после двадцатки всегда сбивался.
— Не могу посчитать… — пожаловался он Дармару, возвращая посох после десятка бесплодных попыток выйти за счёт двадцать.
— Конечно не можешь, там их больше двухсот. — сказал старик забирая посох обратно.
Пока они отдыхали, старик вновь начертил на полу по пыли путь — извилистые, иногда пересекающиеся линии. В этот раз Зур’дах не спрашивал ни где они находятся, ни сколько еще идти. Просто сам пытался понять — где и какая линия совпадает с той дорогой, по которой они шли.
Кайра тоже внимательно следила за посохом старика, — им он и чертил карту на полу.
Через какое-то время Драмар грустно и обреченно вздохнул.
— Пора. — поднялся он, опираясь на посох-клешню.
Кая и Инмар недовольно простонали. Однако, один взгляд из-под насупленных бровей старика — и они умолкли. Даже Кая, которая теперь совсем перестала бояться Драмара — чувствуя, что к ней особое отношение, нежели к остальным, увидев серьезный взгляд старика — сразу послушалась.
Зур’дах закинул на плечи корзину, которая даже несмотря на небольшие обмотки из кусков его одежды, все равно больно врезалась в плечи.
Старик вышел вперед детей в тоннель, посмотрел вправо-влево, принюхался, и махнул им, чтобы шли за ним.
* * *
Следующие недели прошли в поисках нормального источника воды, потому что их отряд, все это время перебивался водой, которую они брали из мелких вонючих лужиц и даже ее катастрофически не хватало. Попутно приходилось использовать те из растений, которые хорошо накапливали влагу. Толстые и неповоротливые гусеницы тоже служили источниками влаги. Все это время их не покидало чувство постоянной жажды, не дикой, но все же вполне ощутимой.
Старик шел впереди: неторопливо, все так же временами приостанавливаясь и принюхиваясь своим длинным носом к воздуху в тоннелях, будто тот мог ему о чем-то сообщить.
Еще больше недели они шли по узким и низким тоннелям, прежде чем выйти в более крупный, в полсотни шагов в ширину. Драмар в нем передвигался очень осторожно, даже его привычно стучащий посох не издавал ни звука, а глаза постоянно вглядывались как вперед, так и назад.
Вдруг, перед тремя ответвлениями ведущими вправо он застыл, как вкопанный, а глаза на долю мгновения сверкнули желтым огнем.
— Так-так-так… — пробормотал он и бесшумно снял с себя корзину, оставив в руке одно копье.
— Впереди неприятность, — сказал он еще через секунду, — Снимайте с себя корзины и держитесь подальше от меня и от нее.
Дети остановились за ним, не понимая что происходит и начали, как и сказал Драмар, снимать с себя корзины.
— Отойдите туда… — сказал старик, указывая на место в основном тоннеле, шагах в тридцати от него, — И будь наготове в случае чего бежать.
Дети отошли подальше и застыли. Они в подобных ситуациях слушались старика беспрекословно, не так как это было в самом начале, когда часть медленно реагировала, а Саркх так и вовсе возмущался.
— Зур’дах, кинь свое копье!
Гоблиненок перебросил старику оружие, и тот, теперь с двумя копьями в руках стал напротив одного из проходов.
Зур’дах прислушался, напрягшись всем телом. Без копья он вновь почувствовал себя беззащитным и уязвимым, поэтому вытащил кинжал. На пару мгновений ему почудился какой-то странный звук, но когда глаза всех без исключения детей расширились от страха он понял, что звук реален, и что ему вовсе не почудилось. Из тех тоннелей справа шло злое и громкое шипение… Как будто…
Шипит змея!
Драмар полуприсел и наклонился вперед, схватив оба копья посредине древка.
Все дети выставили копья перед собой. Просто для собственного спокойствия.
Сначала из тоннеля выглянула, покачиваясь, голова змеи — и сердце Зур’даха застыло от неожиданности и внезапного страха.
Змея была огромна! Куда там той, которая гналась за ним на Испытании. Только голова ее была размером с Каю, если не больше.
И старик вздумал драться с этой тварью? Он с ума сошел⁈
Голова продолжала раскачиваться и всем телом вползла плавно и незаметно, будто завораживая всех присутствующих своими движениями. Зур’дах и сам незаметно начал покачивать головой в такт ее виляниям, будто она гипнотизировала их всех.
Тело, длиной шагов в двадцать, выползло из пещеры, скрутившись в несколько колец.
Драмар же сохранял полную неподвижность тела.
Змея повернула голову в сторону детей, а потом развернулась обратно на старика. Раздвоенный язык с шипением вырывался из пасти. Глаза превратились в щелки.
Вдруг Драмар зашевелился. Он начал совершать медленные плавные движения, раскачиваясь совсем как змея перед ним. Та уже через мгновение начала водить головой вслед за ним, сама будто завороженная стариком.
Раз пять ее голова качнулась, а потом резко как из пращи, змея выстрелила в старика своей головой.
Бам!
В воздух взлетела каменная крошка. Змея в миг вернулась в исходное положение. На ее голове не было даже царапины после того, как она раскрошила каменный пол.
Старик стоял невредимый в шаге от того места, куда ударила змея и вновь покачивался.
Бам!
Еще один удар во время которого змея размазалась. Зур’даху даже не удавалось разглядеть сам удар, только как взрывался каменной крошкой пол.
И вновь мимо.
Старик двигался медленно и будто бы устало, но каждый раз успевал оказаться в шаге от того места, куда лупила своей башкой змея. Гоблиненок заметил, что глаза Драмара теперь горели не переставая золотым.
Змея после неудачных атак будто взбесилась и начала с сумасшедшей скоростью атаковать старика.
Удар! Удар! Удар!
Там где стоял старик уже вздымались кучи пыли, поднятой от раскрошенного камня. И каждый раз Драмар успевал.
Зур’дах первые мгновения с замиранием сердца следил за этой схваткой, но вскоре оно забилось как ненормальное. Ладошки вспотели, он хотел даже переключиться на другое зрение, но удержался. Кто знает, может, тогда змея заметит его?
Старик продолжал двигаться плавно и опасно, как хищник, выжидающий нужный момент.
После двух десятков ударов змею все-таки проняло.
Она тряхнула головой, словно прогоняя боль. Наверное даже она не могла так часто лупить головой о камень без каких-либо последствий для себя.
Словно это придало ей мозгов, она атаковала и головой и хвостом, пытаясь смести мелкое существо перед собой. Драмар и уклонился от головы и перепрыгнул мчащийся на него хвост. Следующий удар хвоста, который точно должен был снести его, старик принял на скрещенные перед собой копья. Те выдержали. Драмар даже не сдвинулся крепко уперевшись в пол.
Через мгновение он отскочил в сторону и атаковал. Змея самонадеянно рванулась навстречу. Копья старика полоснули по коже змеи, однако вместо раны нанесли лишь мелкие порезы.
Мгновение — и Драмар отскочил в сторону, избегая ответного удара змеи.
Тварь тут же рванулась за ним.
Зур’дах до сих пор не понимал, как же старик собирается справиться с этой огромной тварью.
Копья вновь полоснули по коже змеи, оставляя за собой кровоточащие порезы.
Только теперь тварь не просто зашипела, а раскрыла пасть и почти зарычала от бешенства. От этого шипения-рычания по телу гоблиненка пробежала холодная дрожь и он еле устоял. Ноги просто подогнулись от нахлынувшего страха. Все девять пар детских глаз настороженно и с надеждой наблюдали за схваткой.
Однако, уже через пару мгновений Зур’дах вновь взял себя в руки. Он успокоился, вспомнив недавно сказанные стариком слова, что действительно опасные места он обходил бы стороной.
Значит… Эту тварь он не считает сильно опасной?
Наверняка у них была возможность обойти это место, но они не обошли, а это значит, что Драмар уверен в победе. Старик продолжал будто бы дублировать движения змеи. Двигался плавно, быстро, и теперь резко. Потому что копья в его руках наносили змее рану за раной. На каждый его удар змея реагировала шипением и ударом хвоста-хлыста. Один раз ее хвост, промахнувшись, врезался в стену и выбил оттуда здоровый кусок камня.
Зур’дах сглотнул.
Такой удар убил бы любого из них.
Хвост норовил ткнуть, хлестнуть по старику, но его ноги всегда оказывались быстрее. Несмотря на то, что десятки его ударов не приносили никакого действительно ощутимого урона змее, старик танцевал вокруг нее, будто ему и не было сотни лет; будто время вообще никак на него не повлияло и он все это время прикидывался немощным стариком.
Копье он держал очень жестко и крепко, а удары были скорее болезненными тычками, призванными вывести змею из себя. Та шипела, плевалась ядом, хлестала вокруг хвостом, но попасть по верткому старику не могла.
Поначалу обеспокоенные — теперь дети раскрыв рты завороженно наблюдали за движениями Драмара. Даже Саркх случайно выронил копье пораженный увиденным.
Змея будто только сейчас заметила детей, повернув голову на звук упавшего копья, привлекшего ее внимание.
Она отвлеклась всего лишь на короткий миг — но старику этого хватило. Он будто все это время ждал подобного момента ослабления бдительности. Оттолкнувшись от пола, он подпрыгнул на высоту собственного роста и воткнул копье в левый глаз змеи, ничем не защищенный. Наконечник вошел полностью — по самое древко.
Отскочил обратно Драмар уже с одним копьем в руке.
Тварь в то же мгновение взревела и начала биться во все стороны своим телом. Хаотично, бессмысленно, в припадке бешеной ярости. Несколько ударов старику пришлось заблокировать копьем, от парочки он просто увернулся. Вот только теперь старик задышал громко и тяжело. Будто выжал из себя всё.
Зур’дах покрепче сжал кинжал.
Старик ждал. Ждал когда этот острый приступ ярости у змеи закончится.
Едва ее движения стали медленнее, а голова склонилась почти к полу — он рванул к ней. Увернулся от хвоста, от раскрытой пасти, и зашел уже справа. Рывок — и он буквально насадил голову змеи на копье, попав прямиком во второй глаз. Тварь судорожно дернулась клацнув мощными челюстями. Мимо.
Старик резво отскочил, будто не он пару мгновений назад тяжело дышал. Змея билась в последних, предсмертных конвульсиях, если первый удар ее тяжело ранил, то второй оказался смертельным.
Зур’дах выдохнул. Опасность миновала. Дети задвигались, будто с них спало оцепенение.
— Не двигаться! — рявкнул на них Драмар, увидя что Тарк сделал пару шагов к нему.
Драмар наблюдал за подыхающей змеей еще несколько минут. Пока окончательно не убедился, что та мертва. Но даже после этого, он подобрался к ней осторожно и на всякий случай навалился на копье, всаживая его поглубже в мозг.
Зур’даху даже на мгновение показалось, что тело змеи дернулось.
— Всё… Можете подходить.
Драмар вытер пот со лба и присел прямо на месте, тяжело дыша.
— Тяжко… Тяжко. — приговаривал он продолжая утирать пот, запоздало покрывший его тело. Пару раз он кашлянул и гоблиненок отчетливо увидел на полу выхаркнутую кровь.
Он разве ранен?
Старик с виду был абсолютно цел.
Взгляды всех детей были изменившиеся, восхищенные.
Если раньше старик убивал в основном мелких тварей, то схватка со змеей показала — насколько он на самом деле силен, несмотря на свой возраст.
Зур’дах осторожно подошел к издохшей змее. За ним последовала и Кая с изгоями. Рассматривать мертвую змею подошел и Саркх — он ткнул ее копьем.
— Ничего не трогать! — рявкнул старик, все еще сидящий на полу.
Дети дружно отпрянули.
— Она может быть ядовитой, — на мгновение он умолк, а потом добавил, — А вот копья можете достать.
Зур’дах подошел к глазу из которого все еще торчало копье. Его копье.
Ухватившись, гоблиненок со всей силой дернул его. Оно даже не сдвинулось.
Сильнее!
Руки напряглись до предела, и он дернул еще раз пять. Лишь тогда копье начало понемногу высвобождаться. Сначала подалось всего на палец, а потом резко выскочило так легко, что Зур’дах чуть не упал, потеряв равновесие.
Хорошо изгои успели поддержать его, не дав свалиться на пол.
Наконечник копья был весь в зеленой слизи-крови змеи, а та часть древка, которая погрузилась в тварь — впитала в себя кровь и приобрела древесно-зеленый оттенок.
Драмар тем временем поднялся и отогнал детей прочь от тела змеи.
— Всё, хватит, насмотрелись.
Он немного пошатывался, и Зур’дах понял, что сейчас старик действительно вымотан до предела. Его зелено-бурая кожа стала почти прозрачно-зеленой, настолько воочию тело потратило свои запасы за эту короткую вспышку скорости и силы.
— Сюда, ко мне. — махнул старик рукой Зур’даху, подзывая.
Гоблиненок тут же подскочил к нему и Драмар оперся своей рукой на плечо мальчика.
Тяжелый.
Почти сразу с другой стороны подбежала Кайра.
С трудом, пошатываясь, они вошли внутрь пещеры, проходя мимо трупа убитого монстра. Остальные дети гуськом следовали сразу за ними. Они прошли короткий тоннель, шагов сорок, который вывел их к небольшой пещерке, по полу которой бежал, приятно журча, небольшой ручеек.
Приятно было вновь оказаться возле Источника воды после нескольких недель пути, во время которых они перебивались вместо воды чем приходилось.
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Дети встали, разглядывая пещерку.
На самом деле, она оказалась не такой уж небольшой, как показалось им на первый взгляд. Как минимум сотня шагов и вправо, и влево в ней была. А по бокам из нее вели проходы — больше дюжины.
— А тут больше никого нет? — обеспокоенно спросил Зур’дах, внимательно осматривая пещерку, — Может, кроме той змеюки тут еще кто живет?
— У многих Источников часто бывает так, что одно доминирующее существо живет прямо возле них и оно же устраивает вокруг воды свои охотничьи угодья.
Старик сделал передышку и глубоко задышал.
— Так или иначе — за водой кто-то всегда приползет и его можно сожрать. Эта змея и была таким существом — доминирующим. Прежде нам с вами попадались нейтральные источники, но чем дальше — тем опаснее будет становиться. Запомните на будущее, Источник почти всегда место повышенной опасности.
Дети с копьями наперевес разбежались, исследуя стены и неровный, с глубокими ямами, пол пещеры.
— Воды наберите. — приказал Драмар указывая на пустые бурдюки.
Тарк с Кракхом сразу занялись этим, набирая из бодро бегущего ручейка воду в бурдюки, одновременно моя руки-ноги.
Драмар же плюхнулся на пол возле ручья тяжело дыша. Он плеснул водой в лицо, пытаясь привести себя в чувство. Полегчало. Вода остудила разгоряченное после боя лицо.После он окунул ноги в ручей и застыл, прикрыв глаза и наслаждаясь чувством бегущей воды. Открыв глаза он увидел возле себя стоящего Зур’даха и Кайру, которые обеспокоенно смотрели на него.
— Просто устал… — ответил он на их взгляд, — возраст уже не тот. Идите, вымойтесь и напейтесь воды. Кто знает, сколько нам удастся тут пробыть…
По правде говоря, Драмар и сам не знал когда у него был тот возраст. Усталость была неизменным спутником всей его жизни, просто он привык не обращать на нее внимания. Сейчас же это не работало. Кайра и Зур’дах далеко от старика не отходили, боялись что он просто-напросто свалится в ручей. Однако вода, видимо, его взбодрила. Дыхание выровнялось. Черпая ладонями воду он не мог наглотаться.
Зур’дах воспользовался моментом и тоже сначала напился, а потом и смыл с себя всю ту грязь которая накопилась за время, пока они бродили неделями, не встречая нормального источника воды.
— Эй! Смотрите что я тут нашел.
Зур’дах оглянулся. В десятке шагов от них Инмар склонился над одной из ям в полу. Весь их отряд моментально оказался возле него и тоже заглянул в довольно глубокую яму.
— Ничего себе! — выдохнул Саркх.
Старик растолкал детей своим посохом-клешней и глядя в яму на пару секунд задумался. Внутри оказалось змеиное гнездо с десятком пятнистых желтых яиц.
— Их можно есть? — спросила с интересом Кая.
— Не стоит. — ответил старик.
— Может просто передавить их? — предложил Саркх угрожающе взмахнув копьем.
Драмар сделал жест, показывающий мальчишке заткнуться. На пару мгновений он погрузился в размышления.
— Возьмем с собой. — решил он в итоге.
Кая хлопнула в ладоши от радости.
— Мне одно.
— Подождешь. Если повезет — можно будет приручить их. Как еда они непригодны, только как питомцы, а вот их мать… Совсем другое дело, нам она еще пригодится.
Старик обернулся на тело змеи.
— Вы же говорили что змея ядовитая? — вдруг неожиданно подал голос Тарк.
— Показалось, обычная пятнистая змея. — соврал не моргнув старик.
Драмар взял свою корзину и перетащив в него весь тот ворох мусора, который образовывал змеиное гнездо, осторожно переложил все яйца к себе в корзину.
— Может я понесу? — спросил Сарик.
Всем хотелось подержать, потрогать эти яйца. Прежде им ни разу не попадалось змеиных гнезд, как впрочем и змей. В родной пещере даже мелких змей не водилось, а крупные если и были — их наверняка убивали Охотники, поэтому всем стало интересно.
Однако старик занял их делом: заставил вместе с ним обходить пещерку и проходы, ведущие из нее. Некоторые из тоннелей оказывались совсем тесными. В основном Драмара интересовали растения, очевидно целебные, те, которые он мог использовать, потому как из его обширных запасов ничего не осталось. Сорванные растения он бросал в свою корзину, поэтому довольно скоро в ней образовался дикий беспорядок. Не чета той его корзине — с сотнями отделений и кучей живности, которую Зур’дах каждый день видел в его жилище.
После того как Драмар нарвал несколько куч растений и посчитал, что обследовал достаточно смежных пещерок вокруг, он вернулся вместе с детьми к змее.
— Надо ее перетащить внутрь. — сказал он, и взялся за хвост твари.
Это заняло минут десять. Передвигали понемногу, двигая то хвост, то голову, то другие кольца тела. Помогало что их было много — вдесятером дело шло довольно бодро.
Когда змею надежно уложили возле источника, Драмар начал разделывать ее своим острым кинжалом.
— Как видите, самое уязвимое место любого существа — это глаза, — объяснял старик, показывая на глаза, через которые и убил существо, — Поэтому даже не рассчитывайте пробить шкуру подобной твари, не с вашей силой. Отвлекайте и цельтесь в глаза.
Сначала он снял кожу с части хвоста и начал нарезать мясо тонкими полосками.
— Мы это будем есть? — скривившись спросила Кайра.
— Да, но не в таком виде. Мы мелко их нарежем и подсушим на огне, чтобы оно быстро не испортилось и было что есть в дороге.
— А оно не ядовитое? — спросил Зур’дах.
— Яд у змеи внутри — во рту, в клыках; тело ее абсолютно съедобно. Пора уже знать. — ответил Драмар не отвлекаясь от работы.
— А ядра внутри у нее нет? — спросила Кайра, внимательно осматривая тело змеи, прохаживаясь от хвоста до головы.
— Нет, у зверей редко бывают ядра. Если в них появляются ядра — они начинают расти с невероятной скоростью. Это — мелкая змея. — Продолжая нарезать мясо сказал Драмар, — С ядром она была бы раз в пять-шесть больше.
— А откуда в них берутся ядра?
Старик вздохнул.
— На этот вопрос ответа я не знаю. Просто в некоторых существах они есть, а в некоторых — нет. С насекомыми всё проще, у них совсем крошечные ядра, по сравнению с звериными. Может поэтому их и больше… Не знаю… Не знаю…
Старик на пару минут погрузился в свои мысли, а дети тем временем расселись кружком вокруг втащенного в пещеру тела змеи и понемногу сдирали кожу с нее.
Когда Драмар вынырнул из своих мыслей, то дети уговорили его, чтобы он им тоже доверил нарезать мясо. Старик выделил троих, кто должен был за это отвечать: Кайру, Тарка, и Кракха. Остальных он послал собирать любые засохшие растения, с наказом, правда, не отходить дальше двух переходов, и чуть что — сразу звать на помощь.
Разделились на два отряда: Зур’дах взял с собой Сарика, Каю и Дракха. У каждого из детей в руках было копье и одна на всех корзина, в которую они и должны были складывать найденные растения. Гоблиненок выбрал правый проход — стены его покрывали мелкие четырехлистные растения, совсем крошечные, с ноготок, в основном они занимали низ стен, раскинувшись сплошным зеленым ковром.
— Эти тоже будем рвать? — спросила Кая, наклоняясь.
— Эти тоже. — ответил гоблиненок, — Кто знает, какие ему еще нужны.
Отдаляться от старика было страшновато, но они и не собирались идти далеко.
* * *
Драмар оторвался от работы и смотрел как две тройки детей разошлись в разные стороны. Уши его чутко прислушивались к происходящему вокруг. На сотню шагов он прекрасно слышал, а вот дальше уже было проблемно. Впрочем, когда они первые разы обходили пещерки он понял, что особых опасностей для детей нет. Ведь не так уж они беззащитны: у них имеются как копья так и кинжалы.
Они должны учиться быть самостоятельными, — подумал он, —И перестать надеяться на кого-либо. Только на себя.
Он знал, что в короткие промежутки его тело может выдавать невероятную силу и скорость несмотря на старость, но… Но он также и знал, что за это последует расплата. Жизнь за всё берету плату. И расплатой была вовсе не усталость, которую он сейчас испытывал.
Драмар повернул ладонь к себе. Ещё совсем недавно там было тридцать кругов Поглощения. Теперь же… Полкруга исчезло — осталось двадцать девять с половиной. Для схватки со змеей он потратил часть чужеродной крови, буквально сжёг её, беря из неё силы для боя. И любая подобная схватка будет отнимать у него силы, потому что в обычном своём состоянии он не сможет одолеть ни одну подобную этой змее тварь. Но и кроме половины использованного круга, тело будет набираться сил неделю, а то и две. Когда чужеродная кровь в теле сожгла себя, она использовала в том числе и ресурсы, и запасы его тела — выжимая его до предела.
И эти две недели нужно будет…не спешить. Желательно посидеть на одном или двух безопасных местах и…отъесться.
Вот только где они — эти безопасные места?
Даже он в какой-то мере шел наугад.
И почему ему опять на старости выпало брать ответственность кого-то? Почему он просто не умер беззаботным лежа в мягкой постели. Да хоть бы и не мягкой!
Он обреченно вздохнул. Видно, это его судьба — быть вечным скитальцем по бесконечному Подземелью. А ведь многие из них погибнут, многие из детей. Это он ясно понимал, не питая на этот счет никаких иллюзий. Тут и сильные гибли пачками, не говоря уж о слабых детях. Им и так сказочно везло, что они никого до сих пор не потеряли.
Удача, — подумал старик, —Вот только как долго она будет с нами?
Сколько выживет из отряда, когда они придут к заброшенному селению? Только самые сильные, остальные же…останутся погребенными во мраке холодных пещер.
* * *
Короткие тоннели соединяющие пещерки были низенькими и узенькими. Корзина Зур’даха еле пролазила. Из четырех пещерок, которые успели обойти, нигде ручеек не проходил — он убегал из основной пещеры вправо, в те норы, куда пошел Саркх.
Подбирали всё, что находили на полу. Сорвали пару десятков грибов. Почему-то в этот раз страшно не было. Вчетвером было весело. Прошло больше получаса, прежде чем им удалось наполнить корзину наполовину. Только тогда они решили вернуться, потому что Зур’дах вдруг почувствовал что отошли они слишком далеко от основной пещеры где остался Драмар.
Вернулись быстро и даже нигде не заблудились. Старик все еще сидел и резал змею, хотя возле ручья уже лежало несколько десятков длинных кусочков мяса, промытых в воде выложенных ровными рядами.
Когда дети высыпали свою добычу, Драмар разочарованно покачал головой и сказал:
— Мало-мало, надо еще. Засохшие грибы тоже берите, берите всё сухое, всё, что может гореть или дымиться: трупы жуков, других тварей — ничем не брезгуйте; берите всё-всё-всё. Вперед.
Саркха тоже повторно послали на поиски, потому что принесенного было недостаточно.
В следующий заход их отряд уже с большим тщанием обшаривал каждую ямку, каждый уголок, закоулок пещерок и тоннелей. Лазили они и на стены, обрывая засохшие стебли растений и просто колючки. Несколько часов такой кропотливой работы — и обратно они возвращались уже дико уставшие, без следа веселья на лице. Им хотелось просто лечь на пол как есть и не подниматься, и спать, спать, спать.
Старик, вместе с помощниками-детьми к тому времени закончивший свежевать тушу змеи, развел костер и начал коптить кусочки мяса прямо над ним. Чуть позже он разрезал уже отделенную змеиную шкуру на небольшие куски — такие, чтобы помещались в корзины.
— Нужно сделать всё быстро. — говорил он детям, которые уже свалились на пол, и почти засыпали, — Пока в это место не начали собираться твари. Потому что нам начнут мешать.
Зур’дах лёг и даже не понимал толком, что там говорит старик, а говорил он долго и много и он был доволен — это гоблиненок понимал по его голосу.
— Ладно, спите.
* * *
Весь следующий день они продолжали делать то же самое что и в предыдущий — собирать топливо для костра и сушить мясо змеи. Отдельно старик положил сушиться куски шкуры убитой твари.
— Высохнет — используем для защиты, — объяснил он детям, — Пока же у нас нет инструментов что-то из нее сделать.
За мясом, которое коптилось, нужно было безостановочно следить, чтобы оно не подгорало. Куски мяса насадили на пару копий и вертели, просушивая, а местами и поджаривая. И все равно — парочка порций в первые разы обуглилась, несмотря на то, что дети внимательно следили за тем, чтобы подобного не произошло.
Все место возле ручейка заняло разложенное рядами по полу мясо.
— Скоро начнет сбегаться всякая мелкая дрянь, — вновь взяв на себя обязанности по готовке сказал старик, — Вашей задачей будет не давать им стащить мясо.
— Может просто свалить в одну кучу, чтобы они не подобрались? — предложил Зур’дах.
— Оно сушится — и чем тоньше оно разложено, тем быстрее просохнет. Мы тут долго не можем оставаться. Вопрос времени, когда появится новый опасный хищник. Возможно, сильнее прежнего, а сил у меня сейчас мало. Еще раз с той змеей я бы не справился.
Старик говорил откровенно, ничего не скрывая — и это отсекло любые вопросы детей. Тем не менее, говоря это сам Драмар был абсолютно спокоен, словно заранее знал, что никакой существенной угрозы не будет.
Первые посетители появились через полдня, когда дети уже не могли дождаться ту самую мелкую дрянь, о которой говорил старик.
Крысы.
Сначала, принюхиваясь, забежала одна. Осторожно, мелко перебирая лапками, двигаясь под стеной и сохраняя безопасное расстояние. Маленькие красные глазки сразу нашли то, что так вкусно пахло — свежее мясо.
Сидевшие на полу дети сразу повскакивали.
— Крыса! — пискнула Кая указывая пальцем на маленькую тварь.
— Вижу-вижу, — недовольно пробормотал старик, — Нечего так пищать. Скоро тут и остальные появятся — падальщики.
Драмар вновь оказался прав. За одной крысой последовали и другие. Они забегали осторожно, из небольших дыр в полу, и сразу начали перепискиваться, словно обсуждая план будущей атаки.
Одна из крыс рванулась первой и побежала прямо вдоль ручья, к разложенному на полу мясу.
Саркх рванул вместе с копьем наперерез ей. Крыса вильнула, ловко уходя от удара копья и сразу прыгнула на кусок мяса, схватила и нырнула в воду.
— Вот дерьмо! — вскрикнул Саркх.
Крыса ушла. Всё произошло настолько стремительно, что второго удара нанести он просто не успел.
— Копья берите, и за дело, — приказал старик, — Не маленькие уже, с крысами-то справиться должны.
Зур’дах подхватил копье и занял место прямо у мяса, которое было разложено почти на десять шагов вдоль ручья. За один день старик нарезал наверное тысячи мелких кусков.
Крысы словно с цепи сорвались, увидев успех первой твари они одна за другой рванулись к вожделенному мясу. Сначала их было всего с десяток бегущих с разных сторон, но потом они повысыпали из нор и проходов, застилая пол ковром. Зур’дах аж дернулся — настолько неожиданным было количество крыс. Он думал им придется отогнать прочь десяток мелких тварей, а тут — тут, похоже, их сотни.
И где они только так тихо скрывались? Неужели в норах столько места?
Драмар продолжал невозмутимо сидеть и переворачивать над костром мясо, параллельно жуя два куска, будто всё происходящее не имело к нему ни малейшего отношения.
— Вот и пригодились вам копья. — сказал он.
Рядом с Зур’дахом стала Кайра и все изгои. Кая вообще поднырнула прямо под левую руку, встав со своим маленьким копьем и приняв очень грозный и сосредоточенный вид.
— Подвинься. — сдвинул ее гоблиненок в сторону. Сейчас она ему только мешала.
Другую сторону обороняли дети Охотники.
Крысы, конечно же, и не думали нападать на детей — целью было мясо. Проскочить мимо гоблиненка с копьем, схватить и прыгнуть в сторону и за ручей.
Зур’дах как и Саркх промахнулся по крысе, которая рванула к нему. Это была действительно шустрая и целеустремленная тварь. Но все же, ее успех был связан скорее с неумением гоблиненка пользоваться копьем и отсутствием опыта его использования, чем с недостатком реакции. Вроде бы удар шел куда надо, но через миг оказывалось, что копье пронзает пустоту, а крыса уже проскользнула мимо. Гоблиненок, впрочем, не растерялся.
Проскочившую крысу он пнул ногой, и та с визгом отлетела обратно. Кайре же удалось откинуть крысу копьем, но она вновь ринулась на запах мяса, будто обезумев. Очевидно, эти твари не считали детей достаточной для себя угрозой и поэтому совсем их не боялись.
С правой стороны донеслись первые визги пронзенных копьем крыс.
Тарк и Инмар сработали удачно и пролили первую кровь.
Однако оборачиваться у Зур’даха возможности не было.
Крыс становилось всё больше, и даже если гоблиненок отпихивал одну, тут же подскакивали еще две. Несколько сумели проскочить мимо него и выхватить мясо, получив, правда, сразу несколько пинков и, улетев вместе с мясом прочь. Удары были конечно же не смертельные, поэтому, отряхнувшись и не выпуская из пасти добычи, крысы кинулись прочь, совершив удачную вылазку.
Зур’даху на третий взмах копьем удалось таки пронзить крысу. Копье легко вошло в мягкую плоть: брызнула красная кровь и раздался истошный визг. Однако, пока он высвобождал копье, две других крысы проскочили мимо.
— Проклятье! — воскликнул он.
Крысу успела отпихнуть Кая, ставшая позади Зур’даха.
— Ха! — выдохнула она, пнув крысу.
Сил девочки не хватило чтобы отправить крысу в далекий полет, но на пару шагов она ее отбросила. Хоть и Зур’дах и Кайра убивали тварей — крысы не обладали достаточно толстой шкурой и пробить ее было легко — меньше их не становилось, и кусок за куском они выхватывали лежащее на полу мясо тут же убегая прочь.
— Точнее бей! — рявкнул Драмар.
Он все так же сидел у костра со своим невозмутимым видом, складывая возле себя подсушенные кусочки мяса. К нему крысы даже не пытались приближаться, будто инстинктивно чувствуя опасность, и понимая, — с этим стариком лучше не связываться.
Крысы уже успели стащить с полсотни кусков разложенных возле ручья.
— Ворюги! — зло крикнул Сарик, пронзая одну из крыс и отправляя на тот свет.
Со всех сторон раздавалось пыхтение детей, звон копий о камень — дети часто промахивались, — и звук сотен маленьких ножек, царапающих своими острыми коготками камень. С плеском, одна за другой крысы исчезали в Источнике, ухватив с собой желанную добычу.
— Мы так без мяса останемся! — крикнул Кракх.
— Да нет, малец, — негромко возразил старик, — Мяса у нас теперь даже больше чем было.
Зур’дах только через секунду понял о чем он, — крысы ведь, тоже мясо, тоже еда. Все в подземельях еда друг для друга.
За этот десяток минут гоблиненок подустал, с непривычки размахивая копьем так часто, поэтому под конец некоторые твари проскакивали особенно легко. Первыми отвалились руки, а только потом — дыхалка. Крысиный напор продолжал быть мощным еще минут двадцать, но все же постепенно спадал. И чем больше на полу оказывалось убитых крыс, тем меньше рвалось к мясу. Добыча доставалась далеко не всем: успевали урвать куски мяса лишь самые быстрые твари.
Постепенно дети приловчились убивать и отпихивать шустрых тварей, привыкли к крысиным движениям, да и бояться перестали. На полу валялось уже больше полусотни убитых крыс. И теперь те, что оставались, десятка четыре — бегали у стен уже не рискуя соваться к детям. Продолжали рисковать самые отчаянные, пытаясь прорваться. Но убить подобную одинокую крысу детям было уже легко. Только такой кучей как вначале крысы могли добиться успеха.
Оставшиеся крысы все же собрались, и кинулись в еще одну атаку. Трое проскочило, а шесть дети безжалостно прибили, проткнув копьями.
И все же —зрелище было печальным, почти половину нарезанного кусочками мяса крысы украли.
— Ухххх… — выдохнул Зур’дах, когда наступила тишина и первые минуты спокойствия. На три десятка шагов пространство вокруг Источника было усыпано мертвыми крысами. Наконец руки гоблиненка могли расслабиться и опустить копье. Мышцы горели от такого продолжительного напряжения и он сел на пол.
Он видел как остатки тварей толклись по краям пещеры, но скоро они разбежались, исчезли в норах бесследно. Зур’дах был забрызган кровью крыс до самых колен. Хорошо хоть рядом был Источник, в котором можно и кровь смыть, и напиться после боя.
— Дааа… — выдохнул Сарик, сев на пол рядом с Зур’дахом. Он вымотался даже больше остальных.
Пару минут они сидели неподвижно, а еще через несколько — гоблиненок встал и прошелся вокруг, осторожно ступая между мертвыми крысами. Одна еще шевелилась и он добил ее, после чего вновь вернулся к детям-изгоям. Ходить сил не было. Хотелось только отдыхать.
Дети молча сидели, постепенно приходя в себя. Это был первый раз, когда они дрались серьезно, убивая пусть мелких, но тварей. Раньше обычно это были только насекомые. Сейчас все было по-другому. Это был почти настоящий бой, пусть и с заведомо более слабым противником.


    Глава 39

    Глава 39
Когда все желающие поживиться убрались восвояси, а дети вымылись в воде, Драмар сказал:
— Тащите сюда все эти тушки, будем разделывать.
Зур’дах вместе с Сариком пошел собирать убитых крыс. Бросали тушки в одну большую кучу, хватая за хвосты. Всего вышло немного, за пятьдесят.
Ничего себе, — подумал гоблиненок, глядя на эту здоровую кучу.
Эти крысы явно переоценили свои силы.
Старик же, взяв в руку кинжал, стал свежевать одна за другой тушки крыс. Делал он это настолько быстро, что через полчаса все крысиные шкурки были отделены от тел. Помощь детей тут не понадобилась. Отдельно он скидывал крысиные хвосты.
— Шкурки вымыть. — приказал он Зур’даху и Кайре.
— А вы, в те ямки наносите воды. Заполните до краев. — это уже было сказано Саркху и Инмару.
Старик продолжал подсушивать мясо змеи над огнем костра. Теперь, после атаки крыс, мяса змеи стало в разы меньше, так что ему осталось досушить всего половину. Возле него стопкой были сложены сотни подсохших и продымленных кусков мяса.
После того как дети сделали всё, что сказал старик, он закинул все очищенные шкурки в ямы с водой, добавив туда каких-то трав, из тех, что собирал по пути и в пещерках вокруг. Зур’дах пару раз заглянул в ямки с водой и травами, где теперь всплыли шкурки — запах был престранный. Отойдя от них, он выглянул в боковые проходы. Там пару раз показывались непонятные твари, поэтому он схватил копье прогнал нескольких из них.
После этого все равно из разных проходов забредали другие твари, привлеченные запахом мяса, однако одиночки, видя такое количество крупных существ, сразу сдавали назад, не решаясь напасть.
Пока шкурки вымачивались, старик закончил коптить то мясо змеи, что осталось и принялся за крысиное. Сильно он его не коптил — просто пожарил так, чтобы оно покрылось черной корочкой и напоследок обвалял в углях, после чего забросал крысиные тушки в корзину.
— Хорошо. — всплеснул он руками, — Смойте с себя всю эту дрянь и будем двигаться вперед. Едой мы запаслись.
Зур’дах помылся сам и вымыл от крови копье. Остальные дети делали то же самое в разных местах ручья, а кто-то даже лег в него и раскинул руки. Каю чуть не унесло течением, хорошо, что рядом был старик и палкой-клешней ухватил ее.
— Ну-ну! Осторожнее малышка, смоет так, что потом не найдем.
Кая откашляла воду и уже не лезла в ручей. Никто не знал, когда им еще повезет встретить такой же Источник, поэтому наслаждался водой каждый как мог. После холодной, но приятной водички тело Зур’даха взбодрилось. Старик же уже ходил кругами, собирая все полезное, каждый кусочек мяса.
— Давайте-давайте! Корзины на плечи — и в путь.
За несколько минут старик нагрузил каждого. Себе в корзину взял змеиные яйца, так как не хотел никому их доверять, корзину Тарка заполнили крысиными тушками, Инмара — змеиным мясом, а Зур’дах, Саркх и Кракх несли воду вкупе с грибами, которых за предыдущий день они собрали очень много. Кайре и Сарику доверили змеиную шкуру, поделенную стариком на десяток частей и туда же закинули высохшие от воды крысиные шкурки.
Зур’дах уже попривык к своей ноше с водой, а вот остальные пока нет, поэтому отряд поначалу двигался в очень медленном темпе. Позади остался Источник, и это почему-то немного расстроило гоблиненка. Когда они еще наткнутся на новый? А идти опять недели без воды не хотелось. Почему возле него нельзя было остаться подольше Драмар так и не объяснил, сказав лишь, что предчувствия подсказывают ему поскорее покинуть это место.
Где-то на второй час они немного ускорились
Старик несколько раз за это время останавливался и проверял яйца, прикладывал к ним руку и словно прислушивался, после чего они продолжали путь. Мясо, конечно, замедлило их путь, даже просто потому что на детей с корзинами постоянно пикировали мелкие хищные твари, жаждущие урвать кусок мяса. Приходилось отгонять их копьями, угрожающе размахивая — поразить шустрых летунов с тяжелыми корзинами за спиной было нереально.
Вдобавок к этому, старик, едва видел растение на стене, сразу останавливался перед ним, изучая, и если оно ему подходило — то сразу отправлял в корзину.
Срывал он в основном очень пахучие растения, и съедобные грибы.
— Еды много не бывает. — сказал он Инмару, когда тот заметил, что грибов в их корзинах и так хватает.
— А этим мы перебиваем запах, — объяснил дальше он, кидая очередной пучок трав и цветов, — Сильно мясом будет вонять, привлечем ненужное внимание. Собственно, уже привлекли всякую мелочь.
Хотя самим мясом, на взгляд Зур’даха, из корзин уже не пахло. Оттуда шел острый запах костра и углей — так сильно Драмар прожарил добытое мясо. Однако живность все равно чуяла его.
Весь следующий день, который они провели в пути, старик продолжал подбирать травы и закидывать в корзины. От корзин действительно перестал идти хоть сколько-нибудь различимый мясной запах, зато теперь из корзин шел сплошной, и немного тошнотворный, аромат десятков трав. Уловка старика сработала. На второй день после того, как они покинули Источник, никакие мелкие твари к ним не цеплялись, лишь провожали хищными и недовольными взглядами их отряд. Даже более чувствительная на запахи мошкара никак не реагировала, пролетая равнодушно мимо корзин.
Если находились растения с широкими листьями, старик срывал и накрывал как свою корзину со змеями, так и остальные. Несмотря на то, что постепенно дети привыкли к весу корзин, — двигались все равно медленно, заходя попутно практически во все пещерки. Старик продолжал пополнять свой запас лечебных трав.
Долгих остановок они не делали — полчаса, не больше. Так продолжалось почти целую неделю. Только по истечении этого времени они остановились уже надолго.
Старик впервые дал детям как следует выспаться, потому что они уже исчерпали запасы сил и еле плелись. Для остановки выбрали пещерку к которой вел извилистый узкий тоннель.
Зур’дах с облегчением вздохнул, скинув с себя корзину, впервые за целый день. Рядом устало попадали остальные дети. Некоторое время все молчали. Старик сидел и вновь чертил что-то на полу. Может, он так себя успокаивал или приводил в порядок мозги.
Кая вдруг спросила:
— А долго нам еще идти?
Дармар перестал чертить, отложил камень и задумался.
— Что ж… Сложно сказать, мы не прошли еще и трети пути, — старик на пару мгновений умолк, — А оставшийся путь, по моим прикидкам, должен занять минимум три месяца, если нам ничего не помешает.
— Скажите, — подал голос Инмар, — А там будут другие гоблины?
Старик непонимающе на него посмотрел.
— Где там?
— Ну в старом селении, в которое мы идем. Там будут другие гоблины?
Драмар отрицательно покачал головой.
— Боюсь, что не будет, малец. Все те гоблины, что там жили — покинули его.
— И куда они пошли? — спросил молчавший до того Тарк.
— Так в вашу родную пещеру и отправились, — вперил взгляд в пол Драмар, — Мы и есть те гоблины.
— И там никого не осталось? — спросила Кая.
— Никого. — ответил Драмар.
— А почему все оттуда ушли?
— Бежали. — коротко ответил старик.
Зур’даху его ответ совсем не понравился.
— От кого? — спросил он сразу.
Старик недовольно нахмурился и замер на несколько секунд, после чего выдавил:
— От дроу.
— Кого?
— Кто это?
— Что за дроу?
Дети начали засыпать старика вопросами.
— Это монстр какой-то?
— Тихо вы! — рассердился он.
Дети послушно умолкли и выжидающе уставились на старика.
— Это никакие не монстры. Это разумные существа, как мы с вами. Только отличающиеся от нас — темнокожие и высокие. Любой из них на несколько голов выше меня.
Первым наступившее молчание нарушил Саркх.
— А почему мы от них убегали?
Челюсти Драмара сжались, будто его тело пронзила невыносимая боль, а в глазах вспыхнула ненависть.
— Потому что мы были их рабами.
— Рабами? А что это значит? — спросила Кайра.
Старик подумал, а потом сказал:
— Это когда ты принадлежишь кому-то и должен делать, что тебе скажут. Скажут работать — работаешь, скажут жрать дерьмо — жрешь.
— Я понятно объяснил?
Некоторые дети кивнули что поняли, некоторые — нет.
— А если я не захочу делать, что мне говорят? — спросил Зур’дах.
У него в голове не укладывалось, что взрослому Охотнику может кто-то указывать что делать.
— Последует жестокое наказание. Побьют так, что встать не сможешь, и это в лучшем случае. Могут начать морить голодом, пока ты не станешь послушным как пес — вариантов много.
— Ноо… Я же могу сопротивляться и сам побить того, кто мне указывает. — уверенно возразил Тарк.
— Ты не понял, малец, ты принадлежишь другому как вещь, и с тобой могут делать что хотят. Если будешь плохим рабом — продадут другому хозяину, захотят — просто убьют. На ногах и руках у тебя цепи и с ними ты много не навоюешь.
— Я не верю, что Охотникам мог кто-то приказывать, они бы сами кого хочешь побили бы. — вдруг заявил Саркх, все это время размышлявший о словах Драмара.
— Смотри сюда. — Старик поднял левую руку, ткань одежды сползла, оголив внутреннюю часть.
Там виднелся глубокий шрам-ожог в форме черного ромба.
— Что это?
— Это клеймо. Клеймо, что ты раб и принадлежишь хозяину.
— Так вы… — вдруг прошептал Тарк.
— Не может быть, — возразил Кракх, — Это же было давным-давно, вы там быть не могли.
Драмар только покачал головой.
— Да, я настолько стар, и да — я был одним из рабов, одним из тех, кто сбежал.
— Но вы же сильный! — воскликнула Кая. — Вы же так разделались с огромной змеей, как кто-то мог…сделать вас рабом…и заставлять.
Старик оголил лодыжки.
— Это следы от кандалов.
На ногах белели тонкие полосы шрамов.
— Дроу обладают другой силой. Они повелевают тьмой — это совсем другая сила, не та, что у Охотников или у меня. Их сила гораздо более могущественная.
Вот теперь растерянность детей стала еще больше.
— Как это — тьмой? — спросил Сарик.
Старик молча развел небольшой костер из того, что было под рукой.
— Вот свет, а вот — тьма, — палец старика указал сначала на свет от костра, а затем на тени в пещере, которые проявились. — Видишь эту тьму вокруг нас? Вот такой тьмой они и могут управлять — это их оружие.
— Просто представь — эта тьма становится живой, двигается, хватает тебя за ноги, за руки, душит, представил? И что ты сделаешь? Как ты можешь схватить то, что схватить нельзя?
— Как тьма может схватить… — посмотрел на старика недоуменно Саркх, — Вы что-то придумываете, так не бывает, это же просто тени.
— Поверь мне малец, очень даже бывает. Можешь верить — можешь нет.
— Эти твари могут управлять тьмой, и ни ты, ни я просто не смогли бы им навредить. Они просто сильнее, понимаешь?
Старик после сказанного вдруг сник и начал греть руки у костра.
— Но вы же сбежали, — возразил Инмар, — Значит не такие и сильные эти дроу.
Дети ждали ответа Драмара.
— Да, сбежали, — ответил старик. — Потому что с нами был Тхар Лдаг.
— Кто?
— Кто это?
Старик поднял руку и дети умолкли.
— Он был самый сильный из Охотников.
— Сильнее чем вы?
Драмар только рассмеялся в ответ.
— Он бы меня убил одним мизинцем.
— А сколько у него было кругов? — спросил прищурившись Саркх.
— Один.
Зур’дах подумал, что ослышался. Остальные тоже.
— Но один круг это же…самый слабый. — произнес прописную истину Тарк.
— Наши с вами круги, даже кругами-то не считаются — это только самое начало. Круг полный только тогда, когда у вас на руке будет монолитный черный круг без единого просвета, это и будет настоящий первый круг. Такой был у Тхара.
— Как это? — спросил Зур’дах.
Ничего подобного он никогда не слышал.
— Вы же не думаете, что круги бесконечны? Должен наступить момент, когда накопленная в вас кровь меняет ваше тело. У родителей, — он кивнул на Инмара, — вы видели это как небольшие отклонения в телах, будь то нога или рука, покрытые непонятными наростами. Это — только начало.
— Тхар Лдаг же был первым и единственным, кто совершил Полную Трансформацию Тела. Всё его тело было покрыто крепкой чешуёй, совсем как у насекомого, от ног до головы, от пальцев ног до век глаз — полностью. И поэтому он был единственным из Охотников, кто мог сопротивляться тьме дроу. Он убил дроу-стражников и мы смогли сбежать. Только благодаря ему.
— Транс…трансфор.что это такое? — вдруг спросил Кракх, так и не сумев выговорить незнакомое ему слово.
— Трансформация? Ну да… — старик вдруг вспомнил, что дети знают далеко не все слова, известные ему, — Иными словами это Изменение.
Дети начали задавать другие вопросы, но старик остановил их, подняв руку.
— Успокойтесь. Достаточно россказней на сегодня. Остальное — в другой раз. А пока спите, мы не для того остановились, чтобы болтать о том, что случилось давным-давно. От прошлого нет никакого проку.
Старик вздохнул, а дети один за другим повалились на пол, недовольные тем, что старик не рассказал остальное.
Зур’дах долго еще не мог уснуть, вспоминая про Тхар Лдага и Полную Трансформацию Тела.
Это значит, что я бы покрылся мохнатыми волосками? Как пауки?
* * *
Драмар сначала пожалел, что рассказал детям и про рабов, и про дроу, потому что они будут теперь постоянно донимать его вопросами и просить рассказать о том, что случилось тогда, когда они все сбежали из рабства, а вспоминать этого он не хотел.
Через некоторое время, сидя возле костра он понял, что дети должны знать, что неправильно от них скрывать такое. Кроме того, они должны знать хоть немного о мире в котором живут, потому что кроме родного племени и пещеры они вообще ничего о нем не знали.Только рассказав про дроу он понял, что они даже не знали о других расах. Впрочем, Драмар вспомнил еще совсем недавнее время, когда собственные воспоминания были погребены в глубинах памяти и были ему недоступны.
Нет, дети должны знать больше, должны знать то же, что и он, потому что если не он — то кто им расскажет о прошлом? Больше взрослых гоблинов не осталось. Тот же Саркх. Старик вспомнил его неверие в то, что тьмой можно управлять. Наивный, — подумал Драмар, — я еще преуменьшил способности дроу.
В то же время не всё детям нужно знать, не всё. Не надо им знать подробности о рабстве. При мысли о рабстве его тело вздрогнуло от вспышки застарелой и неконтролируемой ненависти. О культивации тьмы Драмар знал конечно мало, но все же больше, чем любой другой раб или гоблин. Он воочию видел дроу в деле, видел насколько Охотники становились перед ними беспомощными. Это была просто непреодолимая пропасть.
Да, у них тогда был Тхар Лдаг, но он был один и…и он смог убить только слабых дроу.
Может, будь у них сотня таких как он, прошедших Полную Трансформацию Тела, то им бы было легче выживать в подземельях, но…это невозможно, и один такой как Тхар — чудо. И даже он, несмотря на свою силу, погиб от рук дроу, когда за беглецами кинули в погоню отряд уже не Стражей, а Карателей. Но именно он дал им всем время на то, чтобы убежать — отвлек дроу на себя.
Что ж, они убежали, — вздохнул старик и сжал ладони.
За разговором дети не спросили о главном — можно ли возвращаться туда, откуда они убежали? Драмар был уверен — что да. Это поселение, в которое они шли, было скорее временным убежищем, чем постоянным — оно было заброшенным уже тогда.
Дроу до него даже не дошли — не нашли. Возможно они пришли потом, когда там никого не осталось, но никаких оснований для того, чтобы дроу находились сейчас там не было. Прошло слишком много лет. Многое изменилось. Многое забылось.
Так что, пожалуй, это была единственная вещь о которой Драмар не беспокоился. Стремился в те места он лишь по одной причине — там в десятки раз безопаснее, чем в той части Подземелья, где они находились сейчас. Конечно, и времени прошло много, но раньше там даже он в одиночку бы выжил. Только там они могут быть в безопасности.
Да, — подумал он, —Остается самое сложное, — добраться туда.
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Третий Ярус Подземелья
Территории дроу. Пещеры Тьмы
Джэуль медитировал, когда раздался стук разрушивший его уединение.
Бум. Бум. Бум.
Камень пещеры в которой он сидел, гулко отзывался даже на самые легкие удары. А тут, похоже, барабанили с определенной долей нетерпения.
Пришлось подняться и прервать тренировку — и так не особо успешную.
В пещере Тьмы он безуспешно пытался почувствовать тьму. Упасть в ее вязкие объятия, ощутить эту темную энергию, дающую силу. Нет, конечно он ее ощущал, как любой Практик Тьмы, но Джэуль должен был купаться в этой тьме, в этой дармовой силе, а получалось лишь плескаться с краю, как мальчик, осторожно бьющий ладонью по глади реки, стоя на берегу. Тьма ускользала из его рук будто ловкая неприступная девица, избегающая объятий.
Он уже на вторую неделю медитации понял, что тренировка пройдет впустую, но должен был продолжать попытки. Оказаться в пещере Тьмы, пусть даже и Первого уровня, было честью и не воспользоваться предоставленным шансом было бы просто неблагодарностью по отношению к Учителю, который добыл ему эту возможность для медитации.
И, тем не менее, сейчас, когда его прервали, он был даже рад.
Джэуль находился на пике второй ступени Культивации Тьмы, — та ступень, когда Практик обладает способностью накапливать тьму в своем теле. Вот только шагнуть за нее, на Третью Ступень — для него оказалось пока что невозможным. Он это и чувствовал и понимал, но особенно четко он это осознал именно во время этой, последней тренировки. Ему чего-то не хватало, какого-то фундаментального понимания энергии тьмы, а без этого Вторая Ступень пока была его пределом.
Остаться навеки Поглощающим тьму — именно так называлась Вторая Ступень, — было бесперспективно. Учитель будет очень разочарован. Хуже была только Первая Ступень, — Прикоснувшийся к Тьме, — когда Практик учится чувствовать Тьму вокруг, вдыхать ее, и проводить с ней несложные манипуляции — основа основ.
На этой, Первой Ступени, и находились почти все дроу — отличалась лишь стадия: у кого Начальная, у кого Продвинутая, а у кого — Пиковая. Но разница между каждой из ступеней была колоссальная. Ступи Джэуль на третью ступень, — Собирающего Тьму, — и в иерархии дроу он бы совершил скачок, но до тех пор…он лишь рядовой дроу. Только начиная с Третьей Ступени Культиватор и начинал собственно им считаться, а до того назывался просто Практиком.
Джэуль вздохнул. Упорство тут было совсем ни при чем, упорство не могло помочь в переходе на следующую ступень. Всё упиралось в понимание Тьмы, которое у него, очевидно, было развито недостаточно — на это было нужно время, и…что-то еще. Главная проблема Джэуля заключалась в том, что он ненавидел тьму, хотя это было настоящим святотатством для дроу и он это прекрасно понимал. Но поделать с этим ничего не мог.
Это чувство ненависти возникло в нем еще с тех детских времен, когда родители закрывали его в темном подвале на недели и недели, в попытке пробудить в своем чаде склонность ко тьме. Он оставался там один на один с собой, кувшином воды и…тьмой, которая была щедро разлита вокруг.
Да, тьму он все-таки почувствовал рано, раньше других детей, как родители и хотели, вот только это оказалось в ущерб будущему развитию. Потому что в нем поселился бессознательный страх тьмы — то, чего в практике быть не может. Нельзя бояться того, чем должен управлять.
Иногда Джэуль жалел, что не родился человеком где-нибудь на поверхности, потому что культиваторам с Поверхности не приходилось иметь дела с тьмой, как ему. У них была энергия Ци. Он, конечно, никогда их не видел, людей-культиваторов, но о их пути развития знал из уст учителя. Правда, и о энергии Ци он знал тоже мало.
Если бы он попытался объяснить учителю свой страх, тот был лишь сурово посмотрел, и сказал бы не придумывать глупостей.
Вот только со страхом, который засел глубоко внутри, совладать почти невозможно и Джэуль это прекрасно понимал. Собственно, если бы не учитель и доступ, который он ему добывал в Пещеры Тьмы — он бы всю жизнь оставался Практиком Первой Ступени, всего лишь Прикоснувшимся.
Надо идти. — подумал Джэуль, и ступил к выходу.
Тьма, окружавшая его и тянущаяся к его телу, отпрянула, и вновь превратилась в бесформенные сгустки, разлетевшиеся по углам. Любые спонтанно возникнувшие в голове мысли мешали контролю, а сейчас его мысли были далеки от медитации.
Он сильно и громко выдохнул и из него вышло два больших сгустка тьмы. Это тело окончательно отпустило все лишние остатки тьмы, которые вне состояния медитации не могло удержать. Третья Ступень, к которой он стремился, — Собирающий Тьму, — обладала постоянным собственным вместилищем для тьмы, — Сердцем Тьмы. И будь у него подобное, он бы спокойно поглотил вообще всю тьму из пещеры, оставив одни лишь голые стены. Но Джэуль мог удерживать в своем теле лишь небольшое количество тьмы.
Разочарование. В таком состоянии он сейчас пребывал. На все нужно время, но кто его даст? Точно не сородичи, которые в большинстве своем готовы вонзить кинжал в глотку при любой возможности, и так бы и сделали, если бы не суровые законы ограничивающие и регламентирующие их жизнь.
Был в Пещере Тьмы раз в год? — Достаточно, теперь очередь другого.
И не важно, что отпрыски знатных Родов имеют безграничный доступ как к Пещерам Тьмы любого уровня, так и Источникам Тьмы; ты — не они. Ты — Безродный. Не воспользовался открывшейся возможностью по полной — сам виноват. Значит недостаточно талантлив и нечего тратить на тебя энергию и время, оставайся навеки на своей Первой или Второй ступени.
Раздался скрежет и камень загораживающий вход с грохотом откатился в сторону. Хлынувший в пещеру полумрак казался вспыхнувшим светильником.
Больше минуты Джэуль вновь адаптировался к привычному уровню мрака Подземелья.
Когда глаза адаптировались к отсутствию энергии тьмы, он разглядел стоящего перед пещерой гоблина-посыльного с серебристым ошейником и такими же наручами. Тот склонил перед Джэулем голову и произнес на темноэльфийском, с типичным рычащим гоблинским акцентом:
— Хозяин Мариэль вызывает вас к себе по срочному делу.
Джэуль и так ни на мгновение не сомневался в том, кто прервал его медитацию. Кроме учителя он был никому не нужен, поэтому гоблин мог даже ничего не говорить.
Конечно же, по какому именно делу учитель его вызывал гоблин не сказал, потому что и сам не знал.
— Веди. — властно кинул ему Джэуль, скорее для церемониала, чем за надобностью. Он бы с удовольствием отослал гоблина прочь, потому что и так знал где находится особняк Мариэль, но… Это был слуга учителя, а значит придется его терпеть.
Удивительно, что на этого гоблина так слабо действует такая концентрация тьмы, — подумал Джэуль когда они поднимались вверх по лестницам ведущим прочь от яруса Тьмы. Обычные слуги тут не могли находиться дольше пары минут, тьма начинала душить их, а самых слабых и вовсе убивала. Впрочем, у учителя свои секреты, и свои особенные слуги. Перед тем как покинуть ярус Тьмы он задержался на нем взглядом. Внизу, справа и слева над бездонным разломом располагались сотни Пещер Тьмы. Но все это были пещеры Первого уровня. Там, внизу, тонкие ненадежные лестницы вели к более низким уровням. Там тьма была гуще и опаснее. Даже отсюда он чувствовал пугающую тьму разлома. Она грозила заглотить и не выпустить. Этот страх он быстро прогнал.
Все отверстия пещер были завалены камнями, они никогда не пустовали — ни верхние, ни те, что располагались ниже в глубине пропасти.
Джэуль выдохнул и пошел дальше — так глубоко вниз ему еще рано, ему и тьмы в верхних пещерах хватало с избытком.
Едва они покинули ярус Тьмы, как концентрация тьмы вокруг резко понизилась. Это было даже приятно, когда на тебя перестает давить вездесущая бездушная тьма. Правда, внешне, для постороннего наблюдателя что внизу стояла кромешная тьма, что наверху. Но глаза Джэуля, как и любого дроу, видели всё. Будь тут малейшая живность — он бы увидел ее тепловые следы, разных цветов и оттенков. Тут никого не было. Любое живое существо боялось близкой тьмы разлома.
Джэуль пропустил впереди себя проводника. Скоро они вышли наверх, в город. В уши хлынул шум от снующих туда-сюда гоблинов-рабов и дроу, а в глаза слепил свет от тусклых огней светильников, которые были везде, правда, скорее для виду, чем по необходимости. После недель медитации в Пещере Тьмы и такой свет казался нестерпимым. Да и звуки вокруг оглушали, поэтому с десяток мгновений Джэуль пытался вновь привыкнуть ко всему этому, прикрыв уши.
Несмотря на то, что это был относительно небольшой и малонаселенный город, даже эта суета раздражала.
Скоро они двинулись дальше.
Наверху, в Верхнем Городе они оставались недолго, всего десяток минут, после чего спустились по широкому тоннелю уже в Нижний Город.
По подземным этажам Нижнего города они шли почти час. Слишком не любили Практики уровня учителя, чтобы их особняки находились близко друг к другу, поэтому дорога получилась длинной. Они остановились перед огороженным стеной участком. Особняк находился внизу, под двумя каменными плитами, которые сами собой распахнулись навстречу посетителям. Спуск проходил по крутой и ветвистой лестнице длинной в тысячу шагов.
По пути им встретилось несколько стражников-дроу, и довольно много шастающих гоблинов-рабов, — привычная картина для любого особняка. Некоторых гоблинов Джэуль даже запомнил по своим предыдущим посещениям. Правда, теперь он понял что гоблин-проводник все же был полезен — без него он бы тут заблудился: по его ощущениям, учитель каждый раз менял свое рабочее место. Поэтому и сейчас его привели в совершенно незнакомое помещение, двери которого были распахнуты настежь.
Учитель стоял к нему спиной.
Гоблин с серебряным ошейником вмиг испарился, оставив их наедине и прикрыв двери.
Оказываясь перед учителем, Джэуль всегда испытывал легкую дрожь от близкого нахождения с Культиватором высокого ранга. Высоким считался любой Культиватор начиная с Четвертой Ступени. Но в чем именно заключались отличия между Третьей и Четвертой ступенями он не знал. Он понимал, что скорее всего дело в контроле и сродстве с Тьмой, но не более. Знали те, кто там находились, и не распространялись. А уж о Пятой и выше у него не было ни малейших догадок.
Учитель перед ним не спешил ни говорить, ни поворачиваться лицом. Зачем он ему понадобился, Джэуль даже не догадывался. Часто задания, которые ему давал учитель касались непосредственно его главной области деятельности — алхимии. Возможно, — подумал он, — и сейчас мне предстоит нечто подобное?
— Вижу… — сказал Мариэль обернувшись, — тренировка прошла…без особых успехов.
Белоснежные волосы учителя резко контрастировали с антрацитово черной кожей и красными глазами.
В прошлый раз учитель был светлее, — подумал Джэуль, — неужели он ступил на следующую ступень? Определить самостоятельно на каком уровне сейчас учитель он не мог, для него всё тело наставника казалось будто окутанным толстым непроницаемым коконом тьмы.
Он взглянул на свою руку, в лучшем случае темно-синего цвета. Это тоже был показатель — цвет кожи. Обычно, чем темнее была кожа культиватора, тем, соответственно, выше был уровень его развития и выше концентрация тьмы в теле. Даже по этому косвенному признаку любой дроу знал перед кем стоит склониться в поклоне, а перед кем — не стоит.
Одеяния учителя были полностью черного цвета, считалось кощунством носить другие цвета. Более того, едва одежда начинала терять свой насыщенно черный цвет ее сразу меняли. Тьма должна быть во всем.
Обычные дроу, правда, не могли себе позволить менять одежду каждую новую неделю, как высокоранговые культиваторы. Джэуль и сам менял ее в лучшем случае раз в месяц.
— Знаешь, — прищурив глаза сказал через мгновение учитель, — это даже хорошо, что ты остался на том же месте где и стоял. Сейчас меня бы больше расстроило, если бы ты вдруг шагнул на Третью ступень.
Джэуль от удивления чуть не поперхнулся. Он ожидал недовольства учителя, разочарования, и чего угодно, но точно не подобных слов.
Однако вопроса задать он не успел.
— Освободилась должность на управление пограничным городом на Первом Ярусе.
Джэуль сглотнул и спросил:
— А что за город?
— Тхер Гхол.
Пару мгновений переваривал информацию. Тхер Гхол был крупнейшим и крайним городом Первого Яруса, торговым центром соединяющим Поверхность и Подземелье. Высокая должность, — вот только ни один культиватор ни за что бы не хотел оказаться там. Слишком далеко от родной тьмы, слишком далеко от Пещер и Источников тьмы, — это сразу крест на возможности продвинуться на следующую ступень.
— В смысле освободилась?
— Предыдущий управляющий наделал глупостей.
Учитель сделал паузу.
— Было небольшое восстание в одном из гоблинских поселений, а этот… Это недалекое существо убило не только виновных, но и многих…безвинных.
— Многих?
— Несколько сотен.
— Неоправданная жестокость. — вставил свое мнение Джэуль.
— Самок. — добавил учитель.
Джэуль протянул. Самки — самое важное, самцы-то ладно, они заменимы, но самки гоблинов…
— Причина у него конечно была, в том селении управляющим Стражей был его сын.
Теперь поступок управляющего обретал какой-то смысл.
— И его убили?
— Верно.
— Он, видимо, посчитал, что в своем праве — праве отомстить, но… — учитель покачал головой, — Каждый гоблин — это прежде всего товар, но он почему-то позабыл, что это не его товар, а Королевства, и… Родов, а уж сотня самок… Слишком чувствительная потеря — это ведь еще и потенциально рожденный товар. Вернее, теперь уже нерожденный.
Джэуль понимающе кивнул: гоблины являлись основным товаром, который поставляли на Поверхность и использовали в собственных нуждах дроу — от обычной рабской работы, до работы на рудниках.
Учитель продолжил.
— Рода долго не могли решить, кого поставить вместо…бывшего управляющего, каждый хотел своего и не хотел уступать. Поэтому, Совет Безродных подсказал им компромиссное решение — поставить нейтрального управляющего, не связанного ни с одной семьей, — тебя.
Но связанного с Безродными, — мысленно договорил Джэуль, —И вы протащили меня, как устраивающий всех вариант.
— Поэтому хорошо что ты не ступил на Третью ступень в своей тренировке. Чем ниже твой уровень, тем спокойнее всем будет. Естественно, каждый из Родов рассчитывает, что в крайнем случае сможет повлиять на тебя, поэтому чем слабее тебя считают, тем для тебя же и лучше.
— А чем именно я там буду заниматься? — спросил Джэуль.
— Увы, — развел руки в сторону учитель, — точно не культивацией, для этого ни времени ни условий у тебя не будет. Знаю, это неприятно, но ты мне нужен именно там и для другого.
Пару секунд учитель молчал, а потом сказал:
— Рода хотят увеличить поток рабов на продажу, и это при том, что рабов и так катастрофически не хватает нам самим. Слишком уж быстро и часто они мрут, слишком быстро гибнут в шахтах и на тяжелых работах, даже несмотря на свою плодовитость и быстрое взросление. Выход один — делать больше поселений.
— Но места в Королевстве не хватает, — заметил Джэуль, — а вокруг…слишком опасно для выращивания гоблинов.
— Места действительно не хватает, ты верно заметил. По всей правой границе стыкуемся с Вампирскими Кланами, а левой упираемся в скалы, значит остается…
— Значит нужно расширяться вниз. — закончил он фразу учителя.
— Да, придется вернуться на наши Старые Территории.
— Значит я должен буду сделать безопасными наши старые владения и устроить новые гоблинские поселения так, чтобы они не погибали от тварей?
— Да, — кивнул учитель, — конечно каждый Род даст…отряд для зачистки, иначе всё это заранее было бы обречено на провал, но придется действовать очень осторожно, чтобы никого…не задеть и не обидеть. Думать где, и кого использовать.
Джэуль вдруг ощутил огромную подставу. Уже просто управлять городом как Гхор Мхел было сложно, так еще и это… Это назначение не на год, и не на два. Результат подобной работы можно увидеть не раньше, чем лет через двадцать, и это если всё делать…идеально. Значит вот насколько его запихнут на Первый Ярус.
— За всё нужно платить, — вдруг сказал учитель, — и за все те возможности, которые я тебе дал тоже.
Джэуль вдруг понял, что все его мысли, видимо, слишком явно отразились на лице. Да, он был обязан учителю всем, и никогда не забывал об этом. Тот вытащил его из обычной жизни, которая ждала его: жизни обычного стражника, или просто рабочего, слуги, надсмотрщика — вариантов перед ним было не так много, и все один другого хуже.
— Не стоит недооценивать подобную должность, — тем не менее продолжил учитель, — это не только обязанности, но и возможности. Тебе нужно было место для экспериментов и алхимии — и оно у тебя будет. И в этой области у тебя тоже будет задание.
Джэуль весь подобрался.
— В том небольшом восстании, которое так…неудачно подавил предыдущий управляющий, обнаружилось два гоблина, прошедших Полную Трансформацию Тела.
— Да… Этот идиот их поймал и убил. Я знаю тебя всегда интересовали Ядра и мутации, теперь они заинтересовали и Рода, они дали добро на исследования и эксперименты.
— А они хотят… — начал было Джэуль.
— Они хотят использовать всё, что ты найдешь в целях собственного усиления.
— Но почему им самим не начать проводить собственные исследования?
Учитель покачал головой.
— Я забываю, что ты мало знаешь о Родах, потому что не соприкасался с ними ни разу напрямую. Они следят друг за другом, и не дай боги какой-нибудь Род начнет эксперименты, которые дадут возможность ему усилиться… Остальные сразу сожрут его, объединившись, поэтому они и решили что ты, а вернее Совет Безродных, неплохой вариант. Ты всего один, далеко продвинуться не сможешь, но кое-какие выводы они сделать смогут.
— То есть моя задача…
— Твоя задача водить их за нос и всю добытую информацию передавать только мне. А дальше уже всё добытое будет использовать Совет открыто, так что Рода будут вынуждены принять решение использовать всё добытое на благо Королевства. Конечно, их мало волнует что-либо кроме самих себя, но слишком много обычных дроу погибает в Открытых Подземельях при рядовых зачистках, и неплохо бы заменить их на таких гоблинов. Но это лишь мнение Совета, и как всегда будет принято половинчатое решение — и тем, и тем.
Джэуль кивнул.
— Меня больше всего волнуют те два гоблина. Полная Трансформация действительно очень редкая вещь, и за сотни лет я припоминаю всего несколько подобных случаев. Должно произойти идеальное стечение обстоятельств, чтобы гоблин прошел ее.
— Хорошо.
— Этот идиот убил их, но ты должен любой ценой достать их тела и исследовать, а потом, естественно продолжить испытания в этом направлении, впрочем, это ты и без меня понимаешь.
— Правильно ли я понимаю, что для исследований мне никто ничего не даст?
— Почему? — Дадут. Но не Рода, — Совет. Но в целом верно: исследования для них вторичны, а вот расселение и зачистка территорий — самое важное. Для нас — наоборот. Так что тебе придется хорошо покрутиться: для зачистки тебе выделят достаточно всего, лишь бы поскорее результат получить.
— Для исследований у тебя там будет достаточно подопытного материала, и главное — за тобой не будут следить так, как следили бы в других местах, так что пробуй всё, другой возможности у тебя потом может и не быть.
Учитель на несколько мгновений умолк, и продолжил:
— Слишком многих сейчас стали интересовать мутации гоблинов. Некоторые задаются вопросом — что, если мутации возможны не только у гоблинов?
— Вы имеете в виду после использования Ядер?
Глаза Джэуля чуть не вылезли из орбит.
— Но это же Табу!
— Пока Табу. Это лишь логические выводы. Однако об этом рано говорить, просто потому, что даже среди гоблинов смертность слишком высока. Из-за того, что гоблины товар, а исследования заканчиваются летальным исходом, подобные расходы могут позволить себе только владельцы Бойцовских Ям.
— Вы же сказали, что Рода следят друг за другом и не проводят исследования.
— Во-первых, Владельцы Бойцовских Ям не часть Рода, они Отлученные, и кроме того, они не занимаются исследованиями в прямом смысле этого слова — мозгов и терпения не хватит, они просто скармливают своим гоблинам ядра и делают из них бойцов, кто выжил — тот выжил. И даже те, кто выжил, в конечном итоге погибают на потеху толпы.
— Понятно. — протянул Джэуль.
— Но даже их результаты интересны. Негативный опыт — тоже опыт.
Учитель вернулся к столу и похлопал по стопке бумаг на нем.
— Это то, что удалось собрать об их опытах. Пригодится в твоих будущих изысканиях, — Пару мгновений он размышлял, а потом добавил, — Увы, любые рассуждения о том, как применить результаты будут преждевременны, если смертность при опытах не уменьшится в разы — при текущем соотношении это будет просто невыгодно.
— Да, — кивнул Джэуль.
Десяток мгновений они молчали.
— Есть еще кое-что, — сказал учитель, — Неплохо бы наладить свою связь с поверхностью. У нас есть что предложить им, а им — что нам. Рода слишком закрыты и слишком свысока относятся ко всему что идет от Поверхности. Мы слишком мало знаем о том, что происходит наверху. Это необходимо исправлять.
Свою, — сразу понял Джэуль, —Это в обход Родов.
Для чего последнее учителю он не знал.
Учитель подозвал его к столу и еще долго давал наставления. Джэуль вообще засомневался на мгновение, что сумеет выполнить всё возложенное на него, но потом вспомнил, где он мог бы быть без покровительства учителя, в какой дыре, и понял, что лучше туда, наверх — выполнить возложенное.
Уходил из особняка учителя он с двумя сумками полными бумаг.
Отъезжать нужно уже сегодня.


    Глава 41
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Через пару дней Драмар стал их учить, как правильно держать копье и как правильно наносить удар. Для этого он использовал время их коротких остановок. Возможно не стоило так истязать детей, но он понимал — другой возможности не будет.
— На это больно смотреть, — вздохнул он, после того как дети продемонстрировали ему свои умения, — Вы машете копьями как простыми палками, а это — опасное оружие.
— Становитесь. — приказал он им и поставил каждого в стойку.
Старик заставил детей просто держать копье перед собой на вытянутых руках. Поначалу было легко. Казалось бы, стой себе с чуть расставленными ногами, чуть подсогнутый, и держи копье. Однако…
— Мы же устанем, я вот уже устал. — уже довольно скоро тихо пробормотал Инмар, — А остановились чтобы отдохнуть.
Однако старик его услышал.
— У тебя руки работают, ноги, считай отдыхают. Хочешь выжить тут — делай что говорят, а не ной как баба. Давай!
Драмар отправил легкий подзатыльник Инмару.
— Нечего жаловаться. Я тебе не мать.
После этого старик пошел подправлять каждому из детей стойку, и потом минут пять наблюдал за тем, как они справляются с задачей.
— Отдых. — скомандовал он, когда ноги у детей начали дрожать.
Зур’дах изнеможенный повалился на пол.
Хоть старик и сказал, что работают только руки, а ноги отдыхают — гоблиненок за эти пять минут пребывания в неподвижности очень даже чувствовал как у него напрягаются в этой стойке ноги. Отдохнуть им долго не дали, подняли через пять минут. Когда все заняли прежние позиции с вытянутыми вперед копьями, старик начал ходить между детьми и бить посохом по копьям, проверяя, крепко ли дети его держат.
— Вы должны быстро научиться хоть чему-то, — сказал он, в очередной раз проверяя Зур’даха и Инмара. — Вас чуть не сгрызли крысы, что уж говорить о более крупных тварях.
Драмар пошел дальше, вполголоса что-то недовольно ворча и продолжая постукивать своим посохом по копьям детей. Саркх старался показать себя тут лучше остальных. Это ведь только он должен был иметь доступ к оружию — будущий Охотник. А сейчас оружие раздали всем. Несправедливо. Зур’дах глядя на него и сам старался еще больше. Держал копье крепче и ровнее — так, чтобы не вызвать нареканий Драмара, хоть это оказалось непросто.
Однако все это было тщетно — старик никем не был доволен. Он заставил их так простоять раз шесть, и убедившись, что руки и ноги детей не держат дал им отдохнуть, после чего они двинулись дальше в путь: измочаленные и уставшие, будто вовсе не отдыхавшие.
— Самое главное — крепко держать в руках копье. Крепко держите — будет хороший удар. Хороший удар — мертвая тварь. — объяснял он им по дороге.
Если первые дни он заставлял их просто стоять в стойке и удерживать копье на вытянутых руках, то еще через несколько дней во время привалов он уже заставлял их делать копьем движения в воздухе — выпады, будто они пронзают невидимую тварь. Вот это уже нравилось Зур’даху. Не просто стоять, а хоть что-то делать похожее на драку.
— Резче! Ты так даже слизня не убьешь. — дал он подзатыльник Инмару. Тот тут же обиженно насупился и продолжил делать выпады в воздух.
Ему доставалось даже больше остальных, потому что все это стояние с копьем ему, очевидно, совсем не нравилось. Тренировки теперь были совсем короткими, потому что отряд двигался довольно быстро, и долгих остановок старик не рисковал делать. Пятьдесят выпадов, несколько минут отдыха — и сразу дальше, в дорогу. Это изматывало всех: что изгоев, что Охотников.
Зур’дах сам пару раз валился от усталости, хотя он был теперь выносливее всех, кроме… пожалуй, Тарка, который словно тягловый ящер, молча все тащил вперед, ни на что не жалуясь. Ныл за всех детей Инмар. Вот кто не обладал ни достаточной выносливостью, ни терпением.
У них уже подходили к концу запасы змеиного мяса. Правда, все еще оставалась нетронутой часть крысиных тушек. На удивление, под слоями различных трав они совсем не испортились и не завонялись, и есть их теперь было даже приятно: вкус получился непривычно необычным.
Первая длинная остановка произошла только через неделю. Они свернули в тоннель-ответвление и заночевали в небольшой пещерке. Старик всю неделю шел с трудом и за всё это время Зур’дах ни разу не видел, чтобы тот сомкнул глаза. Пока дети час-другой спали на остановках, — он бодрствовал, а другого времени поспать у него и не было, потому что отряд пребывал в вечном движении. Даже сейчас, когда все повалились и уснули, — он стоял на страже, сидя на камне у выхода и внимательно глядя вдаль, в тоннель, будто высматривая незримую угрозу.
Зур’дах впервые за всё время почувствовал громадное облегчение, просто от того, что было где нормально притулиться. Под голову он подложил большой суховатый грибной нарост, который сорвал со стены. Так лежать стало почти мягко. Почти как дома.
Сон наступил мгновенно.
* * *
Последующая неделя прошла как и предыдущая — в безостановочном движении, перемежаемом короткими остановками, во время которых старик заставлял малышню делать выпады и держать стойки. Зур’дах поначалу не понимал зачем это, ведь копье и так хорошо двигалось. Однако через какое время почувствовал, что руки стали крепче, а держать копье как на весу, так и во время выпадов стало действительно легче. Теперь даже маленькая Кая справлялась с удержанием копья, у остальных же, подобных проблем не было изначально.
Довольно быстро они доели тушки крыс.
Поскольку отдыхали мало, то и уставали страшно. Каждый раз, когда детям выдавалось отдохнуть, они валились без сил, потому делать уже не хотелось ничего. В течение этой же недели начали вылупляться маленькие змееныши. Однако, к всеобщему сожалению, они гибли один за другим. Рождались и сразу погибали не успевая толком пожить. То ли пища им не подходила, то ли не хватало материнской заботы, то ли вообще старик делал всё неправильно, но больше дня ни один из них не прожил. Зур’дах заметил, что это сильно расстроило старика. Хотя это были всего лишь змееныши.
Когда из всей кладки осталось всего лишь два яйца, никто из детей уже и не ожидал что змейки выживут. Но каким-то неведомым образом вышло так, что именно эти два вылупившихся змееныша остались целыми и хорошо ели. Неясно, может они изначально были крепче, а может просто их жажда жизни была сильнее.
Первое время Зур’дах думал, что они погибнут как и те, первые два десятка, просто позже, но они выдержали день…другой, и так почти неделю, и выросли за это время почти втрое. Старик, как только понял что жизни змеенышей уже ничего не угрожает, сразу отдал обоих девочкам — Кае и Кайре.
— Смотри, как она делает. — через время хвасталась Кая, — показывая змейку Зур’даху. Та переползала с пальца на руку и затем на шею. Каю это нисколько не беспокоило — змейке она доверяла, и знала, что та не причинит ей вред.
Змейка очень быстро привязалась к девочке. Обматывалась то вокруг пальца, то вокруг руки и так могла спать часами, пока Кая шла вперед. Сначала ее кормили остатками из пойманной живности, но уже скоро, через две недели она научилась сама охотиться на мелкую живность которой было полно вокруг. Девочка даже дала имя змейке.
— Я свою назвала Тарой, — показала она на змейку, — А ты свою как? — спросила она Кайру.
Та задумалась, потому что поначалу не собиралась давать имя змее. Но на следующий день все же решила последовать примеру Каи и назвала свою питомицу так же, как звали знахарку, ее наставницу, — Пратой. Дармара аж всего передернуло, когда он услышал как девочка назвала змейку, однако не сказал ничего.
В остальном все оставалось по-прежнему: дорога, тоннели, поиск воды и упражнения с копьями. Старик не оригинальничал и ограничивался буквально двумя стойками: атакующей и защитной. Показал как взяв копье в две руки блокировать удары древков. И заставлял детей делать это быстро. Быстро переключаться между атакой и защитой. Удар-блок. Удар-блок. И так до сотни раз за остановку.
Зур’дах и Тарк быстро освоили эти два перехода, а вот у остальных оставались небольшие трудности. Впрочем, учитывая сколько раз заставлял старик их повторять эти стойки — это был вопрос времени, когда начнет получаться у всех. Сложнее всех приходилось Кае и Инмару. Ему по-прежнему будто вообще не было интересно ни копье, ни эти драки, и он периодически просто вяло махал копьем изображая активность. За что продолжал получать регулярные подзатыльники от Драмара.
Гоблиненок заметил, что старик уже восстановился после убийства змеи. Сейчас он был бодр и даже иногда улыбался, в отличие от первых недель, когда еле плел ноги. Едва они в те первые недели прибавляли шагу, как старик сразу уставал, начинал сильно потеть, громко и часто дышал, и сильно опирался на свой посох-палку. Несколько раз Драмар заставлял их даже вставать парами и отрабатывать вместе удары. Главной задачей в этом было атаковать вместе и не мешать друг другу, что оказалось на деле не так уж просто.
В напарники Зур’даху достался Сарик, который хоть и старался, все же немного уступал в силе Дракху, не говоря уж о детях Охотников. Кайра стала с Тарком, Саркх с Инмаром, и Кракх с Каей. Выглядело так, что один в паре был сильный, а второй слабый. И, похоже, так стариком и задумывалось. Когда все упражнялись с копьями, Драмар заставлял Каю набирать камней и упражняться в меткости. Он понял что с копьем ей всё же не по пути, и толку от нее в бою будет мало, а вот метая камни она могла быть действительно полезной.
— Иди сюда, малышка, — позвал старик, — Бери камни и метай туда.
Он указывал ей цель куда она должна попадать, будь то гриб, насекомое, небольшое растение или просто пятно на стене — и туда летел камень из ее маленькой ручки. Самой девочке это нравилось гораздо больше, нежели махать тяжелым и неудобным копьем. Иногда она запускала маленькими камнями в тренирующегося Зур’даха и Сарка, своего брата. Драмар сначала хотел запретить делать эти шалости, но потом махнул рукой. Он понимал — в реальном бою детей постоянно что-то будет отвлекать, так что пусть сразу приучаются работать с помехами.
— Всё, хватит! — остановил он тренировку и дети попадали на пол запыхавшиеся и все в поту.
Драмар понимал, что надо дать им хорошенечко отдохнуть, чтобы они восстановили силы полностью. Потому что за эти две недели тренировок они вымотались сильнее чем когда-либо.
Зур’дах блаженно раскинулся на полу. Рядом вповалку лежали изгои и подшучивали друг над другом. Сейчас, лежа на полу и слушая эти разговоры, гоблиненок в который раз вспомнил, что еще совсем недавно они жили в племени и не было никакого бесконечного блуждания по тоннелям и тренировок. Была совсем другая жизнь и куча гоблинов вокруг, куча соплеменников, которых он не любил, и которые не любили его. От мыслей о родной пещере его отвлекла змейка Каи, которая заползла сначала на его копье, а после на его руку. В холодноватом теле с гладкой кожей было что-то неприятное. И пару раз инстинктивная дрожь отвращения пробегала по телу Зур’даха.
— Тара! — позвала Кая змейку и та, к всеобщему удивлению отозвалась и поползла обратно.
Зур’дах лежа на боку наблюдал за тем, как девочка делает то, что ей запретил делать старик — дает змейке пить собственную кровь. Змейка, прижмурив от удовольствия глаза, нагло вонзила клычки в руку и присосалась. Кайра своей питомице такого не позволяла. Кроме этих девочек, змейки больше никого не признавали и не шли на руки, так что даже захоти кто из детей взять себе змейку — не вышло бы. Они могли заползти на кого-то погреться, но лишь изредка.
Через полчаса отдыха взгляд Зур’даха упал на низ стены, где он увидел небольшого паучка, раскинувшего свои ловчие сети между парочкой больших камней и стеной так, чтобы какая-нибудь мошкара или что покрупнее всегда попадало в них. Собственно, наблюдая за змейкой он вспомнил о том, что хотел сделать уже давно — повторно провести опыт с пауком. Еще раз заглянуть внутрь него, в его сознание.
Осторожно гоблиненок подполз к камню и, улучив момент когда на него никто не смотрел взглянул на паука. Тот как назло отвернулся куда-то в сторону, привлеченный мелким жучком приближавшимся к его паутине. Гоблиненок его вообще не интересовал. Зур’дах включил глаза, но ничего не произошло. Одно радовало — они теперь всё легче и легче его слушались. Легкое мысленное усилие, направленное в район глаз, — и мир неуловимо менялся.
Еще две попытки привлечь внимание паука не увенчались успехом.
Паук тем временем наконец понял, что вожделенный жучок изменил направление и не собирается ползти в его сети, и повернул свои восемь глаз сторону гоблиненка и остальных. Именно в этот момент их взгляды пересеклись и Зур’дах почувствовал, как пол резко уходит из-под ног и ощущение твердости собственного тела пропадает.
Черные глаза паука словно срезонировали с его измененными глазами и он резко и неожиданно провалился в тьму чужого сознания или его подобия. Несколько мгновений Зур’дах барахтался во тьме, а потом вынырнул прямо в крошечное сознание паука, которое, как и у предыдущего паука, представляло собой небольшую паучью сеть на которую были нанизаны бусинки мыслей-желаний, перемещающиеся то к центру, то от него.
Зур’дах нырнул в этот центр паутины — в небольшой серый сгусток мыслей.
Мгновенная смена зрения на секунду дезориентировала его. На миг он словно оказался в глазах паука и взглянул на мир иначе, его глазами. И сейчас он смотрел прямо в огромные блестящие черные глаза зеленого существа.
Это же я!
А вон и другие такие же зеленые существа: огромные, шумные, нарушающие покой маленького охотничьего уголка паука.
Ему неприятно, — понял Зур’дах еще через миг.
Мысли этого паука, как и того первого, в которого попал гоблиненок случайно, были скорее мыслями-рефлексами на окружающие его раздражители. Разумности как таковой он в них не наблюдал, возможно более крупные особи отличались от своих мелких собратьев. Мысли же этого паука не имели какой-либо негативной или позитивной окраски, подобное ему было просто не свойственно. Он замечал только серые мысли животного легкого недоумения от того, что нечто большое вторглось в его мирок, в его сознание.
Поначалу находится в этом состоянии почти полной неподвижности было непривычно и тяжело — паук просто сидел сбоку от своей паутины дожидаясь добычи и делать это он мог, похоже вечность. Совсем скоро Зур’дах понял, что и его мысли стали растворяться, исчезать. Пребывать в таком состоянии неподвижности, когда ты наполнен, как гоблиненок, кучей мыслей скачущих из угла в угол — было невозможно.
Глазами паука он заметил как одна большая зеленая фигура приподнялась и стала тормошить остальных. Те стали один за другим подниматься.
Драмар будит нас, — догадался Зур’дах.
Почти в то же мгновение прикосновение чужой руки заставило потерять его связь с пауком.
Он открыл глаза. Над ним стоял старик и подозрительно вглядывался в него.
— Уже? — спросил Зур’дах поднимаясь.
* * *
Зур’дах постепенно привык: к тренировкам, к дороге, и к постоянному весу корзины за спиной. Он чувствовал, что за это время стал крепче и выносливее. Во всяком случае, теперь он уставал только под конец дня, а не через час-два пути, как раньше. Иногда даже оставались силы даже во время привала.
Экспериментов с пауками он больше не проводил. Хоть пауки и встречались ему по пути, но не хватало времени и уединенности для продолжения опытов. Постоянно кто-то дергал, мешал — то старик, то изгои, то просто остановки оказывались слишком короткими и времени погрузиться в чужое сознание просто не было.
С копьем гоблиненок обращался уже увереннее, и оно больше не оттягивало руку вниз как вначале. Тычки, блоки и выпады стали точнее и сильнее. Единственное, что старик запрещал делать детям — это драться друг против друга с копьем.
— Вам с тварями нужно драться, а не с себе подобными, — говорил он, — Тем более, что один неверный удар — и вы друг другу кишки повыпускаете.
Впрочем, кроме Саркха, никто и не горел большим желанием ввязаться в драку. Но когда его приземлил даже Тарк, ему пришлось стиснув зубы вести себя спокойнее. Он так-то уже давно не проявлял никакой агрессии, выплескивая ее на тренировках, но иногда она все же прорывалась.
Обычно его осаживал и успокаивал Драмар, так что в последнее время он даже слова ему поперек не говорил. Наглядно продемонстрированная стариком сила в стычке со змеей все показала. Показала, что старик — единственный, кто защитит их всех в случае опасности.
В оставшееся от тренировок свободное время дети либо лежали, либо ели: ни на что другое времени не было. Только Зур’дах иногда, когда была длительная остановка рисовал. Рисовал всех по очереди, то Кайру, то Сарика, то Кракха, но чаще всего Каю. Она обычно смотрела на получившийся рисунок и любовалась.
— Хорошенькая, — констатировала она, глядя на свое изображение, — Можешь сделать только ушки чуть покороче, и глаза побольше?
Зур’дах нехотя поправлял, коверкая реальность отображенную на камне. Девочка по-прежнему веселила всех своей неловкостью и это делало путь легче и хоть чуточку беззаботнее.
Старик продолжал рисовать свою карту на каждой длительной остановке. Видимо, это ему помогало держать в уме все те хитросплетения тоннелей которые они уже прошли, и которые их еще только ждали. Правда, теперь он допускал к себе детей и показывал куда они направляются, и в какой точке пути сейчас находятся: слова, сказанные Зур’дахом все же повлияли на него и он понял, что дети просто обязаны знать, куда они направляются, и через сколько прибудут на место.
Когда Зур’дах разговаривал с Кайрой, то понял что это ее сильно успокоило. Остальных видимо тоже. Сам же гоблиненок периодически пытался смотреть на карту и запомнить ее. Мало ли.
Они прошли сотни тоннелей, и сотник поворотов, но таких крупных источников воды как тот, где Драмар убил змею — им не попадалось. Иногда, по высокой стене какой-либо пещеры вяло стекали влажные струйки, словно потолок ее слабо протекал, такие места отряд использовал для пополнения воды. Пару раз им попадались черные ямы с той вонючей жидкостью странного цвета, ее приходилось тоже пить. И пусть она была все так же ужасна на вкус, но жажду утоляла. Так что серьезного дефицита воды они больше не испытывали.
Теперь, если становилось тяжело, Зур’дах мог опереться на копье. Так поступали многие дети.
Сейчас они шли в просторных тоннелях, с кучей ямок заполненных черной маслянистой вонючей жидкостью, ее старик строго-настрого запретил касаться.
— Не отмоетесь вжизь. — предупредил он указывая на булькающие ямки.
— Смотри что Тара принесла! — воскликнула Кая.
Девочка подняла змейку, которая тут же четырьмя кольцами обмоталась вокруг ее предплечья. В пасти змейка держала небольшого камнекраба. Проглотить она его не могла, но и выпускать не хотела, поэтому притащила хозяйке.
— Дай — ка сюда. — вдруг сказал Драмар и забрал камнекраба у недовольной змейки.
— Очень хорошо. — добавил он через десяток секунд и вернул добычу девочке.
— Держите копья наготове, — сказал он мальчишкам зашагав впереди отряда, — Там где маленькие камнекрабы, там обязательно будут большие.
Драмар, как обычно, держал посох в одной руке, а копье в другой. Только сейчас он на них не опирался, а выставил вперед себя, готовый пустить их в дело в любое мгновение.
— Как только увидите крупных тварей, сразу бросайте корзины, они вам мешать будут. — сказал он, когда они прошли еще пару сотен шагов.
— А убегать как раньше мы не будем? — спросил Инмар, постоянно оглядываясь и заглядывая в эти лужицы черной жидкости, располагавшиеся по краям большого тоннеля.
— Нет, — категорично ответил старик. — Это не та опасность с которой мы не справимся. Тем более, что вам пора испытать свои навыки в деле. Не зря же я вас учил. Кроме того, если получится добыть ядра камнекраба, они нам совсем не помешают.
Зур’дах сжал копье покрепче. Внутри все задрожало от возможной близкой схватки. Но это было не предвкушение, а скорее небольшой страх и одновременно желание, чтобы все случилось как можно скорее. Идти шаг за шагом ожидая атаки было неприятно.
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Несколько часов они шли вперед и ничего не происходило: никто не нападал, и похоже не собирался. Однако, все десять пар глаз напряженно следили за каждым камешком по пути, за каждым растением, и за каждым малейшим движением даже самого обычного мимо проползающего муравья. Уши то поднимались то опускались, прислушиваясь к любому шороху. Все были напряжены до предела и крепко сжали свои копья.
Зур’дах чувствовал как внутри пульсирует паучья кровь, отдельно от биения сердца, будто она проснулась, чувствуя опасность…или потенциальную драку. Он иногда совершенно точно чувствовал где его родная кровь, а где — занесенная извне. Но такое ощущение появлялось редко — только в моменты опасности, в остальное время подобного разделения не было.
Сжимая копье и под тяжестью корзины, Зур’дах шел как обычно позади остальных, а рядом плелся вечно ноющий Инмар. Тело Зур’даха было сжато, напряжено и готово к бою. А в том, что бой будет — он не сомневался.
Драмар шел впереди и сощурив глаза в две щелки внимательно разглядывал каждый камешек в тоннеле.
Понемногу появлялось все больше камней: от крупных по колено, до совсем крошечных насыпей щебня. Чем-то это место напоминало каменоломни, только в воздухе не стояло туч пыли, заставляющих беспрестанно кашлять.
Гоблиненок хоть шел позади, но раньше остальных детей заметил шевелящиеся камешки-камнекрабы. Драмар почти в тот же миг поднял руку останавливая отряд.
— Так-так-так… — пробормотал он, всматриваясь в тоннель впереди. Мелочь, заметившая что на них обратили внимание — перестала шевелиться, маскируясь под обычные камни. И издали было не отличить.
Они сделали чуть больше двух десятков шагов и оставили мелких камнекрабов за спиной; вот теперь, проходя мимо, Зур’дах рассмотрел всех их, в кучах их пряталось больше сотни. Вблизи, они не могли обмануть его острого зрения. Зарытые в пыль и щебень, застрявшие между камней, они иногда все же приоткрывали глаза и с любопытством следили за проходящим мимо отрядом гоблинов.
— Зур’дах, — подозвал его скоро к себе Драмар.
Он подошел.
— Свои глаза, — чуть тише сказал он, — в бою не используй.
— Почему? — вырвалось у Зур’даха.
Свое новое, измененное зрение, он считал главным оружием — именно оно уже несколько раз спасало его в критических ситуациях.
Старик объяснил:
— Потому что на сильных тварей оно действует как мощный раздражитель. Понял? Они могут просто дружно кинуться на тебя и никто спасти не успеет. Ты сам видел как работает кровь внутри нас: отпугивает слабых, привлекает сильных. Со слабыми мы справимся, а сильных… Сильных не надо притягивать и провоцировать.
Мальчик кивнул и старик отпустил его сказав напоследок:
— Защищай девочек, если вдруг что…
Зур’дах оглянулся на Каю и Кайру. Змейки обеих соскользнули с хозяек, и отправились на охоту. Через десяток мгновений они уже вернулись обратно, неся во рту по небольшому камнекрабу.
— Вперед. — скомандовал старик, после этой небольшой остановки
Змейки тем временем продолжали ускользать на охоту — для них, похоже, это было забавой, так как добычу они не ели, просто приносили хозяйкам.
Раз на пятый такой отлучки, старик недовольно потребовал:
— Кая, Кайра! Держите змей при себе, места опасные. Их просто сожрут, моргнуть не успеете.
Тем пришлось успокоить змеек, и спрятать под изрядно потрепанные накидки.
В течение десяти минут пути, во время которых то слева, то справа дети замечали мелких камнекрабов, никто на них так и не напал. Никакой реальной опасности Зур’дах пока не заметил и кровь, поначалу вскипевшая, — успокоилась, даже особо крупных тварей нигде не наблюдалось. Об этом гоблиненок и спросил Драмара.
— Это ни о чем не говорит: до поры до времени они прячутся и выжидают. Мы должны этим воспользоваться. Я чувствую вблизи воду, а нам неплохо бы пополнить ее запасы до того как на нас нападут.
— А на нас нападут? — спросил Инмар.
— Я в этом не сомневаюсь.
Старик стал заметно тише и осторожнее идти, даже перестал постукивать своим посохом-клешней. Ставил его на пол мягко и неслышно. Вскоре по дороге им попалось несколько лужиц с чистой водой, довольно глубоких, наверное по локоть. Там плавали странные верткие червеобразные создания, но старик сказал что брать воду можно.
— Набирайте быстро, только без червей, — оглядываясь сказал он, — И сразу вперед.
Дети за пару минут справились с этой задачей.
Зур’дах даже успел умыться и сполоснуться этой холодной водой, отложив в сторону неудобную корзину. Сейчас она вновь потяжелела от заполненного до краев бурдюка. Старик, стоя на страже, дал им немного времени просто посидеть и отдохнуть, но довольно скоро показал знак собираться.
Зур’дах вновь взвалил на себя тяжелую корзину.
— Фуф. — выдохнул он, делая первые шаги, которые всегда давались тяжело: корзина так и норовила опрокинуть гоблиненка назад, на спину. Надо было только удержаться крепко на ногах в первые мгновения, а дальше всё…только иди вперед и не останавливайся. После этого первого за неделю полноценного пополнения воды они шли без остановок целый час. Зур’дах уже подумал, что старик рано и зря предупредил их об опасности.
Озерца как с черной жидкостью, так и водой кишащей червями уже закончились. Тоннель стал шире на десяток шагов и теперь составлял в ширину шагов тридцать, а то и больше. Чаще стали встречаться разбросанные и вывороченные из пола камни. Какие-то были расколоты на куски, какие-то целы, но почти на всех были засечки, будто кто-то с огромной силой царапал камни, оставляя глубокие борозды.
Старик замер, глядя на всё это.
— Камнекрабы… — сказал он, указывая на один крупный, и особенно исцарапанный камень.
— Так они точат клешни — об камни, — пояснил он детям, указывая на булыжники с бороздками.
Шли осторожно — приходилось обходить завалы камней, что доставляло трудности Зур’даху, того и гляди подвернешь ногу на очередном камне и рухнешь вместе с корзиной на пол, усеянный обломками.
Этот участок стал еще больше напоминать каменоломни — вокруг были разбросаны такие же огромные беспорядочные кучи разломанных камней и щебня вперемешку.
— Смотрите в оба. — предупредил старик.
Вокруг, наполняя тоннель, стоял терпкий запах сухого битого камня и пыли, забивающей глотку. Он возник так резко и неожиданно, что Зур’дах закашлялся. Следом закашлялись и девочки. Дышать стало тяжелее.
Зур’дах пару раз пытался удержаться и перестать кашлять, но это было невозможно: горло драло так, будто кто-то внутри специально его щекотал.
— Стоять! — поднял руку Драмар, останавливая отряд.
Сам он не кашлял, только принюхивался водя вправо-влево своим носом, а уши опустились вниз, прислушиваясь к тишине в тоннеле.
Перехватив покрепче копье, он тихо снял корзину, и жестом показал детям сделать то же самое. Зур’дах оглядывался кругом, но ничего подозрительного не замечал. Везде были одни камни, от самых маленьких, до крупных булыжников, выше его ростом. Даже мелкие камнекрабы куда-то подевались. Свои глаза он не использовал, помня предостережение Драмара.
— Чуть поближе ко мне. — подозвал детей старик.
В тоннеле наступила тишина. Словно все затихло и застыло перед бурей. Гоблиненок неподвижно стал, перехватив копье обеими руками.
Ну и где опасность?
Старик полуприсел, принимая боевую стойку и согнув руку с готовым к бою копьем — один в один опасное насекомое выставившее перед собой ядовитое жало.
— Глаза не используй, — не оборачиваясь еще раз напомнил старик гоблиненку.
— Зур’дах и Саркх по бокам, Тарк в конце, остальные — в середине, и все вперед. — скомандовал он через секунду, выстраивая детей в нужном ему порядке.
Дети быстро перестроились так как сказал старик. Вокруг было предостаточно пространства, усыпанного каменными насыпями и булыжниками, так что опасность могла возникнуть из любой каменной кучи. Все молча и беспрекословно слушались, потому что ощутили незримое дыхание опасности. Зур’дах шел справа, Саркх с противоположной стороны, прикрывая девочек и изгоев.
Гоблиненок держал копье на изготовку.
Пальцы Драмара так крепко сжимали древко копья, что аж посветлели от напряжения. В плотно повисшей в воздухе тишине кроме их шагов ничего не раздавалось.
Эту тишину разорвал внезапный легкий шорох, прозвучавший почти оглушительно. Будто парочка мелких камней скатились с больших. За ним сразу раздался режущий уши скрежет, словно скреблись друг о друга несколько булыжников. Камни загрохотали.
Одна из куч просто взорвалась тысячами камней и осколков, выстреливших в разные стороны. Из нее выскочил, отряхиваясь и грозно ревя, здоровый, ростом с ребенка, камнекраб. Угрожающе клацнули клешни и он бодро и резво, чего сразу и не скажешь по его размерам, рванул на их отряд, нацелившись на старика.
Оказавшись перед Драмаром он притормозил и вновь угрожающе клацнул клешнями, сверкнув злыми красными глазками, глубоко посаженными в броню. Именно Ядра подобных существ использовали для усиления Охотники из семьи Кайры. Те самые камнекрабы.
Значит, — подумал Зур’дах, —С такими-вот крабами они справлялись.
Хоть камнекраб был и крупный, такого сильного ощущения опасности, как от змеи гоблиненок не ощущал. И все же кровь внутри зашевелилась.
— Этот переросток на мне, а вы займитесь мелочью. Бейте по глазам при первой же возможности, или опрокидывайте на спину, тогда они теряются.
Какой мелочью? — хотел было спросить Зур’дах, но всё завертелось так, что стало не до вопросов.
Камнекраб атаковал старика, но выставленное копье заставляло его двигаться осторожно. Он попытался зайти то справа, то слева, но моментально получил пару ударов копьем по клешням и понял, что добыча-то огрызается, и не так беспомощна как ему показалось. Несмотря на мощную броню он не спешил бездумно рисковать. Особенно его отрезвило, когда Драмар пару раз ткнул копьем в опасной близости от его глаз. Старик сделал еще несколько выпадов, отгоняя краба подальше от детей, но тот встретил оружие воздетыми кверху клешнями.
Зур’дах ждал опасность и вот она появилась. Слева и справа мелкие кучи щебня взорвались пылью и камнями — оттуда вылезла, отряхиваясь, троица крабов. Еще двое выскочили перевернув два больших булыжника, под которыми, видимо, прятались. Все они были значительно меньших размеров чем первый, атаковавший старика. Пару мгновений они присматривались к детям, а затем кинулись вперед, грозно клацая клешнями.
Зур’дах чуть не отпрянул назад, однако вовремя вспомнил, что за ним и за Саркхом остальные дети, которые хоть тоже с копьями и готовы к бою, но гораздо слабее его.
Удар!
Тяжелое копье выбило искру из брони камнекраба с глухим стуком. Хоть этот краб не доставал ему даже до колена, но был здоровый — не меньше четырех локтей в ширину. Второй краб уже нацелился на Зур’даха заходя сбоку, чтобы вместе с собратом атаковать противника с двух сторон. Может этот камнекраб и был всего лишь детенышем, но клешни его были размером с пару взрослых ладоней.
Гоблиненок сделал пару тычков метя в глаза и краб шарахнулся от неожиданности, чуть не перевернувшись. Второй попытался его цапнуть клешней и Зур’дах отшагнул. Сначала он хотел пнуть краба, но угрожающе поднятые клешни отбили это желание. Сзади что-то бахнуло и затрещало. Похоже, сзади тоже выскочил еще один краб. Но оборачиваться Зур’дах не мог, иначе бы крабы его искрошили на кусочки.
Там Тарк, а значит всё будет нормально. Он сильный.
Впереди продолжал сражаться Драмар, нанося удар за ударом и со звоном высекая искры из брони камнекраба. То ли он пробовал броню на прочность, то ли просто усыплял бдительность того — Зур’дах не верил, что старик не мог попасть в глаза сразу, особенно помня как он сражался со змеей.
Саркх тоже сцепился с небольшим крабом ловко блокируя его атаки копьем. И все же несколько шагов назад ему пришлось сделать.
— Не позволяйте клешням схватить копье! — крикнул им Драмар, продолжая держать своего камнекраба на расстоянии с помощью угрожающих выпадов.
И действительно. Зур’дах только после слов старика заметил, что твари раз за разом пытаются перехватить его копье своими клешнями. Теперь он стал внимательнее. Кажущаяся неуклюжесть краба усыпляла бдительность. Краб слева дважды попытался цапнуть его за ногу, а потом совершенно неожиданно для своей комплекции подпрыгнул. Зур’дах чисто рефлекторно умудрился хорошенько пнуть его увернувшись от клешней.
И сразу пожалел об этом, едва не вскрикнув от резкой боли в ноге. Ощущение было будто бы он пнул здоровый булыжник, а не живое существо. Краб попытался сразу воспользоваться этим и клацнул клешнями в опасной близости от ноги, чуть не отщипнув пару пальцев гоблиненка.
Зур’дах вынужденно отскочил. Крабы метнулись за ним.
Уворот.
Еще уворот.
Он нанес два удара копьем в область глаз, и один камнекраб попятился назад. Продолжая орудовать копьем, он чуть увел их от старика и Каи с Кайрой, благо места вокруг хватало. Ни разу за это время старое ощущение, возникающее когда приближалась настоящая, серьезная опасность, не появлялось. Зато за эту минуту боя Зур’дах понял, что его скорость вполне позволяет уворачиваться от ударов крабов, и самому успевать наносить в ответ, лишь бы хватало места на увороты.
Крабы буквально на секунду остановились, клацнули клешнями, будто переговариваясь между собой, и с удвоенной силой атаковали его. На этот раз они действовали более слаженно. Не давали ни времени ни возможности развернуться. Копья они, правда, по-прежнему опасались, пятясь от любого выпада, нацеленного в область глаз.
Все свои выпады Зур’дах направлял исключительно в глаза, помня про совет Драмара.
Маленькие глазки, ничем не прикрытые… Если попасть…
Гоблиненок отбил одну клешню, вторую. Ткнул влево-вправо отвлекая. Уроки старика помогали, если бы не они — так уверенно и долго держать и махать копьем он бы не смог, руки бы отвалились после двух десятков выпадов. Атаковавшего правую ногу краба хотелось пнуть, но Зур’дах удержался, помня чем закончилась первая попытка. Поэтому неожиданно для краба он запрыгнул на его широкую спину и мощно оттолкнулся перепрыгнув и оказавшись сзади.
Краба шатнуло и он осел на пару мгновений от неожиданного дополнительного веса. Но уже через секунду он обернулся к гоблиненку и вскочил на лапы.
Зур’дах попробовал атаковать агрессивнее. Нельзя же вечно уворачиваться от этих тварей. Хоть раз, да они его заденут.
Клац!
Клац!
Дважды они чуть не выхватили его копье во время атак.
Только теперь гоблиненок понял, что весь туннель наполнился звуками: ударами копий о броню, бешеным клацаньем клешней, шарканьем ног и громкими выдохами. Краем глаза он увидел, что старик все еще сражается, а вот проверить как дела у остальных он не мог. Крабы не давали такой возможности. Они злыми глазенками следили за каждым его движением, наседая и дожидаясь пока он допустит ошибку, или, может, споткнется. Учитывая обилие камней на полу — это было очень легко.
В глаза, — напомнил себе Зур’дах. —Надо сосредоточиться на них. И бить в глаза. Хоть одного достать.
Он стал делать по несколько ложных ударов — выпадов, а потом бросался вперед идя на сближение и пытаясь нанести сильный удар в красные глазки.
Клац! Клац!
Второй краб не давал своего собрата в обиду и сразу наскакивал на мальчика.
Вдруг нога споткнулась о что-то твердое и подвижное. Зур’дах понял, что падает.
Вот дерьмо!
Ему казалось, что он видел все камни и никак не мог споткнуться.
Падая, он располосовал себе ладони и выронил копье. Он сразу вскочил, но крабы были тут как тут.
Что это было?
Он подхватил копье и занял оборонительную позицию. Вдруг ногу пронзила резкая, но несильная боль.
— Дерьмо! — выругался он дернув ногой и стряхнув тварь укусившую его, по лодыжке тут же заструилась кровь.
Опустив взгляд на пол, он увидел трех мелких камнекрабов, размером с ладонь, кружащихся вокруг его ног и норовивших уцепиться в ступни.
Только окинув взглядом всех дерущихся, Зур’дах понял, что сотни мелких камнекрабов выползают из груд камней и бросаются под ноги детям.
Это плохо.
Хуже всего было то, что еще два больших камнекраба, высотой по пояс, клацая своими ножками бежали к старику.
А он справится с тремя?
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Драмара нисколько не смутили подбегающие новые противники. Однако Зур’дах смотреть в ту сторону не мог: на него наседали оба камнекраба, загоняя к каменным завалам. Перепрыгнув краба он сам себя загнал в ловушку, оставшись без прикрытия. Мелкие крабы так и норовили вцепиться в пальцы и он едва успевал уворачиваться от клешней крупных крабов и глядеть под ноги. Помогла Кая.
Два камня прилетели словно из ниоткуда и попали прямо в глаз одного краба — тот возмущенно дернулся, не понимая, что случилось. Удар был болезненным. Не зря Драмар заставлял девочку метать камни — рука у нее в первом же бою оказалась меткой. Зур’дах моментально вцепился в возможность и кинулся на мгновение оглушенного краба, открывающего и закрывающего подбитый глаз. На несколько секунд его клешни оказались опущенными и копье гоблиненка беспрепятственно чиркнуло по второму глазу. Несильно, но видеть им краб уже не мог.
Краб тут же взревел от страшной боли, и стал бешено колотить клешнями вокруг. Бросался, растерянный, то вправо то влево. Второй камнекраб тут же попытался настигнуть обидчика сородича.
— На! На! — раздался писклявый голосок Каи, — Держись, Зур’дах!
Вслед за голосом девочки в краба полетели камни. В этот раз, правда, менее точно — они просто отскочили от брони. Но заставили повернуться монстра в сторону Каи. Уворачиваясь от клешней и наскоков здорового краба, Зур’дах хотел попытаться подобраться к раненому и добить — всадить копье в глаз. Но подобраться к раненому крабу не удавалось: тот слишком беспорядочно и быстро вращал клешнями.
Другой краб тем временем бросился Зур’даху прямо в ноги. Гоблиненок резко подпрыгнул, пропуская тварь под собой и она по инерции пронеслась мимо. Раненый камнекраб тем временем перестал так остервенело размахивать клешнями, и стал передвигаться бочком, в сторону, прикрывая раненый глаз клешней.
Отступает!
Он не хотел упускать эту возможность и рванул к нему. Это был хороший шанс добить монстра. Он увидел брешь, через которую можно было нанести удар — краб прикрывал один глаз, а вторая клешня почему-то была опущена и волочилась по полу — как будто пока он колотил всё вокруг от боли, он случайно повредил ее.
Краб увидев несущегося на него мальчика еще сильнее попятился, но гоблиненок прицелился хорошо.
Прыжок. Уворот.
И воткнуть.
Клешня всё же с трудом поднялась и беспомощно клацнула в попытке перехватить копье.
Наконечник погрузился больше чем наполовину.
Попал!
Раздался оглушительный визг, напоминающий скрежет камня о камень.
Зур’даху моментально захотелось заткнуть уши, но на него сзади насел второй краб. Пришлось выдернуть копье и обернуться сразу став в оборону.
Да на его визг сбегутся сотни тварей!
Раненый краб продолжал отползать бочком. Издав первый мощный визг, теперь он уже повизгивал совсем тихо, стараясь не привлекать к себе внимания. Его правый глаз весь заплыл серой густой субстанцией — кровью, левый же, — куда попала Кая, — часто моргал.
Оставшись один на один с Зур’дахом и лишившись поддержки сородича, второй камнекраб стал намного осторожнее. Зато активизировалась мелочь: крабы размером не больше камешка бросались под ноги гоблиненку, заставляя почти плясать, — часть из них он просто отшвыривал, часть смог раздавить, но их оставалось всё равно слишком много.
Удерживать большого камнекраба удавалось постоянными выпадами в глаза. Тот хоть и клацал клешнями, теперь уже без прежней уверенности — он не хотел получить в глаз как его отступивший собрат. В дополнение к этому со стороны Каи прилетали камни, стукавшиеся в опасной близости от глаз. Она помогала и Зур’даху и остальным, сопровождая каждый свой бросок бодрым криком.
Теперь гоблиненок понапрасну не рисковал и не прыгал. Атаковал скорее для виду, чем на самом деле. Просто отгонял копьем краба, тыкая в район глаз. Да и сам краб продолжал клацать и перемещаться весьма осторожно, полукругом, будто готовя путь к отступлению.
Прервал их бой внезапно раздавшийся оглушительный визг смертельно раненого существа, больше похожий на скрежет двух жерновов.
Зур’дах рефлекторно обернулся. Краб же застыл, понимая что значит этот звук.
Впереди Драмар вогнал копье в глаз каменного краба по самое древко, и тот, визжа, беспомощно щелкал клешнями и маленькими челюстями, пытаясь хоть как-то вырвать копье из себя. Вот только ни клешни, ни челюсти ему в этом помочь не могли. Два крупных сородича просто не могли попасть по верткому старику. Старик не смог вырвать свое копье, и по знаку ему тут же перебросил второе Инмар, стоявший поблизости.
Дальше все случилось в секунду. Новое копье и размазанная тень старика метнулись к двум уцелевшим крупным камнекрабам. Один выпад — и уже второй краб визжит тряся конечностями. Во второй раз старик засадил копье еще глубже и краб через пару мгновений издох рухнув на пол.
— Зур’дах! — крикнул он мальчику, перехватив его взгляд, — Кинь мне свое копье!
Гоблиненок находился шагах в тридцати от старика и на секунду застыл в растерянности. Он знал, что если отдаст копье старику, то сам останется безоружным перед крабом. Но сомнения были секундные — он перекинул копье Инмару, а тот уже Драмару.
Буду уворачиваться.
Получив оружие, старик метнулся к последнему целому камнекрабу и атаковал. Зур’дах увидел со своего места только размывшийся силуэт старика и три звонких удара о броню монстра, после чего как и прежде раздался оглушительный визг, — сраженный камнекраб рухнул замертво. Драмар двумя руками всадил копье на всю глубину. Всё это время камнекраб, стоявший напротив Зур’даха ничего не делал, — просто смотрел на своих старших собратьев, ожидая, чем же закончится бой.
Только раненый краб уползал, надеясь выжить несмотря на серьезную рану.
Старик не дал. Не отпустил. Выдернув копье из мертвого краба он сразу метнулся к убегающему и самому большому крабу.
Тот опасно и беспорядочно отмахивался клешнями от наседающего на него прыткого старика. Но теперь долго продержаться он не мог. Если его меньшие сородичи быстро пропустили смертельные удары, то он продержался дольше, борясь за свою жизнь до последнего. Он выдержал, защищаясь, два десятка выпадов старика, успешно блокируя их клешнями, но под конец пропустил удар. Драмар удачно поднырнул под клешню и со всей силой воткнул копье во второй глаз вожака, сразу же отскочив на безопасное расстояние, чтобы клешни не задели.
Ослепший и дергающийся от боли, с копьем в глазу, камнекраб начал заваливаться и отползать. Даже такие глубокие раны сразу его не убили. Краб присел на задние лапы и, переваливаясь, задком, начал пятиться назад, издавая угрожающее клацанье клешнями. Но эта рана была уже смертельной.
Драмар преследовал его и пару раз пытался выдернуть копье, но клешни, даже ослабевшие, мешали.
А вот мелкие крабы, увидев что собратья убиты, а серьезно раненый вожак серьезно отступает, попросту удирали прочь. Один за другим скрывались в кучах щебня, зарываясь в него. Преследовать никто из детей их не собирался. И тем более Зур’дах, который сейчас остался с голыми руками. Его противник тоже очень быстро удрал, оставив его одного.
В какой-то миг краб, пятясь, потерял равновесие и завалился на бок. Старик оказался тут как тут — как коршун он ринулся добивать раненого монстра. Уклонившись от клешней он всем телом навалился на уже воткнутое копье и всадил его почти до конца. Оно мягко, с сочным звуком вошло внутрь, поразив мозг существа. Краб судорожно дернулся и застыл неподвижно, словно не понимая, что случилось. Клешни пару раз качнулись, а через пяток мгновений краб с шумом осел на пол, подняв кучу каменной пыли и крошки. Жвала в последний раз щелкнули, клешни безжизненно опустились.
Десяток мгновений дети застыли в полнейшей тишине. Все камнекрабы удрали и зарылись в окрестные кучи, а в воздухе осталась только каменная пыль после боя. Старик ждал где-то с полминуты, прежде чем подошел выдернуть копье. С ним пришлось изрядно повозиться — оно засело слишком глубоко и не хотело выдергиваться, но в конце концов подалось.
Дети ожили, и один за другим, с опаской подходили к этому мертвому монстру. Всем хотелось вблизи посмотреть на такое большое и теперь уже мертвое существо. Старик, выдернув копье, воткнул его в каменную насыпь рядом с собой. Дышал он тяжело и вытирал пот. За время этого боя он устал — это было видно. И им просто повезло, что больших крабов было только трое.
За Драмаром стоял Саркх, и уже с восхищением смотрел на старика, в одиночку прикончившего таких существ.
— Какой большой… — пробормотала Кая, боязливо выглядывая из-за спины Кайры. Одно дело наблюдать за тварью издалека, и совсем другое — рассмотреть вблизи.
Зур’дах подошел одним из последних — только сейчас он мог посмотреть на поле боя. Позади лежало два мертвых камнекраба: небольших, меньше тех, которые стояли против него. Кто-то из их отряда умудрился справиться с двумя тварями, при этом гоблиненок еще раз посмотрел на соплеменников — никто не получил никаких ран. Все были целы. Это немного радовало.
Гоблиненок встряхнул руки. Сейчас, когда все закончилось, он внезапно почувствовал, что даже поднять руку вверх и то тяжело. Не говоря уже о том, чтобы взять в нее копье и продолжить сражаться. На тренировке, когда старик заставлял их делать выпады, он выдерживал с копьем больше времени и не выматывался, а тут всего за пара минут боя — и руки налились свинцовой тяжестью, опускаясь к полу. Оба краба знатно его погоняли. Может, дерись он против одного, то так бы и не устал.
Драмар, окончательно убедившись что краб мертв, прошелся вдоль кучек щебня, и потыкал каждую из них копьем, убеждаясь, что там никто не спрятался.
Зур’дах, подойдя к мертвому монстру, осторожно дотронулся до него ногой. Броня того действительно напоминала сплошной камень — пробить такую их копьем было бы невозможно. Только попадание в глаза могло навредить и больше ничего.
Дети встали кружком, окружив мертвого краба со всех сторон. Особенно внимательно осматривала монстра Кайра. И понятно почему — в ее крови текла частичка именно этих существ, — камнекрабов. Саркх пробовал пальцем остроту клешни. Та оказалась не менее острой, чем их копья. Во всяком случае — порезался Саркх от легкого прикосновения к ней. А что такая клешня сделала бы с конечностью, если бы схватила, — несложно догадаться: от руки или ноги остался бы один обрубок.
Драмар вернулся, завершив обход места битвы, и обошел по кругу краба, словно примеряясь к чему-то.
— Так, мальцы, — с серьезным видом сказал старик через полминуты, — Времени у нас с вами мало, поэтому сразу принимаемся за работу.
О чем он?
— За какую работу? — спросил Саркх, тут же оторвавшись от мертвого тела монстра.
— Ядро будем доставать.
Зур’дах замер с открытым ртом. Остальные дети охнули. Ядро тут? В этом камнекрабе? Хоть старик и предупреждал об этом, они не верили до конца, никто из них никогда не видел как ядра достают из монстров. Он представлял себе, что ядра достают из огромных существ, но не из таких… Нет, краб конечно здоровый, но не настолько же…
— А оно в нем есть? — удивленно спросила Кайра.
— Да, — уверенно ответил старик. — Эта тварь достаточно большая для того, чтобы оно уже сформировалось. В любом случае, не проверим — не узнаем. Уж тебе-то ядро было бы кстати.
Кайра кивнула.
— Что делать? — спросил Тарк.
— Для начала надо перевернуть эту тушу. Так, мы вместе беремся. — Старик указал на Тарка, Саркха, и Зур’даха. — А вы сразу подкатываете камни под тварь, поняли?
Дети кивнули. Сначала они подтащили как можно больше камней к телу твари и только тогда принялись за работу. Драмар сам определил место каждого ребенка, где и как кому браться. Сарик и остальные изгои должны были использовать копья в качестве рычага.
— Начали! — скомандовал старик.
Зур’дах с еле поднимающимися руками уперся в каменную тушу и напрягся, рядом толкали тушу вверх Саркх и Тарк, подключились даже девочки. Впрочем, толку от них было немного. Зато когда Драмар включился, напрягся так что аж жилы вздулись на лбу, — туша подалась.
— Давайте! Поддевайте! — крикнул он изгоям.
Как только тело монстра чуть приподнялось, девочки сразу же затолкали под него заранее приготовленные камни.
Трудились изо всех сил.
— Давайте! — подбадривал их старик. — Нам нужно это сраное ядро, для вас же.
Делали короткие перерывы, секунд по десять. Чуть приподняли, подложили еще пару камней, и отдых. И так повторялось с десяток раз. Зур’дах был уже совсем без сил. Толкал как мог, остальные дети тоже моментально выдохлись. Пожалуй, следовало признать — поднимал тушу в последние подходы один Драмар.
Когда под крабом образовалась приличная насыпь, и он приподнялся на высоту колена над полом — старик напрягся особенно сильно. Жилы на руках и ногах вздулись так, что казалось лопнут. Глаза прочертились сетью лопнувших сосудов.
— Ааааааа!!! — почти зарычал Драмар, и еще сильнее упершись в пол, выпрямился. Хлынула носом кровь, краб зашатался, завис, и с грохотом перевернулся на спину, вздымая тучи пыли и разбрасывая вокруг мелкие камни.
— Фуф….фуф…фуф… — громко задышал старик и вытер с лица кровь. Его грудь ходила ходуном, а глаза полыхнули золотистым, но лишь на миг. Все сосуды в глазах полопались, и теперь встретиться с ним взглядом было просто страшно.
Драмар обессиленный рухнул в пыль. У него ушло несколько минут, чтобы прийти в себя и суметь вновь подняться.
— Давай-давай, — подбадривал старик себя, поднимаясь и шагая к телу краба. — Ерунда, слегка перенапрягся. Всего-то…
Дети уже взобрались на брюхо камнекраба рассматривая сочленения из которых оно состояло и дёргали торчащие кверху лапы. Зур’дах потрогал брюхо твари.
Еще тёплое.
Драмар, схватив копье и кинжал взобрался наверх.
— Ну-ка слезли. — махнул он рукой, отгоняя детей.
Зур’дах спрыгнул, за ним остальные.
Теперь все наблюдали за тем, как старый гоблин отколупывает пластины с брюха, открывая взору мягкое и податливое место. Он снял две пластины, поддев их копьем, после чего приложил ладонь к мягкой внутренней коже краба. Нащупав какую-то точку он привстал, и размахнувшись копьем проткнул кожу. Брызнула серая густая кровь и копье погрузилось по самое древко. Вошло совсем легко и мягко.
Затем кинжалом он расширил щель в несколько раз, после чего лег на брюхо краба и засунул руку в образовавшийся разрез полностью по плечо. В течение минуты он активно шарил рукой вправо-влево во внутренностях твари. На лице его застыло сосредоточенное выражение. Еще пара мгновений — и на лице растянулась улыбка-оскал.
— Нашел. — сказал он и потянул руку на себя. Та показалась снаружи, вся измазанная в крови и внутренностях краба. В зажатой ладони он сжимал, очевидно, добытое ядро. Десятки черных нитей тянулись от его ладони как волосы к телу краба. Старик кинжалом обрезал нити и встал. Отряхнул руку от прилипшей крови и осторожно слез вниз, опираясь на копье.
— Вот и всё. — сказал он детям, которые с нетерпением облепили его.
Ладонь Драмара раскрылась и Зур’дах увидел на ней лежащее Ядро бурого цвета, размером с горошину. От него шли оборванные черные нити, а в воздухе вокруг него словно плавился, искажаясь, воздух.
— Всё, мальцы, мы тут закончили. Подбирайте копья, берите корзины и в путь.
Драмар еще раз стряхнул с руки кровь и направился к своей корзине, спрятав ядро у себя на груди в мешочек, которого Зур’дах прежде не видел. Однако старик еще не закончил свои дела. Он вернулся к камнекрабу, оторвал от брюха монстра четыре небольших пластины и закинул их в свою корзину. Попробовал было оторвать клешню, но не смог. Зур’дах видел, что старику просто не хватило на нее сил, и он сдался после пятой попытки. Сам гоблиненок пошел выдергивать свое копье из краба поменьше, убитого стариком.
Скоро дети собрались перед ним, готовые, со своими копьями в руках и с корзинами за плечами.
Драмар окинул их всех внимательным взглядом, и сказал:
— Знаю, что вы сильно устали, но нигде останавливаться не будем. Мы должны пройти эти места пока другой отряд камнекрабов не напал на нас. Пока они потеряли одного из вожаков и не будут атаковать, но лучше уйти подальше. На новую схватку у нас сил не хватит.
Он умолк, а потом уточнил:
— У меня не хватит.
— А в них нет ядер? — спросила Кайра, указав пальцем на двух убитых камнекрабов, поменьше размером.
— Может и есть небольшие, но сил перевернуть их туши у меня уже нет.
Старик еще раз потрогал ядро на груди, взял свой посох, копье, закинул за спину корзину и двинулся вперед.
Дети на пару мгновений застыли.
— Вы чего ждете? Вперед! За мной!
Зур’дах как обычно пропустил вперед изгоев, и остался позади вместе с Инмаром и Саркхом, закрывая отряд.
— Всё равно будьте начеку, — напутствовал он их на ходу, — Может эти мелкие твари еще наберутся смелости. Кто знает…
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Этот переход был похож на длинную-длинную пробежку, настолько сильно Драмар подгонял детей, ни разу не давая замедлиться до обычного шага.
Зур’дах с трудом поспевал — всё из-за гребаного бурдюка с водой, который он проклял уже сотню раз. Впрочем, никому не было легко. Все были нагружены и измотаны до предела.Это был их первый настоящий бой, крысы не в счет. Крысы на самом деле не представляли никакой серьезной опасности, камнекрабы же… Совсем другое дело: одно удачное движение клешней — и прощай конечность.
Держа в руке копье, с корзиной за спиной, гоблиненок продолжал внимательно присматриваться к каждой пройденной куче щебня, к каждой россыпи крупных камней — ждал, не шевельнется ли там затаившийся камнекраб. Он как и прежде шел последним, поэтому постоянно оглядывался, проверяя — не увязалась ли за ними какая-нибудь тихая и опасная тварь.
Территорию камнекрабов они проходили несколько часов. Как минимум несколько раз кучки камней действительно шевелились — там что-то копошилось, но старик приказал не обращать внимания и идти дальше не останавливаясь. И действительно — никто на них больше ни разу не напал. Некоторые из детей постоянно чихали из-за каменной пыли, и с этим ничего было нельзя поделать — только идти как можно быстрее.
Только когда они благополучно миновали этот крупный тоннель, насыщенный битым камнем и булыжниками, чихи прошли. Они свернули в тоннель помельче и пониже. Груд камней тут уже не было, а значит и камнекрабам было негде спрятаться. Это, правда, совсем не исключало других опасностей. В этом тоннеле, который и был выходом с территории камнекрабов, Драмар позволил им сбавить скорость и идти не спеша, медленным шагом. Возможно старик и сам не выдержал заданного темпа.
Они, похоже, вошли в относительно безопасные места. По боками тоннеля стали встречаться боковые — иногда тупиковые, иногда нет — пещерки. Зур’дах почти отдыхал идя в таком темпе, особенно после того суматошного забега, и никаких опасностей не ощущал. Несколько раз он окидывал взглядом их отряд: кучка измотанных детей и уставший старик.
Зато все с копьями.
Старик вновь начал заглядывать в пещерки, попадающиеся им по пути, выбирая подходящую для передышки.
Через час найденная небольшая пещерка, ему, видимо, понравилась, и они остановились в ней. Сначала старик затащил внутрь несколько десятков камней, которыми перегородил вход создавая хоть какую-то иллюзию безопасности. Внутри было тесно и мрачно, поэтому все сидели плотно прижавшись друг к другу. Однако ни Зур’даха, ни остальных эта теснота не волновала. Они наконец смогли вытянуть ноги, пусть и положив друг на друга, и напиться воды.
— Видел, как я отвлекла того краба? — спросила Кая, обращаясь к Зур’даху.
— А? — переспросил он непонимающе.
Однако через пару секунд понял, что она про бой с крабами.
— Да, видел-видел. Молодец. — Похлопал он ее по голове.
— Вообще-то я тоже помогала., — обиженно заметила Кайра. — И тебе, и Саркху. Если б не мы с Каей — эти твари бы точно искусали вас.
— Вот только в следующий раз, — резко заметил Драмар, — лишнего внимания к себе лучше не привлекайте, я уверен все мальчики справились бы сами, а вот если бы камнекраб кинулся на тебя — то смогла бы ты защититься или убежать?
Кая надулась.
— Ты, Кайра, может смогла бы, а Кая? — спросил старик, — Если ваша помощь понадобится — вас позовут, а до тех пор сидите тихо, ясно?
Кайра обиженно кивнула.
Зур’дах подумал, что старик не совсем прав. Ему точно помогло то, что краб отвлекся на камни, брошенные девочками, и именно после этого он и смог его задеть, царапнуть по глазу. Иначе бы оба краба загоняли его не дав ни малейшего шанса устоять.
Саркх молчал пару мгновений, а затем сказал:
— Ну, я бы точно справился сам, а вот остальные… — он презрительно обвел взглядом трех мальчишек изгоев.
Зур’дах знал, что мальчишки-изгои умеют драться, но вот успевали бы они по скорости за крабом — непонятно. И хватило бы одной их драчливости и недельных уроков с копьем Драмара?
Он успевал только из-за изменений, вызванных Поглощением Ядра. Без этого он наверняка хоть несколько ударов от монстров да пропустил бы.
Старик жестом остановил Саркха.
— Я это говорю не для того чтобы ты хвастался тем, что справился бы один, а для того, чтобы девочки были осторожны, ясно?
— Ага.
Дети кивнули.
— А можете показать ядро? — с горящими от нетерпения глазами спросил Сарик.
Все дети настолько насколько могли пододвинулись к Драмару. Тот через пару мгновений достал ядро из мешочка на груди и зажал его между двух пальцев. Ядро — бурая бусинка, казалось успело немного скукожиться после того как ее достали, однако воздух вокруг нее все так же искажался, будто плавился под воздействием неведомой силы.
— Можно потрогать? — спросила Кая.
Старик кивнул.
Пальчик девочки осторожно дотронулся до ядра. И тут же отдернулся.
— Ай! Больно! Жжется! — вскрикнула она в тот же момент.
На ее пальце образовался ожог и она сунула его в рот, пытаясь потушить боль.
Старик улыбнулся и хмыкнул.
— Ядро совсем свежее, поэтому и энергии в нем слишком много — вот оно и обжигает.
— Вы же держите его, и не обжигаетесь… — заметил Зур’дах. Он вспомнил как ядро обжигало внутренности, когда Ксорх затолкал его ему в рот.
— Мои пальцы грубее, такая мелочь мне боли не причинит.
Это наверное из-за того, что он поглотил много ядер и его кожа стала крепче.
Саркх, несмотря на это, тоже протянул палец потрогать ядро. И…точно так же как и Кая дернулся от боли, правда не издав ртом ни звука, хоть лицо его и скривилось.
Больше трогать ядро никто не захотел, только рассматривали вблизи. В конце-концов старик спрятал его.
— Вы же говорили, — вдруг подал голос Тарк и спросил, — что опасность чувствуете заранее. А камнекрабы напали неожиданно.
Старик рассмеялся.
— Для тебя может и неожиданно.
А потом продолжил:
— Крабы, малец — это не опасность, а тренировка для вас. То, с чем мы не можем справиться — вот что значит настоящая опасность, и такой опасности, как ты заметил, мы пока не встретили. Да, камнекрабов можно было обойти и избежать стычки, но так долго продолжаться не может — вы должны учиться сражаться и уметь защитить себя. Нельзя рассчитывать только на меня. Случиться может что угодно.
Слова старика резко погрузили всех в мрачное настроение, напомнив детям, где они находятся.
В такой тренировке мог кто-то потерять конечность, или погибнуть, — вдруг подумал Зур’дах.
Ведь старик бы точно не успел спасти детей — он был занят сражением с вожаком.
— Тем более, — вдруг сказал Драмар, — Что нам нужны ядра. Вот это ядро, — он приподнял его, вновь достав из мешочка, — хорошо пойдет Кайре. Нужно только подождать, пока оно станет не таким ядовитым.
— Мне? — удивилась Кайра. — Я…разве без шамана…можно это делать?
— Это же опасно. — мрачно напомнил Тарк, который уже прошел три Поглощения.
Кайра даже и не думала об этом, о том чтобы продолжать принимать ядра. Свое единственное поглощение она проходила с отцом и с помощью шамана. Без них, как ей объясняли, Поглощение невозможно. Еще одной причиной было то, что дома были уверены — ей и одного ядра достаточно.
— Да, опасно. Но и без шамана вполне можно справляться. Раньше без них справлялись. А это Ядро, Кайра, подходит как раз для твоей крови. И если добудем еще ядер — например тебе, или тебе, — старик указал на Тарка и на Инмара с Саркхом, — то вы тоже обязательно будете проходить Поглощение.
Старик на пару мгновений умолк и затем громко вздохнул.
— Поймите, дети, принимать ядра конечно опасно, но куда опаснее оставаться слабыми как вы. А так — пусть вы хоть немного станете сильнее, крепче, быстрее. Поверьте — каждая капля силы важна, когда вокруг шныряют твари. Поэтому, при любой возможности мы будем добывать ядра и использовать их.
Значит, старик решил сделать всех сильнее — а детей изгоев, интересно, тоже? — подумал Зур’дах. Однако вслух не спросил.
В том, что ему перепадет ядро он сомневался. Крупные паучьи особи встречались в принципе редко, во всяком случае вокруг их родной пещеры. Охотники ни разу за всё время не приносили тела убитого паука. А по пути сюда их отряду тоже ни разу не встретилось ни одного крупного паука. Крупного — это хотя бы размером с ладонь или две. Всё что попадалось было мелочью размером с несколько фаланг пальца. И уж рассчитывать на то, что такие особи обладают внутренним ядром вообще не приходилось.
Зур’дах это понимал. Он чувствовал что слаб — не по сравнению с другими детьми, а по сравнению с тварями подземелья. Он не смог прикончить небольшого камнекраба, а большой так и вовсе бы его разорвал на части. А если вспомнить змею, которая им встретилась до этого, то она сожрала бы всех детей разом даже не подавившись.
Да, — подумал Зур’дах, —Мы живы только благодаря старику. Если б не он…
Драмар продолжил.
— Мы, конечно, будем избегать опасностей, но только серьезных, все остальное, вроде камнекрабов вы должны встречать лицом к лицу, драться все вместе, и привыкать ко всем видам тварей. — Закончив, он умолк на десяток мгновений.
— А мне ядро дадут? — вдруг спросила Кая.
Это заставило рассмеяться Драмара, как и детей изгоев. Улыбнулся даже Тарк.
— Тебе рано, сколько тебе, три года? — спросил старик.
— Почти четыре. — обиженно заявила девочка дернув ушами.
— Ну вот, будет пять — тогда и дадим ядро. Даже Охотники раньше пяти лет не дают своим детям.
Зур’дах знал, что она приврала. Кае три года исполнилось совсем недавно, и ему, с его шестью годами, она казалась совсем ребенком. Впрочем, скоро ему должно было исполниться семь, вот только он уже и не знал когда это — скоро.
— Ладно, — сказал старик через пару мгновений, — Отдыхайте. Путь нам предстоит еще долгий. Мы не прошли даже треть его.
То ли из-за того, что пещера была завалена камнями, то ли из-за того, что справа была Кайра, которая привалилась к нему вместе с Каей и он ощущал тепло ее тела — ему было приятно и спокойно как никогда.
Змейка Каи оплелась вокруг ее руки и закрыла глаза, питомица Кайры же бодрствовала, и, вытянув мордочку вверх, покачивалась и осматривала все вокруг.
С другой стороны от Зур’даха повалились Сарик и Кракх. Напротив уже клонили головы ко сну Саркх с друзьями. Эта пещерка была слишком тесная, чтобы как следует в ней развернуться. За мгновение до погружения в сон, Зур’даху очень хотелось заехать Саркху по ногам, но он удержался, хоть сама мысль и доставила определенное удовольствие.
Зур’дах уснул быстро и крепко — он не сопротивлялся сну. Усталость навалилась внезапно, будто отыгралась за весь их долгий путь. По всему телу разлилась волна усталости и глаза закрылись сами собой.
Старик вновь чертил возле себя карту — в этот раз, правда, просто пальцем по пыльному полу.
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Следующие несколько дней они шли извилистыми тоннелями надолго не останавливаясь. Растительность тут была, но незначительная. Старик пытался заставить детей есть травянистые растения, которые росли из-под камней, но он были жесткими, невкусными и кололись во рту. Поэтому дети поели их пару раз, скривились, и предпочли насекомых и попутно убитых тшарков. Этих летающих тварей дети сбивали все вместе — камней вокруг хватало, а есть хотелось больше чем привередничать. Старик заставлял их добывать еду самим, наблюдая при этом как они справляются с этой задачей. Только каждый раз проверял — ядовитая добыча или нет, и после вдалбливал в голову детей какие из насекомых и тварей ядовитые.
Но по большей части им пока встречались знакомые твари. Зур’дах понял одно — дороги обратно он не помнит и не вспомнит — как бы сильно не хотел. В этом бесконечном лабиринтном переплетении тоннелей, пещер и проходов ориентироваться ребенку было невозможно. Как это делал Драмар оставалось загадкой.
А может, — вдруг подумал Зур’дах, —Он просто не знает куда нас ведет? Как и говорила Кайра.
Однако, — через мгновение возразил сам себе гоблиненок, —Рисовал же он карту, ведь не просто так же он это делал?
Зур’дах и верил старику, и в то же время сомневался. А вдруг действительно они просто-напросто блуждают? Взгляд его наткнулся на Кайру, заронившую в его душу семя сомнения, — она шла впереди и пятнистая змейка выглядывала из-за ее плеча с интересом рассматривая окружающий мир.
Змейки обеих девочек уже подросли и стали длиной с локоть, правда толщиной были все еще меньше пальца. Если к Кайре или Кае кто-то приближался, особенно из детей Охотников, они сразу вытягивали головки вверх, вперед, и начинали шипеть. Зур’даха и Сарика они почему-то считали за своих и никак на них не реагировали. Пару раз гоблиненок, с позволения девочек гладил и брал на руки змеек, но особого удовольствия от этого не испытал, те будто зажимались едва оказывались в его руках, поэтому двух раз ему хватило и больше интереса он к ним не проявлял.
Тоннель неизбежно менялся, и теперь его бокам попадались ответвления ведущие резко вниз, вглубь. Дети вместе со стариком не единожды заглядывали туда, чтобы набрать воды из стоячих лужиц, потому что других полноценных источников воды им пока не попадалось. В моменты когда они спускались вниз, в эти глубокие тоннели, Зур’даха пробирал леденящий тело и душу страх. Спускаться туда совсем не хотелось, оттуда веяло мерзкой липкой влажностью и смутной опасностью. Это ощущал не только Зур’дах.
Все дети как-то разом инстинктивно съеживались, и спускаясь за стариком туда старались быть тише и незаметнее. Лужицы с водой были разбросаны друг от друга на расстоянии пары сотен шагов.
— Ближе чем на шаг не подходить! Руки ноги не совать! — предупреждал Драмар.
Лужи начинались примерно на глубине тысячи шагов, а сам спуск на эту глубину занимал около получаса. Они были прямо в полу, шириной в шаг-другой: темные, непроглядные. Просто резкие бездонные провалы.
Старик сразу наглядно показал, почему не стоит ногой пробовать их глубину, как хотели сделать несколько детей.
Он погрузил копье до самого кончика, и держал его всего двумя пальцами:
— Поняли насколько тут глубоко? Да туда больше десятка копий влезет. Если плюхнетесь, никто не достанет.
Дети закивали. Старик достал мокрое копье и они пошли дальше. Выбирал лужи старик по одному ему ведомому принципу, но некоторые он старательно обходил. Зур’дах сначала не понимал что не так с одними лужами, и в порядке с другими, пока случай наглядно не продемонстрировал, почему.
Старик из луж воду набирал сам, не доверяя детям, и в один из таких разов вода внезапно забурлила, и оттуда выскочила длинная, локтей в пять в длину, тварь. Она напоминала скрещенных червя и змею. Сосущим ртом она попыталась ухватиться в руку старика, но тот быстро дернулся и увернулся. После первой неудачной попытки она сразу же попробовала обвиться вокруг него.
— К стене! — рявкнул он детям, чтобы они отошли подальше от него.
Зур’дах вместе с остальными отскочил как ужаленный. Дважды повторять им было не нужно.
Драмар загородив собой детей тут же шарахнул тварь копьем, но она лишь обвилась вокруг него как спрут. Тогда старик недолго думая швырнул копье в лужу вместе с тварью и отскочил подальше, к детям. Видимо, сражаться в тот день он не собирался.
— Вот и вас так утащит, мальцы. Нужно воду набирать быстро, пока такая дрянь не поднялась из глубин. Она там такая не одна, поверьте.
После этого случая никто из детей больше не подходил близко к этим безобидным и тихим с виду лужицам, держась поодаль и позволяя старику самому заниматься сбором воды.
Почти с неделю они брели медленно вперед, не сильно отдаляясь от этих подземных проходов с лужами. Драмар ждал и искал. Ждал пока ядро подусохнет, потеряв часть силы и искал подходящее место, где можно провести Поглощение.
Такое место он нашел еще через несколько дней поисков. Чтобы обнаружить его, пришлось уйти с основного тоннеля и пройти с десяток ответвлений вбок. Там они и нашли две тупиковые пещерки, небольшие и безопасные. С виду, во всяком случае.
— Подходят, — вынес свой вердикт Драмар, — А сейчас начинайте собирать камни и растения.
Как и в прошлые разы, они притащили к пещерке достаточно камней для того, чтобы создать крепкий заслон на ночь. Они уже научились это хорошо делать, и сейчас справлялись хорошо и без указаний старика. В щели между камнями клали сорванный со стен мох, и подкладывали другие растения, создавая примитивную иллюзию обычного природного завала.
Зур’дах немного нервничал. Он знал что поглощение опасно и как оно пройдет никто не мог предсказать заранее.
Когда дети заделали проход то уселись перед стариком в немом ожидании. Драмар же закрыв глаза о чем-то размышлял. Перед ним лежало чуть уменьшившееся ядро.
Вдруг глаза его распахнулись.
— Начинаем, — резко сказал он, — Кайра!
Девочка послушно подошла к нему. На ухо он начал давать ей наставления, так, чтобы не слышали другие. Девочка с напряженным от волнения лицом кивала.
После этого он из мха, и растений набранных детьми соорудил небольшое ложе для девочки.
— Не бойся, — подбодрил ее старик. — Ничего страшного в этом нет. Это проходят все и десятки раз.
Зур’дах подумал вдруг, что старик обманывает. Все знали о том, что при Поглощении погибали дети Охотников.
— Ложись. — Кайра легла на подстилку из растений.
Дети собрались вокруг нее с интересом и легким волнением наблюдая за процессом. У Зур’даха на миг перехватило дыхание.
— А ну шаг назад! — рявкнул Драмар заставив детей отойти подальше.
Взяв в руку ядро, он быстро закинул его в открытый рот девочки и сразу прикрыл ладонью, чтобы она не выплюнула.
Совсем как Ксорх, — подумал Зур’дах, вспомнив свое Поглощение и как Охотник затолкнул ему ядро.
Кайра поперхнулась и ее чуть не вырвало. Старик ее придерживал за спину продолжая ладонью закрывать рот. Еще несколько раз ядро рвалось наружу обжигая горло девочки страшной болью. Из глаз той брызнули слезы.
— Терпи, девочка, терпи. — приговаривал старик.
Зур’дах вспомнил, что перед Поглощением мама ему давала зелье и окуривала сонными травами, чтобы боль от ядра была не такой сильной. Тут же не было ничего подобного, Кайра справлялась своими силами. А значит и боль у нее была в разы сильнее чем испытывал он. Ему стало жалко Кайру, глядя на то, как она побледнела, и холодный пот выступил на ее теле, на руках, лбу, ногах…
Зур’дах сглотнул. Занервничала, глядя на подругу и Кая, и прижалась к нему, что-то спрашивая. Он даже не расслышал, так громко стучало его сердце, отдаваясь почти звоном в ушах.
Но Кайра держалась хорошо. Не зря же в ней была кровь камнекрабов, которая делала ее менее чувствительной к боли. Когда ядро прошло горло и опустилось глубже, вниз, ее начало бить сначала мелкой дрожью и она замычала от боли через ладонь старика. Пару мгновений на нее Зур’даху было страшно и больно смотреть. Кая сильнее прижалась к нему, а Сарик схватился за его плечо, — они впервые видели Поглощение. Тарк только нахмурился, уж он то знал как проходит этот процесс на личном опыте.
Закончилось, — с облегчением подумал Зур’дах, когда девочка обмякла и старик уложил ее на ложе и вытер пот с ее лба. Хотя на самом деле, конечно, все только начиналось.
— И что теперь? — спросил Сарик, который, как и другие изгои с процессом Поглощения был плохо знаком.
— Ждать, — коротко ответил старик. — Ждать пока она будет бороться за свою жизнь.
— А долго ждать? — спросил Кракх.
— Всегда по-разному. Нельзя предсказать заранее. Но не скоро.
Драмар сделал паузу и продолжил:
— Ядро, для начала должно раствориться в ее теле, а лишь затем стать частью ее крови. На то, чтобы еду переварить нужно время, как вы думаете — можно переварить ядро быстрее чем еду?
Дети молчали.
— Нет, конечно, нельзя. Наша с вами задача просто ждать, помочь мы ей ничем извне не можем.
— А шаман… — подал голос Саркх, — он же помогал…
— Саркх! — рявкнул на него Драмар, — Скажи мне, ты видишь тут шамана? Или может я сильно похож на шамана?
Мальчик отрицательно покачал головой.
— Вот именно! Поверь, если б я мог ей помочь — то помог бы. Способностей шамана у меня нет, как нет и подходящих трав, чтобы облегчить ее боль.
Саркх поджал губы и отошел в сторону больше не говоря ничего. Он не меньше Зур’даха переживал за Кайру — она ведь как ни крути была частью семей Охотников, — своей.
— Надо просто ждать, — обратился к остальным старик через секунду, — Можете отойти от нее. Проснется она еще не скоро.
Если вообще проснется, — вдруг с ужасом осознал Зур’дах.
Мысль о том, что Кайра может не выдержать Испытания, не выдержать битвы с ядром, — сильно испугала его.
Он так привык, что она рядом и так близко, что даже забыл как она ему раньше сильно нравилась. А сейчас он вдруг как-то по новому осознал это. Впрочем, Кая, которая сейчас села рядом с ним и Сариком, стала ему даже еще ближе чем Кайра — стала как родная. Но это были совершенно разные вещи.
— С ней всё будет в порядке? — спросила Кая, которая все время была вместе с Кайрой, была маленькой ее копией.
Зур’дах не сразу понял, что обращается она к нему.
— Да, конечно. — попытался он сказать уверенно, однако никакой уверенности в нем конечно не было. О том, будет ли с Кайрой всё в порядке, Кае следовало спрашивать Драмара, — подумал Зур’дах. Точно не его. Он был таким же наблюдателем.
Но Каю и такой ответ успокоил.
— Ты так думаешь? — спросил его шепотом подсевший Сарик, — Смотри как ее трясет.
— Меня тоже трясло, это нормально. — ответил ему Зур’дах.
— А мне было страшно, — словно в ответ на их разговор громко сказал Инмар, — Если б не шаман, та тварь меня бы сожрала, та, из ядра. Я еле выжил.
Он говорил это Тарку, но Саркх не удержался и влез в разговор:
— То, что ты слабак, все и так знают. У меня с Тарком ничего подобного не было, мы сами справились, шаман нам почти ничем и не помог.
Зур’дах не знал, правда это или нет, может Саркх, как обычно просто хвастался. Но у него самого, как и у Кайры сейчас, помощи шамана не было.
Он вздохнул. Саркх и Инмар продолжили переругиваться, но скоро их заткнул Драмар.
Гоблиненок повернулся обратно к Кайре. Впервые ее жизнь оказалась под непосредственной угрозой, просто потому, что никто и ничем ей там помочь не мог. Да, в пути они постоянно были в опасности, но это было совершенно другое — там они могли убежать или сражаться, и их всегда мог спасти Драмар.
Хоть бы с ней все было в порядке.
Ее судьба в данный момент волновала его больше, чем всех их вместе взятых, включая самого себя.
Он судорожно сглотнул, глядя на непрекращающиеся судороги Кайры. Почти десять минут ее непрерывно трясло, однако Драмара это похоже вообще не волновало, он ходил по пещерке, заглядывал в щели, срывал мелкие растения и подбирал крошечных насекомых, пристально разглядывая.
Вскоре и детям надоело сидеть возле Кайры и смотреть на то, как ничего не происходит. Через час и вовсе все разбрелись по пещере кто куда. Ожидание затягивалось. Зур’дах знал, что сам он почти день лежал без сознания, а значит и Кайра может так лежать, трясясь в лихорадке очень долго.
Скоро вопрос Каи озвучил и Каркх, обратившись к мимо проходящему Драмару.
— С ней всё будет хорошо?
— Откуда я могу знать? — раздраженно ответил Драмар, — Если она будет сильной и будет сражаться до последнего — то победит, если же даст слабину…то…
Зур’дах побледнел. Однако, почти сразу подбодрил себя. Кайра уже раз успешно прошла первый круг Поглощения, а значит она знает что делать, знакома с тем, что происходит там, внутри.
Когда все разошлись, а рядом осталась только Кая, Зур’дах подсел поближе к Кайре, на расстояние меньше шага. Еще ближе пододвинуться он не решался, боясь как-нибудь помешать.
Глядя на то, как она безостановочно дрожала ему захотелось взять ее за руку и как-то успокоить, но он остался сидеть на месте. Иногда в сторону Кайры остальные поглядывали, да и старик хоть и собирал травы, каждую секунду незаметно бросал на нее взгляд.
Оставалось только ждать.
Маленькая змейка Кайры кружилась вокруг ее тела, но не рисковала залезть на хозяйку, будто чего-то опасаясь и лишь изредка дотрагиваясь своим раздвоенным языком к ее ладони.
Зур’дах не выдержал и встал. Хотелось отвлечься. На бессознательном лице Кайры постоянно менялось выражение: то боль, то наоборот решимость, то снова боль.
Он отвернулся. К ним с Каей уже шли Тарк и Саркх.
* * *
Процесс Поглощения проходил долго. Не зря старик решил загородить вход. За целый день ожидания сюда легко могли наведаться мелкие твари. А может и крупные…
Примерно раз в час Драмар наперевес с копьем выходил наружу. Ему достаточно было убрать несколько крупных верхних камней, и он легко пролазил в образовавшееся отверстие. Он обходил ближайшие пещерки и тоннели, проверяя их на наличие опасной живности. Видимо, своему чутью он все же доверял не полностью.
В моменты, когда старик их оставлял, Зур’дах почти сразу начинал ощущать смутную и беспрестанную тревогу. Появлялся внезапный и ничем не объяснимый страх, что старик ушел навсегда — оставил их одних. И такой страх испытывал не только он. Остальные дети тоже начинали беспокоиться: ходили по пещере, возвращались, садились, потом снова вставали, — и всё время посматривали в сторону прохода, ожидая возвращения Драмара. Кая с Сарик вообще не отходили от загородки из камней; прислоняли ушки и слушали, — не раздадутся ли шаги старика. Уже спустя десяток минут, ожидание становилось почти невыносимым.
Сарик раз еле удержал Каю, — та хотела закричать в щель, окликая старого Драмара. Но все понимали, что это — опасная глупость. Так сделаешь — и точно услышит не тот, кто должен. Услышать мог не Драмар. Зур’дах и сам едва-едва сдерживался, чтобы не подойти выходу и не выглянуть в щелку. И так повторялось каждый раз, когда старик покидал пещеру. Хоть все и знали о том, что он ходит неподалеку, и причин для беспокойства не было.
Однако теперь каждый из детей ощутил собственную уязвимость перед любой внезапной опасностью, если вдруг рядом не окажется Драмара. Как они будут защищаться от больших тварей? Никак. Куда бежать? — Некуда, они заперты в пещере без выхода.
Тело Кайры всё это время лихорадило и она боролась за свою жизнь, иногда громко вскрикивая. Пока это происходило, старик заставил детей несколько раз поесть, а затем и поспать.
— Потом времени на отдых и еду не будет. Как только она проснется — мы выдвигаемся. Нам нельзя долго задерживаться в одном месте. Так что спите, пока есть такая возможность.
У Зур’даха далеко не сразу получилось уснуть. Долгое время мешали бормотание и вскрики — вздохи Кайры, но потом, когда он к ним привык, и они воспринимались уже как звуковой фон: усталость всё-таки взяла свое, и он даже не заметил как отключился.
* * *
Кайра проснулась через полдня. С громким выдохом и в холодном поту она вскочила и начала суматошно оглядываться вокруг.
— А!
Через несколько мгновений она узнала окружающую обстановку; старика с детьми, пещеру и моментально успокоилась.
Драмар подошел к Кайре и осторожно взял в руки ее голову и внимательно всмотрелся в ее глаза. После этого он задал ей несколько вопросов и только тогда окончательно убедился, что с ее разумом все в порядке — это была та, прежняя Кайра. Через десяток мгновений старик протянул ей бурдюк с водой и девочка жадно к нему присосалась. Во время Поглощения она потеряла столько воды, что жажда сейчас иссушала каждую клеточку ее тела.
Зур’дах тоже подошел поближе, посмотреть. Раньше у Кайры на ладони был один круг размером с зернышко, а сейчас вокруг него появилось больше половины ободка нового круга.
— Ну как? — спросил Тарк ее.
Кайра сглотнула:
— Сложно, сложнее чем в первый раз.
— Тогда у тебя была помощь — шаман, — объяснил Драмар, — Теперь тебе было не на кого рассчитывать, только на собственные силы и всё.
Девочка застыла, вспоминая всё то, что произошло там, внутри. Ее змейка, теперь уже ничего не опасаясь вновь обвилась вокруг ее руки. Кайра осторожно погладила, питомицу, а та ласково зашипела, высунув наружу раздвоенный язычок.
— А почему он не целый? — удивился Зур’дах показав пальцем на новый круг, образовавшийся на ладони девочки.
Он почему-то был уверен, что круг появится полноценный, просто чуть меньшего размера.
— Ядро было слишком небольшим, для нового круга крови в нем не хватило, — пояснил старик, взяв на секунду руку девочки, — Чтобы круг завершился и стал полноценным, нужно либо ядро крупнее в несколько раз, либо еще два таких. Но это лишь примерно, никто заранее не знает точно.
Зур’дах кивнул, внимательно слушая старика. Изгои подсели поближе. Старик не так уж часто рассказывал что-то.
— Круг — показатель лишь того, что из ядра получено достаточно крови, чтобы произошли внутренние изменения. Небольшие конечно. Но даже если крови из ядра не хватает до завершения полного круга, она никуда не девается, она остается в вашем теле, просто спит, выжидая нужный момент.
— У вас куча кругов, — заметил Тарк, указывая на тридцать кругов старика, — Сколько их?
Тарк как и остальные дети могли считать только по пальцам рук.
— Тридцать. — ответил Драмар.
— А сколько бывает всего? — вдруг спросил Сарик. — Ну… чтоб дальше уже не было.
Старик сначала не понял вопроса, а потом кивнул.
— Я вам уже говорил о Полной Трансформации Тела, но судя по всему поняли не все, поэтому повторю. Дело не в количестве кругов, а в их толщине и пустом пространстве между ними: чем меньше его — тем лучше. Когда же пустого пространства между кругами не остается — это Полная Трансформация Тела, — предельное количество чужеродной крови, — Темный Круг.
Дети слушали раскрыв рты.
— У всех нас после Поглощения происходят небольшие изменения, вот у него, — он указал на Зур’даха, — изменились глаза, у тебя и тебя, — палец старика указал на Сархка и Тарка, — увеличилась крепость тела, а у тебя — скорость. Чем больше ядро — тем больше шанс на значительное изменения, и наоборот.
Мальчишки кивнули, словно подтверждая сказанные стариком слова.
— Но всё равно — это только внешние проявления, главные изменения всегда происходят внутри. И чем больше в вас чужой крови — тем больше изменений. Когда достигнут предел — наступает та самая Трансформация.
— Трансформация? — переспросила Кайра, уже вставшая на ноги.
— Вы же знаете, что происходит когда тело ребенка отторгает ядро?
Зур’дах непонимающе взглянул на старика. Остальные тоже.
— Он умирает. — сказала Кайра.
— Не только. Саркх, у тебя же были братья, — те кто не выжил после Поглощения.
Саркх кивнул и ответил:
— Они умерли, не выдержали ядра.
— Да. — кивнул старик, — Некоторые действительно умирают, а вот остальные…превращаются. Начинают превращаться что-то другое. Их мозгом завладевает хищная тварь сидящая внутри ядра. Возможно ты Инмар, или ты Тарк, видели на телах своих отцов небольшие изменения; в каких-то местах их кожа была другого цвета, или вообще покрыта странными наростами. Было такое?
Тарк отрицательно покачал головой не вспоминая ничего подобного. Инмар же наоборот сказал:
— Да-да! У отца до колена нога была почерневшей и в плотной корке.
— Вот именно. Их тела начали меняться под воздействием большого количества ядер. Вот только ваши родители — полностью себя контролируют, как и свое тело. А дети, тела которых тварь захватывает, превращаются в марионеток. И тогда их… — он умолк. — Тогда их убивают. Потому что их уже не вернуть — их разум убит ядром. Тебе, Саркх, могли просто сказать, что твой брат просто не выжил после Поглощения, а на деле его просто пришлось убить, — обычное дело.
— Не может быть. — заявил уверенно Саркх, — Вы выдумываете.
В то, что его братья погибали он верил, а вот в то что их собственноручно убивал отец, — нет.
Старик покачал головой.
— Как ты думаешь, малец, кто больше знает про Ядра — я, или ты? — он показал свою ладонь, где четко различались десятки другов.
Саркх нахмурился и промолчал. Спорить было бессмысленно.
— Вот именно, мне незачем выдумывать.
На мгновение старик умолк, давая время детям подумать:
— Так вот, мальцы, Полная Трансформация — это не когда изменен кусочек тела, к примеру палец или ступня, а когда изменено все тело целиком. Вот тогда это значит, что произошла настоящая трансформация, всё что до, лишь путь к ней.
— Всё целиком? — переспросил Зур’дах, представив себе взрослого гоблина полностью покрытого чешуей.
— Целиком. И тогда гоблин становится в десятки раз сильнее чем был до, пусть даже ему и оставался всего один круг до Прекращения. Разница непреодолима.
— Вот только… — старик замер, — даже я не приблизился к этапу Трансформации со своими тридцатью кругами, так что вам это вообще не грозит. Чтобы до него дожить, вы должны каждый раз успешно поглощать ядро за ядром, и каждый раз должен быть удачным.
Драмар вздохнул.
— Кроме того это опасно — необходимого количества ядер для подобной трансформации даже во всем нашем племени бы не хватило.
Дети приоткрыли рты. Зур’дах тут же попытался представить себе, сколько ж это ядер нужно… Представил несколько кучек по пояс…
Много, — понял он через мгновение, —Очень много.
— А у вас есть такие…наросты? — спросила Кая.
Зур’дах вдруг понял, что с таким количеством кругов у старика должны быть заметные внешние изменения, о которых он и говорил.
— Да, — воскликнул Инмар, — Покажите!
Старик задумался, а потом спустил часть накидки обнажив грудь.
Дети дружно ахнули.
Тело Драмара от низа живота и почти до верха груди блестело тусклой золотистой чешуей, которую под его обычными обмотками было просто не видно.
Через пару мгновений он вновь оделся, спрятав измененную часть тела.
— Насмотрелись? Пора идти вперед.
Старик поднялся, еще раз проверил в каком состоянии Кайра и готова ли она продолжать путь. Когда убедился в том, что готова — то хлопнул в ладоши и заставил детей собираться: надевать корзины, брать копья, подбирать еду и разбирать загородку в проходе.
Ничего себе… — подумал Зур’дах. Он жил со стариком после смерти матери не одну неделю, и ни разу за это время не заметил чешуи на его теле.
Уже через минуту они вышли наружу, продолжив путь.
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На каждой из остановок старый Драмар сидел и думал, думал и вспоминал. Дети спали, и ему приятно было на них смотреть. Да, они все спаслись, пусть и чудом, но что теперь будет дальше? Он полностью понимал сомнения некоторых из детей в том, куда он их ведет. Их страхи были обоснованны. В конце-концов он для них все еще полоумный старик — единственный из выживших взрослых, и у них просто нет выбора, кроме как слушаться его.
Некоторое время он и сам сомневался в том, куда и как им идти. Но…. Опасность, грозившая им отовсюду обострила его чувства до предела и временно пробудила дремлющие силы его тела. А вместе с прибывающими как волны силами становились четче и яснее воспоминания.
За эти месяцы он вспомнил многое.
Почти все воспоминания относились к тому периоду, когда он вел племя в пещеру. Новые воспоминания дополнили старые, и картина стала цельной. Но самое главное — благодаря обновленным воспоминаниям он смог точно восстановить в своем мозгу путь по которому они добрались до пещеры с Предком, а значит — мог и привести всех обратно.
Именно из-за недоверия к собственной памяти он рисовал карту каждую остановку, отпечатывая путь глубже и глубже, чтобы не забыть ни в коем случае. Это помогло — дорога четко выбилась в мозгу. Первым заметным ориентиром были каменоломни — такую местность никак не пропустишь. Они же дали и материал для изготовления хоть какого-то подобия оружия. А уже с оружием можно было добывать какие-никакие ядра. Без них, без усиления — детям в дальнейшем не выжить. Ну проживут они сейчас на месяц-другой дольше, зато потом любая тварь их сожрет. И если дети Охотников, даже с одним кругом справлялись с нагрузками, то дети-изгои… Они уставали вдвое быстрее, не говоря уж обо всем остальном.
Поэтому, по-честному — надо было добыв первое ядро давать его не девочке, не Кайре, а любому из мальчиков-изгоев.
Драмар не рискнул.
Он прекрасно понимал — шансы обычного гоблиненка выжить после Поглощения, особенно после Первого — минимальные. С большей вероятностью дети Охотников выживут и усилятся. С кровью камнекрабов или могильщиков внутри, — они были уже подготовлены к новым ядрам, это не считая того, что до Поглощения часть этой крови была в них, переданная через отцов и матерей. Каждый из детей стал дорог Драмару. Каждый. Они стали ему больше чем родными, потому что родных у него никогда не было, и увидеть смерть любого из них он не хотел, хоть и знал, что это рано или поздно случится. Иначе не бывает. Это неизбежность, просто кому-то повезет, кому-то — нет.
Всем детям придется принимать ядра — других способов стать сильнее он не знал.
Сейчас же он старался максимально оттянуть этот момент. Возможно, удастся найти ядра послабее, как делали это Охотники: ядра менее агрессивных существ и меньшего размера, может хоть тогда у мальчишек появится шанс пережить Поглощение. За свою долгую жизнь Драмар видел сотни погибших детей, погибших именно во время Поглощения, и добавлять к этим воспоминаниям еще дюжину он не хотел.
Пока что им везло, вернее, как везло…
Драмар вздохнул. Их всех спасало его невероятное чутье на опасность, оно работало почти так же хорошо как и раньше. Но ведь и его силы не бесконечны — если в каждой схватке он будет сжигать собственные круги, восстановить их уже будет нечем. Хорошо хоть запас его сил, накопленный за сотни лет полудремотного существования в пещере не израсходовался.
Самым важным было дойти до старого гоблинского поселения — там будет легче и проще. Надо лишь выдержать несколько месяцев этого бешеного темпа, и всё.
Драмар вернулся мыслями к детям и настроение его немного улучшилось. Девочка, Кайра, удачно прошла Поглощение — это не могло не радовать. Впрочем, она ведь уже обладала кровью Охотников, так что шансы ее изначально были довольно высоки. И все же — не только это определяло кто выживет, а кто нет, — Драмар по своим наблюдениям понял, — Воля к жизни — самое главное. Чья Воля сильнее, ребенка или твари из ядра, — тот и выживет, и даже размер ядра тут не был определяющим фактором.
Собственно, живой пример этого сидел перед ним — Зур’дах.
Ксорх, «по доброте душевной» скормил ему такое ядро, которое и взрослого Охотника гарантированно убило бы, — а гоблиненок все равно выжил. И толщина его первого круга была, как целых пять у некоторых. Таких толстых линий Драмар еще никогда прежде не видел. А толщина линии — прямой показатель количества полученной крови.
Крови паука в мальчишке было…много, очень много.
* * *
Двигались в умеренном темпе. Драмар был даже осторожнее обычного. Пройдя приличный кусок расстояния он останавливался и прислушивался ко всему вокруг. Смотрел на новые, необычные растения, брал в ладонь насекомых, будто это могло ему о чем-то сказать, подсказать о скрытой опасности и через минуту-другую шел дальше, а дети — за ним.
Тоннель довольно скоро из прямого превратился в сильно петляющий.
Зур’дах поначалу пытался запомнить все эти повороты, а потом воспроизвести в голове, но больше двадцати запомнить просто не получалось. Ведь сворачивали они и вправо и влево, и уже непонятно по отношению к какому тоннелю считать эти повороты. Потому что самый крупный, основной тоннель остался далеко позади.
Первые два дня они шли без перерыва на сон, будто старик решил отыграться за тот день, когда они ждали Кайру. Остановки были всего минут по десять; выпить воды и перекусить. Даже тренировки с копьем в эти дни старик не проводил. Видимо понимал, что сил и на то, и на то, детям просто не хватит. Зур’дах справлялся с тем темпом, который задавал старик, но вот дети-изгои шли под конец дня буквально на последнем издыхании, поэтому он поддерживал то Сарика, то Кракха. Выдыхались они слишком быстро.
Точно так же помогала и Кайра, только Дракху.
Зур’дах невольно вспомнил, как тот на него напал в родной пещере вместе с двумя другими мальчишками и сколько изменилось с тех пор. Собственно, изменилось всё. Изгои, прежде ненавидящие детей Охотников, теперь принимали их помощь. Инмар иногда тоже помогал Сарику. Помощь Кайры, Дракх не отвергал. Да и было бы странно отвергать — больше бы ему никто не помог. Тарк по-прежнему нес Каю и Зур’дах в который раз поражался его выносливости и силе. Он нес и заполненную запасами корзину и девочку. Гоблиненок понимал, что сам он подобной нагрузки не выдержал бы.
Скоро растительность на стенах из привычной стала уж совсем незнакомой. Теперь Зур’дах даже предположить не мог съедобен тот или иной гриб, или непонятные маленькие плоды, свисающие с колючих вьющихся нитей. Старик в этих местах начал более активно собирать растения: как только находил подходящее — сразу забрасывал к себе в корзину.
— Полезная штука. — говорил он в такие моменты, отвечая на взгляды малышни. — Но не для еды, — уточнял чуть позже.
Иногда он останавливался, чтобы показать им съедобные растения ну и дать попробовать заодно. Один из таких плодов они повстречали через неделю после того как Кайра поглотила ядро. Старик остановился у стены и подозвал детей к себе.
— Вот это, — показал он на небольшой плод, висящий на тоненькой ниточке прямо из стены, — очень вкусная штука.
Кракх протянул вверх, к плоду, руку.
Старик тут же шмякнул его по руке, и та повисла.
— Ай! — Крахк уже тряс и прижимал к себе пульсирующую от боли конечность.
— Куда лезешь, идиот⁈ Ты дослушай сначала что говорят. Там тварь сидит, защищает плод! Его не рукой нужно брать, а срезать чем-то длинным — копьем например, даже кинжал не подойдет, коротковат будет.
Драмар поднял копье и, прицелившись, сделал молниеносный выпад.
Чирк!
И плод упал в подставленную ладонь старика.
Почти одновременно с этим ударом, из стены вокруг места где плод рос, со свистом высунулись четыре острейших костяных отростка. Они опоздали.
— Видишь! — хлопнул мальчишку по лбу Драмар, — А брал бы рукой — проткнули бы насквозь. А с твоим ростом, тебе бы и в лицо попали.
Кракх побледнел от представившейся перспективы.
— Если в глаз попадут — сразу помрешь. Так что давайте отойдем подальше, оно злое.
Отростки действительно словно взбесились, раздосадованные тем, что никого не поймали, и стали то прятаться, то обратно высовываться с невероятной скоростью, в надежде, что хоть в кого-то все же попадут.
— А вообще, запоминайте на будущее — это чхуры. — Драмара похоже начали раздражать высовывающиеся отростки, и он бахнул по ним копьем. Те сразу попрятались и больше не высовывались.
— Это только часть их, основное тело спрятано внутри, в стене. А отростки протыкают животное и высасывают из него кровь. Так что приглядывайтесь к стенам, нет ли там парных ямочек: вполне возможно, что там как раз притаилась такая вот тварь.
Старик отвел детей в сторону и дал сначала понюхать плод, а затем разрезал его на десять частей и раздал каждому по кусочку. Это был, пожалуй, первый сладкий плод, который попробовали дети за всю свою недолгую жизнь.
Когда Зур’дах забросил его в рот, то ощутил совершенно необычный и незабываемый вкус — от удовольствия он закрыл глаза, наслаждаясь им. Длилось это совсем недолго — кусочек был совсем маленький.
— Как вкусно! — промычала Кая. — Еще! Еще хочу!
Старик развел руками.
— Плод, как видишь, один, вот попадется еще — получишь. А пока…
Кая надула губки.
Впрочем, Зур’дах ее понимал. По сравнению с прежней пресной пищей — это было слишком разительное вкусовое отличие.
Отряд после этого перекуса почти сразу двинулся вперед — тут больше делать было нечего.
Ближайший день пути подобных плодов им больше не встретилось. Хотя, конечно, каждый из детей надеялся, что это все-таки произойдет. Старик по-прежнему избегал как больших пещер, так и больших тоннелей. Если им такие встречались — они их тут же обходили. Теперь раз в день старик давал детям несколько часов на сон.
Драмар стал чаще разговаривать с Инмаром и чему-то его учить. Зур’дах вначале не понимал, чему старик его учит, а затем до него дошло. Старик учил Инмара нюхать!
Он заставлял мальчика определять на разном расстоянии запахи. Относил особо пахучие растения подальше, за десяток шагов и заставлял Инмара как-то по особому напрягать нос. Для Инмара это странное действие, похоже, было нормой.
Зур’дах через пару дней таких занятий успел убедиться, что Инмар действительно мог ощущать запах за десяток шагов от себя, и с каждым днем старик старался увеличивать это расстояние. Сначала растения он ставил за десяток шагов, затем за два, а потом и вовсе на все пять.
— Как он это делает? — спросил Зур’дах старика на одной из остановок.
— Это его родовая особенность, я же уже говорил об этом, ты чем слушал? — Драмар покачал головой, сетуя на невнимательность мальчика.
— Главной способностью рода могильщиков является нюх, и первым делом с поглощением ядер усиливается именно он — так что уже сейчас Инмар может использовать его. Просто нужно натренировать его и использовать постоянно.
— Это как мои глаза?
— Нет, твои глаза — что-то совершенно другое, и я не знаю как точно с ними работать, а вот с подобным нюхом могильщиков я уже не раз имел дело — так что знаю, как ему помочь.
Зур’дах немного приуныл.
— Не волнуйся, когда мы окажемся в безопасном месте мы займемся и твоими глазами. Пока же не смей их использовать, понял?
Гоблиненок кивнул. Но через мгновение вспомнил, что уже два раза использовал глаза на паучках, когда пытался установить с ними контакт.
— А вот его способности нам сейчас необходимы. Его нюх нам может помочь там, где мое чу… — старик вдруг умолк, оборвав себя на полуслове, — Ладно, встаем малец, пора!
Драмар поднялся и скомандовал другим детям собираться.
Если мы зависим от нюха Инмара, — подумал Зур’дах, —То видно старику совсем плохо.
Он стал позади. Почти две недели он шел с Инмаром, а теперь тот шел впереди, со стариком, который заставлял его постоянно использовать свой обостренный нюх.
Теперь с Зур’дахом шел вечно молчавший Тарк. Поскольку теперь они сбавили скорость передвижения, нести Каю уже было не нужно. Идти с Тарком было даже в чем-то неприятно. Еще совсем недавно гоблиненка болтливый Инмар занимал разговорами, а теперь пришлось идти в постоянном молчании и прислушиваться к собственным шагам. Он остался один на один с собой.
Пару раз он пытался завязать разговор с Тарком, но тот никак не отреагировал. Делал вид будто не слышит. Зур’дах пожал плечами. Нет, так нет. Без отвлекающих разговоров Зур’дах сильнее почувствовал тяжесть за плечами и небольшую усталость. Но наверняка тоже самое чувствовали и остальные.


    Глава 47

    Глава 47
Скоро Инмар научился самостоятельно, без указаний старика, совершенно интуитивно принюхиваться ко всему, что находилось впереди. И несколько раз даже предупреждал их о том, что где-то поблизости находятся небольшие хищные твари. Впрочем, для старика эти предупреждения не были неожиданностью — он лишь проверял мальчика.
Даже походка Инмара стала увереннее из-за того, что в отличие от других детей, он мог чуять опасность раньше остальных.
На неделю-другую скорость отряда снизилась, так что старик возобновил тренировки с копьем. Теперь любой остановки, даже на десяток минут, дети, по команде Драмара занимали стойки и отрабатывали либо просто удержания копья, либо уколы. Выпад и шаг вперед, а потом обратно, и так по сотне раз. Ударить, и отскочить. Ударить и отскочить.
Когда времени было больше, старик ставил детей по двое, в пару: Зур’даха с Сариком, Тарка с Саркхом и Инмара с Дракхом — остальные чередовались друг с другом. Задача была прежней: вместе атаковать, но стараться не мешать друг другу.
— Плохо-плохо, — приговаривал старик проходя между парами детей, а затем добавлял: — Но всё равно лучше, чем раньше.
Зур’дах начал подозревать, что старик доводит их до предела и только когда видит что уже всё — никто не может держать копье — только тогда говорит что отдых окончен и пора в путь. Измотать детей он мог и за двадцать минут тренировок, достаточно было заставить их ускорить выпады копьем. Им приходилось со всей возможной скоростью колоть воздух, представляя там несуществующего врага. От таких упражнений руки горели уже после десятой минуты, а дальше возможно было держатся только сквозь боль и исключительно на морально-волевых. Руки полностью покрывали кровавые мозоли, и это у детей Охотников, у которых они были крепче, чем у изгоев. У изгоев на лицах появлялись гримасы боли каждый раз, едва начиналась тренировка, так сильно болели их руки. В дороге им было легче, копье можно было закинуть на плечо, и руки в это время отдыхали и заживали.
После подобной тренировки хотелось просто свалиться на пол, но старик поднимал всех до единого и они выдвигались в путь. Корзины после этого казались тяжелее раза в три, и Зур’дах не понимал — какой отпор они смогут дать в случае опасности, будучи измотаны до предела. Однако с Драмаром не спорил больше никто. Даже Кая не жаловалась, хотя приходилось ей не легче чем остальным: ее руки после сотен брошенных в цели камней были раздерты до крови, а на глазах иногда от нечаянного движения выступали слезы.
— Тренировки должны быть тяжелыми, — говорил им Драмар после, — Иначе это никакие не тренировки.
Через две недели таких тренировок руки Зур’даха покрыли такие толстые мозоли, что боль уже не чувствовалась, и у остальных, похоже, тоже. Впрочем, держать копье стало в разы легче — самой тяжелой была первая неделя. Примерно в это же время они покинули зону извивающихся как змеи небольших проходов и вышли в крупный тоннель шириной шагов двадцать. Он шел почти ровно, а высота потолка в некоторых местах достигала пятидесяти и более локтей.
С потолка, стен и пола свисали и поднимались непонятные трубоподобные наросты. Саркх захотел одну из таких пористых труб пнуть. Она казалась сделанной будто бы из более хрупкого материала чем стены, да и цветом отличалась.
— Не советую, — обронил старик, впрочем, сам не останавливая мальчишку.
Нога Саркха застыла, не закончив движение.
— Там живут очень злые твари — присмотрись к дыркам и понаблюдай, кто оттуда вылезает.
Саркх нахмурился, опустил ногу и присмотрелся к наростам внимательнее.
Из небольшого отверстия, почти незаметного, выползло насекомое размером с целый палец. Цветом оно практически сливалось с серым пятнистым наростом-трубой. Повернув голову вправо-влево, через мгновение оно с жужжанием заработало крыльями, вздымаясь в воздух. Еще миг — и оно взмыло вверх по стене.
— Это шершень-строитель, Саркх, и таких как он там тысячи. Потревожишь их гнездо — искусают до смерти. От таких копьем не защитишься. Один укус — и вспухнет шишка размером с кулак, а укус будет не один.
Саркх сглотнул, представив открывшуюся перспективу.
— Ну что, все еще хочешь пнуть?
Мальчик отрицательно качнул головой.
— Тогда шуруй вперед и ничего не трогай.
Отряд после этой короткой заминки двинулся дальше.
Зур’дах теперь остерегался подходить к наростам слишком близко, а если и оказывался всего в шаге от них — то сразу слышал неясный гул идущий изнутри, от которого мурашки пробегали по коже. Наросты шли справа и слева в течение двух дней. Из них то и дело вылетали шершни, не обращающие на гоблинов ни малейшего внимания.
За два дня Зур’дах даже привык к этому низкому гулу, и когда он закончился почувствовал дискомфорт. Вокруг стало необычайно тихо. Какое-то время в тоннеле не наблюдалось совсем никакой живности и это заставило Зур’даха внутренне напрячься и взять копье крепко в руку. Он уже понимал: если вокруг нет насекомых, растений, даже грибов — значит что-то не так. Насторожило это не только его, но и остальных. Старик, впрочем, все равно не остановил отряд, а продолжил путь.
— Какой странный запах! — вдруг вскрикнул Инмар, — Что-то знакомое…
— Конечно знакомое, — ответил старик, — Это началась территория могильщиков.
Зур’дах вздрогнул, но не от его слов, а просто потому, что под ногой что-то противно хрустнуло.
Приподняв ногу он увидел, что наступил на уже полуразложившийся труп жука-могильщика. Впереди захрустели и остальные дети.
— Да тут их валом! — воскликнул Сарик.
Гоблиненок вдруг осознал, что черные комочки, которые он принял за обычные камни — тела маленьких мертвых могильщиков.
— Может обойдем это место? — обеспокоенно спросила Кайра.
— Нет, мы идем ровно туда куда нужно. Нам нужны могильщики.
Зур’дах покрепче сжал копье и стал внимательнее делать каждый шаг, обходя рассыпанные по полу черные трупы.
Постепенно и неуклонно воздух в тоннеле стал вонять все сильнее и отвратительнее.
Каю чуть не стошнило.
— Фу! — сказала она, закрыв пальцами нос.
Те, у кого руки были свободные, последовали ее примеру.
— Ну и вонь. — сказал Зур’дах через пару мгновений, тоже еле сдерживая рвотные позывы.
Они пошли дальше, но вонь слабее не становилась. Почти полчаса они шли, пока Драмар не сделал знак остановиться. Он встал и начал принюхиваться и присматриваться вокруг.
— Похоже, — сказал он, — где-то рядом есть их гнездо.
Зур’дах сразу навострил уши, ожидая услышать вокруг хоть какие-то звуки. Но ничего — вокруг стояла все та же тишина, что и раньше.
— Так мы идем в обратную сторону? — спросил Саркх, опершись на копье.
— Нет, я же уже сказал, нам нужны могильщики — это относительно слабые твари, но и в них можно найти парочку ядер, если они выросли д
Гоблиненок насторожился.
Значит мы собираемся драться?
— Мы будем сейчас драться? — спросил все же он.
— Конечно, — ответил Драмар, — Самое время проверить ваши навыки. Зря что-ли вы тренировались?
Остальные дети сразу напряглись.
— Просто действуйте по двое, как и стояли на тренировках и ни в коем случае не геройствуйте, поняли?
Дети угукнули.
— А пока идем вперед и ни на что не отвлекаемся. Корзины держите наготове, чтобы в любой момент скинуть с себя.
— Вы трое, — Драмар указал на Зур’даха, Саркха, и Сарика, — будете сзади, когда всё начнется, вы — по бокам, — Тарк и Инмар кивнули.
Остальных детей-изгоев он поставил посредине, а сам привычно шел впереди.
Целый час пути прошел спокойно, только ужасный запах стал еще сильнее и пробивался даже сквозь зажатый нос. Множество боковых проходов внушали какое-то инстинктивное опасение. Копье в руке Зур’даха всё время было наготове. До этого дня он ни разу не видел ни живых, ни мертвых могильщиков. Да, он знал, что семья Инмара имеет примесь их крови, но самих жуков в их родной пещере не водилось. Теперь же у него появилась возможность рассмотреть их как следует.
Обычные продолговатые черные жуки в серую крапинку, — подумал Зур’дах. Лишь небольшой острый рог на лбу говорил о том, что существо готово постоять за себя, насадив врага на него.
Могильщики напали неожиданно.
Первый жук, размером по колено выскочил прямо из пола перед Драмаром. В полу скрывалась дыра, похоже, присыпанная ошметками камней. Зур’дах не успел ее толком рассмотреть.
Старик был готов и в ту же секунду насадил жука на копье. Тот и взвизгнуть не успел.
— Приготовьтесь! — рявкнул Драмар.
Зур’дах быстро скинул корзину и выставил копье. Рядом стал Сарик.
Один за другим из нор повыскакивали скрытые до поры до времени могильщики. Пять особей кинулись на Драмара и разделившись зашли с боков, пытаясь взять его в клещи. Еще несколько особей встретили Тарк и Саркх.
— Бейте между крыльями! — крикнул Драмар.
— Давайте к ним. — сказал Зур’дах Сарику и они помчались к Саркху.
В отличие от камнекрабов жуки были значительно меньше и даже выглядели не такими опасными.
Саркх отпихнул одного из жуков в сторону. Второй сразу кинулся на него, угрожая острым рогом. Зур’дах сразу двинул атаковавшего его жука, и тот, немного оглушенный, через мгновение вновь кинулся на гоблиненка.
Могильщики оказались значительно быстрее камнекрабов, но кроме острого рога ничего опасного в них не было. Те же клешни камнекрабов грозили гораздо большими неприятностями. Зур’дах отбивался от двух жуков, которые внезапно выскочили сбоку. Старик тем временем откинул прочь очередного жука. Но впереди выскочило еще три новых твари, что однако его нисколько не смутило.
Секунд двадцать Зур’дах отбивался от могильщиков в паре с Сариком, и само собой получилось так, что весь отряд стал полукругом вокруг старика. Еще два жука промчались мимо Драмара сразу взяв себе за цель детей.
К драке подключилась Кайра и Дракх, направив на себя новых жуков. Через минуту полукруг вокруг Драмара распался и все разделилось на отдельные идущие схватки. Зур’дах оборонялся от одного жука и пытался атаковать — теперь на всех приходилось по одному жуку.
Панцирь у могильщика был прочным и копье беспомощно соскальзывало с него с противным скрежещущим звуком.
Раз пять гоблиненок пытался попасть именно в то место, о котором говорил Драмар — между крыльев, но удар соскальзывал. Щель там была совсем тоненькая, меньше мизинца. Сначала он попытался подпустить могильщика поближе и просто пырнуть.
К его удивлению жук успел встретить удар своим рогом. Раздался звон камня о рог. Зур’дах отступил на шаг, уворачиваясь от следующего удара твари. Справа внезапно раздался хрустящий звук рассекаемого тела — это Драмар успел опрокинуть ногой одного из жуков и вонзил копье ему в брюхо моментально прикончив.
— Переворачиваем их! — крикнул Саркх, который видя пример старика тоже очень удачно пнул жука и тот, перевернувшись, смешно и беспомощно задрыгал ногами.
Гоблиненок попытался воспользоваться советом, вот только подступиться к жуку оказалось не так-то просто. Он пытался достать его ногой, одновременно атакуя копьем, но каждый раз жук угрожающе тыкал в него рогом. А когда дистанция между ним и жуком немного увеличивалась, он успевал взглянуть на то, как идут дела у остальных.
Возле старика лежало четверо убитых жуков, но изнутри, из тоннеля, на подмогу уже неслись во весь опор еще четверо, и они были крупнее погибших раза в два. Сразу видно — умные, опытные жуки, которые на разведку боем отправили молодых и горячих.
Саркх так и не успел воспользоваться возможностью и прикончить так удачно перевернувшегося могильщика. Тот все же смог перевернуться прежде чем его проткнули и теперь угрожающе наседал на Саркха, грозно тыкая рогом.
Зато Сарик и Инмар хоть и самые слабые, но умудрились прикончить одного жука и уже загоняли второго.
— Молодцы! — похвалил их Драмар.
Старику, казалось, на все времени хватало: и обернуться, и проследить за детьми, убедиться что нет опасности для их жизни, самому убить жука и держать на расстоянии новых нападающих.
Зур’даху уже в третий раз пытался выманить жука на себя так, чтобы попасть в тот самый уязвимый промежуток — между крыльями.
Так, нужно попробовать еще раз. — подумал он.
Спровоцировав жука на безрассудную атаку, гоблиненок ловко сместился в сторону и сделал выпад копьем. В этот раз удар сопровождался звуком пронзенной плоти. Каменное лезвие легко вошло в туловище твари по самое древко.
Могильщик рухнул на пол, запищав от боли и пытаясь сбросить с себя копье.
Зур’дах не дал ему это сделать: подпрыгнул и навалился на него, загнав оружие еще глубже. Жук взвизгнул еще сильнее и замотал рогом из стороны в сторону от нахлынувшей боли.
— Давай, добивай, он живучий! — обернувшись крикнул ему Драмар.
Гоблиненок еще раз навалился на копье, окончательно пригвоздив жука к полу. Буквально через пару мгновений тот издох. Саркх и Тарк тоже за это время прикончили двоих жуков, но старик уже подпустил к ним новых. Он успевал держать на себе четырех здоровенных особей и отшвыривать мелких. К детям прорывались лишь немногие твари. Убив своего жука, Зур’дах сразу кинулся помогать Сарику, который вместе с Инмаром отгоняли копьями двух могильщиков.
Он сразу попытался следовать примеру Саркха, который тогда удачно перевернул жука. Когда один из жуков бросался на Инмара, Зур’дах сразу толкал его в бок, пытаясь пошатнуть равновесие насекомого. Наверное с десятой попытки один из жуков опрокинулся, и дети были тут как тут. Зур’дах моментально всадил в его брюхо копье, вслед за ним воткнули копья и Сарик с Инмаром не дав могильщику ни малейшей возможности выжить.
— Уххх! — выдохнул Инмар выдергивая копье.
Жук задергался в предсмертных конвульсиях и издох.
— Остальным помогите, — рявкнул им Драмар, — Возитесь с одним жуком втроем как слабаки!
Зур’дах быстро сориентировался и побежал помогать Кайре, которая с Кракхом отбивалась от двух жуков. Кая стояла за ее спиной, изредка метая камни: увы — это оружие тут было бесполезно, насекомые были полностью бронированы.
Гоблиненок сразу кинулся атаковать.
Удар. Удар. Удар.
Как и в предыдущий раз, он целился в щель между половинками панциря. Для этого пришлось зайти сбоку, уклонившись от рога. Он прыгнул и навалился вместе с копьем прямо в щель. Раздался приятный звук и оружие вошло в тело мягко и глубоко, по самый наконечник.
Жук метнулся в сторону, задергался, пытаясь стряхнуть и гоблиненка и копье, но оно засело слишком глубоко. Зур’дах еще раз навалился всем телом и с громким хрустом копье вошло еще глубже. И все равно через пару мгновений пришлось отпрыгнуть прочь — слишком уж активно мотал головой могильщик. Лапы его подогнулись и он только взбивал пыль, пытаясь подняться. Через десяток секунд он застыл и Зур’дах смог выдернуть копье обратно.
Старик за это время успел прикончить еще двух взрослых особей, а Саркх с Тарком — двух молодых.
Зур’дах ненадолго остался без дела.
Получив короткую передышку он понял, что ни разу не почувствовал реальной опасности. Да, ему пришлось прыгать, уворачиваться, но от камнекрабов ощущение опасности было, а тут — нет. Да и сама драка с ними была в разы сложнее. Может поэтому старик так уверенно и вел их сюда? Знал, что эти твари детям вполне по зубам, и для тренировки они отлично подойдут.
Старик пропустил к детям еще двух могильщиков, крупнее раза в два.
Зур’дах кинулся к остальным. Помогать. С этими жуками нужно справиться всем вместе.


    Глава 48

    Глава 48
Могильщиков напавших на них оказалось действительно много. Больше полусотни. Вот только напали они почему-то не все сразу. Подходили то тройками, то четверками и лишь один раз их выскочило почти десяток, но старик, едва заметив что это становится действительно опасно для детей, в минуту расправился со всеми, не испытав при этом никаких трудностей.
Двигался он как в битве со змеей — быстро, точно и будто на пределе своих сил. Копье порхало в его руках как невесомое, показываясь то тут, то там, и нанося короткие колющие удары.
Он быстрый, — подумал Зур’дах, —Очень быстрый.
Дети могли только с удивлением и восхищением смотреть как он сражается. Зато всем им пришлось потрудиться чтобы справиться даже с небольшими жуками. Да, они справлялись, но это было совсем нелегко. Некоторые из детей получили глубокие царапины. Рога могильщиков были опасным оружием. И все же с жуками они справлялись, наваливаясь вдвоем-втроем на одного, и приканчивали его. Основную часть тварей уничтожил, конечно же, Драмар.
Когда старик добил последнего жука, то громко выдохнул и вытер пот с лица. Старик весь блестел от него. Волосы взмокли, а копье в руке почти что скользило.
— Фуф!.. — удовлетворенно выдохнул он, оглядываясь вокруг.
Еще раз старик внимательно посмотрел на каждого ребенка, убеждаясь что раны их несерьезные. Везде валялись мертвые жуки и под ними расплывалась лужицами влажная серая кровь.
В течение нескольких минут после боя стояла мертвая тишина.
Зур’даху повезло — его не ранило, в отличие от Дракха и Кракха. Немного отдышавшись, — могильщики заставили их побегать и попрыгать, — он начал обходить поле боя. Мальчик с интересом рассматривал тушки мертвых насекомых, от которых ужасно воняло. Это была концентрация того самого запаха, который вызывал тошноту на пути сюда.
Ну и вонь, — подумал Зур’дах и отошел на пару шагов от могильщиков; свое любопытство он уже утолил, да и смотреть больше было не на что.
— Сюда, малышня! — взмахнул старик копьем, подзывая детей к себе. — Теперь нам надо быстро разделать этих тварей. Будете смотреть и учиться.
Драмар на маленьком жуке показал где нужно искать ядро. Рассек кинжалом туловище, и засунул внутрь руку, которая стала там копошиться.
— Пусто! — констатировал он, вытаскивая руку и переходя к другому могильщику.
— А разве ядра не в больших жуках? — спросила Кайра.
— Чаще всего да, но и в таких особях бывает начинают зарождаться небольшие ядра. А маленькие ядра нам даже нужнее чем более крупные.
К большому сожалению старика ни у одной вскрытой твари не обнаружилось даже мелкого Ядра.
На третьем разделанном жуке Зур’даха стошнило. Вид выпотрошенного нутра моментально вызывал рвотные позывы. Внутренности выглядели мерзко и дети не привыкли к такому зрелищу. Даже дети-изгои, привыкшие есть насекомых, не смогли удержаться. Вдобавок, тошнотворность картины дополнял стоявший повсюду в воздухе мерзкий запах мертвечины.
Старик же, вполне ожидаемо, не испытывал ни малейшего отвращения к своей работе. В попытках найти ядро он голыми руками продолжал ковыряться в жуках, изредка помогая себе кинжалом. И судя по отточенности движений он делал это уже тысячи раз. Разделав всех мелких жуков, старик так и не нашел никаких ядер.
— Жаль, — пробормотал он, — Теперь очередь тварей покрупнее.
Уже с первого крупного могильщика он вытащил небольшую горошину — она была почти такой же как та, которую они достали из камнекраба. Такого же размера ядра он достал и из двух других могильщиков. Инмар с горящими от желания глазами наблюдал за тремя горошинами на ладони старика. Эти ядра были его будущим усилением, и лучше чем ему они никому не подходили, а потому он уже хотел их потрогать и взять себе.
Зур’дах присмотрелся к ядрам — совсем небольшие. Хоть он смутно помнил горошину, которую Ксорх всунул ему во время Поглощения, но она была наверное в десяток раз больше любого ядра на ладони старика.
— Так, мальцы, — обратился Драмар к ним, когда все жуки были выпотрошены и некоторые даже повторно проверены, — пора двигаться дальше. Эти твари конечно съедобны и можно бы взять про запас пару десятков кусков, но боюсь от них вы кусочка съесть не сможете, тут же вырвете. Так что…придется оставлять всё это добро падальщикам.
Когда все дети разместились в привычном порядке он добавил, глядя на них:
— Дрались вы, конечно, как увечные, но это было уже лучше чем с камнекрабами, надеюсь, в следующий раз вы обойдетесь без ран. — Он выразительно посмотрел на тех детей, которые получили легкие раны.
— Ладно, пошли. Нечего задерживаться тут.
Старик зашагал вперед, тяжело опираясь как на посох так и на копье.
— А когда вы мне его дадите? — спросил Инмар когда они отошли от кладбища могильщиков.
— Дам что, ядро?
Инмар кивнул.
— Не скоро, малец, нужно подходящее время и место. А сейчас — не лучший момент.
* * *
Больше могильщиков на их пути не встречалось. Зато вокруг явно чувствовалось их присутствие. Очевидно, тут было не одно их гнездо. Входы в гнезда располагались по бокам тоннеля, они шли вниз, вглубь, и от них несло таким концентрированным запахом мертвечины, что ошибиться в том, кто там живет было невозможно. Под ногами все так же продолжали хрустеть тельца маленьких могильщиков.
Теперь старик никого не атаковал и обходил самые опасные места.
Зур’дах по первому брошенному на старика взгляду понял, что тому плохо. Драмар шел побледневший и продолжал тяжело опираться на посох, идя медленным шагом. После каждой битвы ему становилось на какое-то время совсем плохо. Но каждый раз он восстанавливался через несколько дней или неделю. Гоблиненок периодически поглядывал на старика, каждый раз подспудно ожидая, что он упадет. Но тот держался, просто немного пошатывался.
А если на нас выскочит такая же стая жуков? — подумал Зур’дах, —Как он будет драться? У него же нет сил!
Крепко сжимая копье, Зур’дах, хоть и уставший от предыдущего боя, все же высматривал кругом любую возможную опасность. При этом он ни разу не использовал свои глаза, как его и просил Драмар.
Хвала богам никаких не было, то ли то была единственная стая могильщиков, то ли теперь твари воспринимали их отряд как серьезную силу. Гоблиненок не знал. Но старик вывел их из гнезд могильщиков часов за десять безостановочного пути и за все это время не случилось ни одной стычки. То, что территория могильщиков закончилась, стало ясно как по отсутствию трупов жуков на полу, так и по исчезнувшему тошнотному запаху.
Теперь каждый мог вздохнуть полной грудью, перестав зажимать нос. Зур’дах расслабился.
Прошел всего час пути вне территории могильщиков и на стенах начали вновь появляться растения с крупными листьями, привычный синий мох и знакомые виды съедобных грибов. Едва они отошли на расстояние нескольких часов пути от территории могильщиков, Драмар сразу стал искать убежище для отдыха. Дети и сами валились с ног — они после драки не отдохнули и это давало о себе знать.
Тоннель пару раз расширялся достигая высоты сотен локтей и в нем появлялись огромные боковые проходы, широкие и неестественно круглые.
— Они ведут в Открытые Подземелья, — обходя один из таких проходов сказал детям старик, — Чувствуете, какой сильный и чистый поток воздуха?
А еще оттуда веяло опасностью.
Зур’дах мельком заглянул в тоннель, тот плавно спускался вглубь и расширялся еще больше. Они очень быстро прошли мимо прохода шириной в тысячу шагов.
— Такие проходы надо обходить как можно скорее, — объяснил старик, — Никогда не знаешь какая тварь там притаилась.
Они действительно сразу прибавили шагу, почти срываясь на бег. Когда проход остался далеко позади, их отряд замедлился.
Драмар вновь начал заглядывать в маленькие пещерки щедро рассыпанные в стенах тоннеля. Но каждый раз ему что-то не нравилось; то он морщил нос, как от неприятного запаха, то выскакивала какая-то малоприятная тварь и ему приходилось пускать в ход копье, а так как он, видимо, не собирался вычищать пещерку от всех живущих там, им приходилось идти дальше и дальше.
В итоге они свернули в боковой тоннель. Там старик быстро нашел подходящую пещерку, в которой они и остановились.
Зур’дах сидел возле старика, рядом уселась Кая, игравшая со своей змеей. Змейка Кайры же лазила по пещере исследуя ее и выискивая мелкую живность. Неожиданно к старику подошел Инмар.
— Драмар, а когда уже… — начал он, и вдруг не договорил, словно забоялся собственной наглости.
Палец его указал на мешочек на шее старика, где тот хранил ядра.
— Когда что? — наклонил голову тот.
— Ну когда вы мне дадите ядро. — выпалил он.
Драмар покачал головой.
— Пока еще рано, тебе не нужно с этим спешить.
Инмар недовольно нахмурился.
— Ну почему?
— Это опасно, Инмар.
— Но Кайре же вы дали?
Кайра вскинула на него глаза и вздохнула ничего не сказав.
— Она сильнее тебя, — откровенно сказал Драмар, — Я не уверен что тебе хватит сил бороться с ядром без внешней помощи.
Инмар топнул ногой и убежал в другую сторону пещеры.
Зур’дах тоже не понимал, почему Инмару не дать ядро, ведь по рассказам самого же старика, оно ему идеально подходит. Да, может Инмар был слабее остальных, но разве это не из-за того, что его ядро из не самого сильного монстра? Улучив момент Зур’дах решил всё же спросить.
— А почему ему не дать?
Драмар же просто отмахнулся.
— Хватит вопросов. У меня просто предчувствие, а ему я привык доверять.
Почти сразу после сказанного старик поднялся и начал подтаскивать подходящие по размеру камни, загораживая проход. Через полчаса выросла стена до потолка и убедившись что они в безопасности, он нашел себе небольшой камень на который сразу и лег. По пещере разнесся его громкий храп.
Впервые за долгое время старик спал.
Зато Зур’дах и остальные сразу встрепенулись, понимая что любая тварь теперь их забота и что за защиту пещерки отвечают теперь только они. Дети похватались за копья и расселись поближе к выходу, прислушиваясь к тому что происходило снаружи. Зур’дах сел вплотную к стенке и почти просунул ухо в отверстие между камнями следуя примеру остальных своих соплеменников.
* * *
Отдыхали они почти целый день, и сразу двинулись дальше. Зур’дах шел позади, вместе с Инмаром: теперь он вновь переместился назад, будто обиженный на старика и прекратил тренировки. Продлилась эта обида, правда, недолго.
Каждую остановку он подходил к старику и пытался убедить того, что ему пора пройти Поглощение. Старик ни в какую не соглашался и Инмар уходил обратно к Зур’даху ни с чем. Гоблиненок и сам понимал почему Инмар хватался за возможность стать сильнее — ведь он был, не считая изгоев, самым слабым, а тут такой шанс. И как назло чертов старик просто не соглашается. Пару раз Зур’дах видел выступившие на глазах мальчика слезы. Так продлилось почти целую неделю, пока наконец он не уломал старика к удивлению Зур’даха.
— Хорошо, — вдруг ответил тот, глядя в глаза Инмара, — Как только найдем подходящее место, всё сделаем как ты хочешь.
Зур’дах даже подумал что ослышался. Ему казалось, что если старик что-то решил, то его решение бесповоротно. Однако… Нашли подходящее место для проведения Поглощения уже через день. Видимо, старик не хотел оттягивать этот момент, провести Поглощение поскорее и забыть об этом на какое-то время. Как и в случае с Кайрой, Драмар плотно завалил проход камнями и минут десять давал наставления Инмару. Тот одновременно и сиял от радости и дико волновался.
Когда всё было готово и дети отсели подальше, старик выбрал самое маленькое из трех ядер и впихнул Инмару в рот, сразу закрыв его ладонью. Зур’дах с неожиданно возникшим волнением смотрел на всё это. Сейчас он волновался даже больше, чем когда Кайра проходила Поглощение, ведь Инмар был слабее девочки.
Да ничего с ним не случится, — успокаивал себя гоблиненок, —У него менее опасная кровь. Всего лишь могильщик, а у Кайры — камнекраб.
Инмар, как и Кайра, пытался выплюнуть эту жгучую горошину и если бы не старик — обязательно сделал бы это.
Через десяток секунд он застыл схватившись за живот, а затем резко отключился и рухнул на пол. Реакция все же отличалась от того, как это произошло у Кайры.
— Смотреть тут не на что, — сказал им старик, убедившись что процесс начался, — Спите, пока есть свободное время.
Зур’дах чуть отодвинулся и отполз к стене.
Тревога бурлившая внутри мешала вот так сразу уснуть. Инмара за это время он узнал хорошо и не мог не волноваться за него. Наверное, он бы немного волновался и за Саркха, но в этом он уверен не был. Во всяком случае, Инмару он зла никогда не желал, и сейчас только хотел чтобы тот успешно пережил Поглощение.
Нас и так мало.
Кайра, побледневшая, следила вместе с Каей за тем как менялось выражение лица бессознательного Инмара.
Иногда гоблиненку все же удавалось заснуть, однако сон был прерывистым. Он часто просыпался и видел все еще лежащего без сознания в центре пещерки Инмара и сидящего в шаге от него Драмара с детьми. Кто-то из них спал, кто-то как Зур’дах — пребывал в полудреме, просыпаясь на короткие промежутки времени. Именно поэтому когда к Зур’даху сквозь сон в сознание пробились странные звуки, он даже не знал сколько времени прошло.
Резко проснувшись, он вскочил уже инстинктивно хватаясь за копье без которого чувствовал себя беззащитным.
А странные звуки издавал Инмар.
Он, полусогнувшись на полу, что-то будто выхаркивал. Тело его покрылось черными точками, а руки…
Зур’дах осторожно пододвинулся ближе чтобы удостовериться, что ему не показалось.
Руки Инмара покрылись черными хитиновыми наростами, совсем как у насекомых. Это не было похоже на броню могильщиков, разве что цветом.
Старик сидел рядом, с каким-то печальным видом сжимая в руках копье и совершенно не реагируя на происходящее.
— Сделайте что-нибудь! — крикнул, разбуженный Саркх. — Помогите ему.
Проснувшиеся дети поняли, что процесс пошел совсем не так как надо и происходит что-то…ужасное.
— Мы ему ничем не можем помочь, — поджав губы сказал старик, — Уже не можем, к сожалению…
Дети хотели подойти поближе, но старик, подняв копье, заставил их остановиться.
— Не подходите ближе.
Дети застыли.
Вид старика в секунду стал грозным.
Инмар начал метаться вправо-влево, страшно рычать, совсем как дикий зверь, а потом подняв голову и вовсе застыл на пару мгновений. Затем он, все еще не приходя в сознание, переместился на четвереньки и лишь тогда он открыл глаза. Зур’дах вздрогнул от волны жути. Глаза Инмара стали полностью красные, без зрачков, без белков, сплошная красная муть.
— Инмар! Инмар! — позвал его громко старик, — Инмар! Очнись!
Инмар издал какой-то непонятный звук и зарычал. Старик продолжил окликать его.
Дети же инстинктивно сделали шаг назад. Им стало страшно. Это существо больше не было Инмаром — это был кто-то другой. Что-то другое.
Так вот как это выглядит, — понял с ужасом Зур’дах. —Когда Ядро захватывает тело. Старик не шутил. Это правда.
Драмар десятки раз обращался к Инмару, пытаясь достучаться до его сознания, но тот только переводил свой пустой взгляд со старика на детей, и в этом взгляде не было ни следа разума, ни следа прежнего мальчишки. Более того, тело его приняло агрессивную, атакующую позу и он вновь оскалил зубы и зарычал. Драмар предупреждающе поднял копье, впрочем, не пытаясь атаковать.
— Ну сделай хоть что-нибудь, Драмар, спаси его! — закричал Зур’дах, — Ну пожалуйста!
Все его тело было напряжено, потому что от Инмара сейчас исходила неприкрытая опасность и угроза — это чувствовали все.
— Тут ничего не сделать, — пожал плечами старик, — Тварь полностью захватила его разум, остается только…
Зур’дах похолодел услышав эти слова.
Неужели?.. — подумал он. —Не станет же он…
Инмар, или вернее то, что в нем теперь сидело, словно почуяв угрозу в словах старика, прыгнуло прямо на него, пытаясь застать врасплох.
Старик, не раздумывая ни секунды, просто всадил копье в мальчика. Без сожалений, без сомнений. С противным, чавкающим звуком оно вошло в него, выйдя из спины. Инмар, насаженный на копье, закашлялся собственной кровью. Глаза его продолжали оставаться красными и он попытался ссадить себя с древка руками. Кашляя кровью, он продолжил зло рычать на всех вокруг.
Оно не умирает!
Через секунду, видя живучесть существа, старик с размаху влупил своим посохом по голове Инмара. Голова дернулась, как сломанная, со звуком треснувшего плода, и всё тело мальчика разом обмякло. Дети с немым ужасом наблюдали за тем, как Драмар убивает обратившегося в тварь Инмара. Никто не кричал, никто не просил пощадить его, просто потому что никто не мог заставить рот открыться и произнести хоть слово — сердца их сковал страх.
Это зрелище оказалось пострашнее любой встреченной им твари Подземелья, потому что Инмар был своим — еще совсем недавно он был гоблиненком, как и они. Вот теперь, после второго удара, тварь была мертва. Окончательно. Точно так же как и Инмар.
Драмар ссадил тело с копья и осторожно положил на пол. На лице его застыло непроницаемое выражение. Ни сожаления, ни жалости, ни ярости, ни разочарования, — там не было ничего.
— Да… — протянул он через пару мгновений и устало покачал головой.
В пещере повисло неожиданное и какое-то мрачное молчание.
Зур’дах шагнул поближе к Инмару, но старик оттолкнул его.
— Не на что тут смотреть, малец, неудачное Поглощение. Я предупреждал, что так может быть, да вы и сами это знали. Жаль только, что мальчишка не выдержал. Я все же до последнего надеялся, что он переборет тварь, что сможет…
Драмар еще раз покачал головой и, схватив бурдюк воды, вытер лицо Инмара, которое было все в крови.
Зур’дах судорожно сглотнул, и глядя на руки и ноги мёртвого мальчика понял, что чёрные хитиновые пластинки, покрывающие конечности, никуда не делись. Это не было временным эффектом, тело Инмара изменилось навсегда.
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Минут десять старик приводил тело убитого им мальчика в порядок. Закрыл все еще страшные красные глаза, вытер всю кровь используя для этого воду и небольшую тряпку, которую сделал из куска собственной одежды. Напихал в рану от копья и в рот мальчика каких-то трав и застыл глядя на этот труп.
Возможно со стороны детям и показалось что решение Драмар принял легко, но это было не так. Просто выбора не было.
Зур’дах смотрел на старика и на Инмара и не сдерживал слезы, как и другие в пещере.
Ну неужели ты не мог побороть тварь внутри⁈
Гоблиненок сжал кулаки от злости. Если бы Инмар был чуть сильнее…ничего бы не случилось.
Один Саркх отошел в угол, стараясь ни с кем не встречаться взглядом и пережевывая собственные губы от бессилия. Что тогда он не смог помочь Инмару ничем, что сейчас он не мог ничего сделать.
Драмар дал детям время прийти в себя и немного успокоиться, а может это он давал время себе.
— За мной! — сказал он детям через час выходя из оцепенения, — Надо найти место чтобы его похоронить. Тут не получится. Начинайте разбирать загородку.
Дети молча приступили к делу и быстро разобрали каменную загородку у входа.
— Корзины оставьте тут, мы еще вернемся.
Зур’дах схватил копье и как-то отупело смотрел на то, как старик несет Инмара, перекинув через плечо. Как–то не укладывалось в голове, что еще полчаса назад Инмар был жив и ничего не предвещало беды. А еще раньше, всего день назад они шли и разговаривали. В горле гоблиненка стоял непроходимый ком.
Особенно страшно было видеть покрытое чешуей тело, которое без малейшей брезгливости нес Драмар. Только остатки одежды напоминали о том, что это тело было телом маленького гоблиненка. По всему остальному эта была тварь подземелья.
Все молча искали пещерку. Найти подходящую оказалось несложно. Для захоронения мальчика они выбрали такую, в полу которой имелись углубления.
В одно из таких углублений старик и вложил тело Инмара, а детей послал собирать камни. Тащили камни любых размеров, Драмар в этом помогал им.
Когда Зур’дах оказался достаточно близко возле Драмара, он все же не выдержал и спросил:
— Но почему так произошло? Ведь ядро было совсем небольшим. Меньше чем у Кайры, и намного меньше чем мое.
Старик на мгновение прервал собирание камней, подумал, и ответил:
— Размер важен, но не всегда имеет решающее значение. Есть не менее важные вещи. Я догадался, как он прошел свое первое Поглощение. Достаточно было посмотреть на его ладонь — очень светлая, почти неразличимая линия круга, значит он и первый раз Поглощение прошел с трудом, и это при том, что в племени был Шаман, облегающий процесс.
Драмар на пару мгновений умолк сильно сжав камень в ладони.
— Поэтому, я и не хотел чтобы он даже пытался. Это моя ошибка, что я согласился. Посмотри на свою ладонь и на ладонь Кайры — и ты поймешь, почему Поглощение для вас не представляет такой опасности. Сила воли в вас сильна, а линии на ладонях почти черные. Это хорошо.
Зур’дах посмотрел на свою ладонь. Да, силуэт паука со временем стал будто только четче, а линия круга была толстой и плотной. Он даже и не думал, что эти детали могут иметь какое-либо значение.
Гоблиненку больше нечего было спросить и он просто бездумно перебирал камни. Вскоре он заметил, что остальные дети уже возвращаются, неся с собой десятки камней. Нехорошо было пока остальные работают стоять без дела.
Взглянув на их отряд он вдруг понял, что это первая и единственная смерть за весь их путь сюда. Больше никто не умер. С какой-то тупостью в голове, — не получалось ни о чем думать, — он продолжил собирать камни.
Дети справились с задачей за полчаса.
Возле ямы с телом Инмара они свалили все камни в кучу. Только когда их стало выше пояса, Драмар принялся за работу. Сначала заложил все места вокруг тела мальчика маленькими камешками, практически щебнем, и ими же покрыл его тело. Потом в ход пошли крупные камни, которые надежно придавили тело. Старик внимательно подбирал их и стыковал так, чтобы щелей было как можно меньше.
Тело с каждой секундой все больше исчезало под плотным слоем камней. Зур’дах смотрел на это и думал, что уже и не скажешь, что под этой кучей камней лежит маленький гоблиненок. Просто горка камней.
— Попрощайтесь с ним. — сказал Драмар, закончив работу.
Зур’дах встал в растерянности. Попрощаться? Это как?
Он подобрал с пола камень, и положил на захоронение. Через секунду понял что этого мало, — недостаточно. Что у него было еще? Что можно положить? Гоблиненок достал из-за пазухи кинжал и положил.
— Зур’дах ты… — начал было Кракх, но сразу умолк. Для него Инмар до сих пор оставался чужим, несмотря ни на что.
Саркх подошел и вплотную посмотрел на него, а потом на Зур’даха. В руке у него было копье.
— Это его… — сказал он стиснув зубы, и положил копье на холмик.
Саркх несколько мгновений смотрел на могилу, а затем развернулся и вместе с Тарком ушел.
Кая и Кайра и Сарик положили, то что у них было, — Сарик небольшой кулончик на кожаной ниточке, Кая достала фенечку из волос, а Кайра кожаный браслет.
После этого они стояли в молчании и даже Драмар не решался прервать его. Кая молча плакала, слезы текли по щекам и она их даже не утирала.
Зур’дах осторожно провел ладонью по ее щекам. Горячие дорожки слез продолжали течь. Взяв ее за руку он вышел.
Глядя на ее слезы ему и самому захотелось плакать. Он чудом сдержался. Следом вышла и Кайра.
Последними вышли изгои и Драмар.
— Уходим, — сказал он через несколько минут, — Это все, что мы можем сделать.
Один за другим они выходили из пещерки.
Зур’дах несколько раз оглядывался на эту большую надгробную насыпь, в которой они оставили одного из своих и с каждым таким взглядом ему становилось все грустнее. Ему хотелось задержаться еще на пару мгновений, но отряд уже уходил вперед.
— Зур’дах! — крикнул ему Драмар, подгоняя, и мальчик побежал догоняя остальных.
После успешного Поглощения Кайры, у него, да и не только у него, сложилось ложное впечатление, что этот процесс не так уж и страшен, и что неудача может произойти с кем-то другим, но не с ними. Они все ошибались, опасность всегда была рядом.
Правда, — понял он, вспоминая слова старика, —Опасность эта для всех разная.
Зур’дах еще раз взглянул на свою ладонь с черным, четким силуэтом паука и толстыми линиями.
* * *
Драмар не дал им отдохнуть. Дети закинули на себя корзины, взяли копья и двинулись вперед, за стариком. У Зур’даха возникло такое ощущение, что тот просто хочет уйти подальше от места где они похоронили Инмара, уйти подальше от своего убийства. До этого момента гоблиненок даже не думал, что старик способен на такое — убить того, кто пару мгновений назад был одним из них.
Никто не думал.
Пару часов они шли по тоннелям, расходящимся в стороны и затем остановились. Остановку сделали даже не в пещере, а в небольшой выемке, закоулке в стене. Вроде пора было есть и голод уже ощущался, но Зур’даху и кусок в глотку не лез после случившегося. Сидя, он начал вспоминать моменты связанные с Инмаром, их было немного — только те недолгие, но постоянные разговоры за месяцы пути.
Из всех детей Охотников его он узнал лучше всего, даже лучше Кайры, просто потому что Инмар много болтал. Даже Кракха и Дракха он, наверное, знал хуже чем Инмара. Причем, вспомнить что-то конкретное про мальчика никак не удавалось. Их разговоры были на самом деле ни о чем. Зур’дах не знал, ощущали ли остальные то же самое что и он, но все молчали, даже не разговаривая друг с другом. Из-за этого и создавалось ощущение всеобщей скорби.
Только через полдня заговорила Кайра:
— С ним было веселее.
С кем, все сразу поняли.
— Он был слабаком, — буркнул вдруг Саркх, — поэтому и не справился.
Сидевший рядом Тарк ничего не сказал, а просто врезал Саркху так, что тот кувыркнулся с камня на котором сидел. Он сразу вскочил и хотел было кинуться в драку, но Драмар крепко сжал его руку.
— Думай, что говоришь, а то еще от меня получишь, понял?
Саркх кивнул, но старик все равно дал ему мощную затрещину.
— Сам ты слабак! — крикнула Кая, — Кусок дерьма!
После чего сплюнула. Сархк побледнел, однако рука Драмара всё так же крепко сжимала его. А потом, совершенно неожиданно он расплакался и кинулся в сторону. Старик его отпустил.
Кайра обняла Каю, которую трясло от негодования.
— Урод, — добавила она и уткнулась в грудь старшей соплеменницы.
Зур’дах стиснув зубы молчал. Инмар не заслужил, чтобы о нем говорили как о слабаке. Даже если он им и был. Каждый чувствовал что в этом есть что-то неправильное. Эта драка будто прорвала что-то в детях и они наконец смогли говорить и вспоминать, и Инмара, и то что случилось до.
Двинулись в путь они когда вернулся Саркх, и все выговорились.
Идти стало легче, но несмотря на это, Зур’дах чувствовал сильнее прочих отсутствие Инмара. Он привык за предыдущие недели видеть Инмара либо рядом с собой, либо болтающимся со стариком, теперь же что впереди него, что возле — была пустота. Возможно, Драмар гнал их вперед именно из-за того, что видел насколько они подавлены, пусть и сейчас эта подавленность стала меньше.
Хоть шли они сейчас и не спеша, старик их и не думал подгонять. Его такой темп устраивал.
Зур’даху стало легче, когда рядом с ним оказались Кая и Сарик, которые подотстали от своих и шли теперь позади.
* * *
На вторую неделю после случившегося Зур’дах подобрал жука могильщика. Совсем маленького, может неделя от роду, а размером так и вовсе меньше ноготка. Произошло это случайно. Тот заполз на его ногу, подумав, видимо, что гоблиненок кусок камня.
Зур’дах действительно тогда погрузился в такое непонятное отрешенное состояние, когда целый час вообще не двигался, даже не моргал, превратившись в живую статую. Бросив взгляд на ползущего жука он не мог отделаться от ощущения, что жук чем-то неуловимо напоминает ему Инмара, хоть и ощущение это было бессознательным.
На мгновение что-то странное промелькнуло в мозгу Зур’даха: образ огромного круга, наполненного несметным количеством различных жизней — от самых маленьких до самых огромных, и на одном конце ее был умерший Инмар, а на другом — маленький, всего пару дней от роду жук-могильщик. Однако, ему было достаточно моргнуть и этот образ бесследно исчез, а еще через мгновение и вовсе забылся. Зато возникло легкое, неуловимое умиротворение внутри, которого, правда, Зур’дах сразу не уловил.
Жук посидел на ступне мальчика, прополз вверх по ноге, сполз обратно. Пару раз случайно царапнул его своим острым рогом — тогда гоблиненок и поймал его. Тот легко поместился в ладони. Даже непонятно почему и когда он успел оторваться от остального выводка жуков: он был еще слишком маленьким для самостоятельной жизни. В какой-то момент гоблиненок понял, что не выпустит жука на свободу, а оставит себе. Сделал он это, правда, незаметно — чтобы остальные не видели.
Жук, недовольный что его поймали, ползал внутри одежды безуспешно пытаясь вырваться, но гоблиненок надежно его зафиксировал костяной иголкой.
Теперь, когда они двинулись дальше ему на мгновение показалось, что вернулось то прежнее время, когда он жил в родной пещере и когда у него в одежде всё время был светляк, разгоняющий его страх. Зур’даху стало понятно почему девочки так возятся со своими змейками. Змейки разгоняли их скуку и тревогу, особенно в такие тоскливые моменты как сейчас.
Старик по-прежнему шел тяжелой, усталой походкой и часто останавливался. Внимательно прислушивался, иногда простукивал стены своим посохом, и отряд менял направление. Так происходило трижды, так что в итоге они продолжили путь по небольшому, на удивление чистому тоннельчику, без боковых нор и ответвлений.
Постепенно тоннель стал шире, а старик решил сделать привал, наблюдая за необычной подавленностью детей. Сам он присел на камень и неторопливо ел, что-то напряженно обдумывая. К Зур’даху совсем неожиданно подсел Тарк и заговорил.
— Жалко Инмара всё же, — потом он на десяток секунд умолк, и вдруг добавил, — Я раньше тоже хотел, как только появится возможность усилиться, если ядро подходящее будет, но теперь…
Он уткнулся в пол.
— Теперь я не хочу, Драмар же и меня прирежет, как Инмара.
Зур’дах и сам немного боялся. Но старик ведь сказал, что для них с Кайрой это будет не страшно.
— Драмар мне сказал, что это потому что Инмар слаб, что всё зависит от толщины линий… Зур’дах взял руку Тарка и указал тому на силуэт каменного червя на его ладони.
— Вот у тебя толстые линии, а у Инмара были совсем тонкие и еле различимые — это значит что и первое Поглощение он прошел с трудом.
Тарк задумался, а потом улыбнулся.
— Правда, он так сказал?
— Да, — кивнул Зур’дах, — Я его тогда спросил. Можешь и сам его спросить, если не веришь.
Мальчик встал и немного побродил неподалеку, а затем вернулся и сел. Видно, всё-таки смерть Инмара его волновала уже гораздо меньше, чем в первые дни, и он мог уже думать о чем-то другом, а может, и специально пытался думать о другом. Настроение Тарка сразу пошло в гору, а вот у Зур’даха — вниз.
Впрочем, едва он почувствовал шевеление могильщика спрятанного в одежде, ему почему-то резко полегчало и воспоминания об Инмаре будто пожухли, потеряв свою горечь. Доев, старик вновь поднял отряд на ноги и они двинулись в путь.
Когда Тарк задал вопрос Зур’даху о ядрах, он вдруг подумал, что старика действительно нужно побольше расспросить о них. Того, что он сказал, было слишком мало.
Через два дня подобная возможность выпала. Зур’дах, подсев к старику, начал того напрямик расспрашивать о ядрах, и может, ничего бы у него не вышло, но Драмар был и сам расположен к разговору.
— Самое важное — Первое Поглощение, — начал старик, — От него пляшет всё остальное.
— Что именно в нем важно? — спросил Зур’дах.
— Размер ядра. — коротко ответил Драмар.
— И какое лучше, больше или меньше?
— Конечно больше. — старик рассмеялся, а потом резко посерьезнел, — Но чем больше ядро — тем больше шанс умереть, и чем меньше ядро, тем выше шанс пережить Поглощение.
— Тогда нужно давать маленькое. — заметил гоблиненок.
— Охотники так и делали, и в итоге ограничивали возможность дальнейшего роста. Но их можно понять — шанс у ребенка выжить один из десяти, а так они его еще сильнее снижали бы. Нет, лучше для них получить слабого Охотника, чем вообще никакого.
— Смотри. Первое поглощение — это тяжелая борьба: кто сильнее, твоя Воля, или Воля существа, часть которого осталась существовать в виде ядра? Если твоя победила — ты выжил, если нет — то умер.
Зур’дах сразу вспомнил сражение внутри себя с пауком.
— Так это и есть воля? Вот это свечение внутри?
Гоблиненок еще раз описал Драмару свою первую и единственную схватку как он ее помнил.
— Да, так ее называют. Так вот, если ты победил в этой внутренней схватке — Воля существа из ядра сломлена и оно как бы подчиняется теперь тебе, поэтому становится частью тебя, становится частью твоей крови — вы едины.
Мальчик кивнул.
— И в дальнейшем, когда ты Поглощаешь следующее Ядро, Воля сломленного существа сражается за тебя. Если она достаточно сильна — то сама поглотит ядро и сделает частью себя.
Зур’дах удивленно раскрыл глаза.
— Почему же тогда с Инмаром так произошло?
— Именно потому и произошло, — помрачнев ответил Драмар, — Ему мало того что дали совсем маленькое ядро, так еще и помогал шаман, так что он перед новым Поглощением оказался почти что беззащитен. Но даже в таком случае, если бы его Воля была сильна — он бы справился. Воля — главное. Вот только жажда жизни у животных и насекомых всегда куда сильнее чем у детей и в этом главная опасность Поглощения.
— Значит, если в первый раз я поглотил большое ядро — маленькие для меня не представляют опасности? — спросил Зур’дах.
— С некоторыми оговорками, но да. Примерно так это и работает.
— А такое ядро считается большим? — Зур’дах продемонстрировал руками размер ядра, которое ему впихнул в рот Ксорх.
— Да, — кивнул Драмар, — Это действительно большое Ядро, и ты кажется у меня это уже спрашивал… Или нет? Не помню…
Старик задумался.
— То есть если у меня будут паучьи ядра меньших размеров, я могу сразу их глотать?
— Да, — Драмар кивнул. — Вот только пауки, в отличие от тех же камнекрабов, или камнеедов, скрытные и редкие твари — найти их очень сложно. Можешь даже не рассчитывать на то, что они нам повстречаются по пути. Более того — я бы совсем не хотел, чтобы пауки имеющие ядра встретились нам по пути. Это будет слишком большая опасность.
— Но, — посмотрел на него серьезно старик, — Не стоит думать, что раз Инмар погиб, то значит и вы тоже погибнете. Ты сам видел Кайру, которая без посторонней помощи прекрасно справилась с Поглощением. Не забывай — всё зависит от тебя, от твоей Воли к жизни, понял?
Зур’дах кивнул.
— Ладно. Достаточно поболтали, пора дальше, в путь.
Старик хлопнул себя по ногам и поднялся чуть пошатнувшись и в последний момент ухватившись за посох.
Он сразу пошел к остальным детям, которые прислушивались к их разговору, но все же удерживались от того, чтобы подойти поближе. Только девочки сидели в пяти шагах, и, наверняка, слышали почти всё.
Зур’дах задумался, одновременно поднимая корзину и копье. Он впервые услышал от Драмара так много слов, и более того — слов конкретно про Поглощение. Его, как и многих в племени, держали в неведении относительно подробностей этого процесса. Возможно, взрослые знали гораздо больше, но дети знали только базовые вещи, — что существуют ядра, есть семьи Охотников, и они отличаются от обычных гоблинов, и что Поглощение — это очень опасно, на этом всё. Впрочем, шестилетним детям больше знать и не нужно было.
Через минуту они продолжили путь. Теперь уже в полном молчании. Зур’дах несколько раз оглянулся назад, вновь вспомнив об Инмаре. Тот лежал где-то далеко, придавленный камнями, оставленный там навсегда.
Он теперь остался совсем один. — подумал вдруг Зур’дах.
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Почти два дня сохранялась прежняя унылость в отряде, и хотя об Инмаре никто вслух не говорил его отсутствие всеми слишком хорошо ощущалось. Зато Драмар будто бы поднабрал сил и шагал теперь бодрее.
Однако, как только появились первые признаки реальной опасности унылость отошла на второй план, а вместе с ней отошли и воспоминания об Инмаре. Он окончательно остался где-то позади. В той пещере, похороненный под грудой камней, и скоро от него не останется совсем ничего — его сожрут мелкие твари и черви.
Зур’дах вздохнул. Возможно, старик сознательно завел их в места, где водились мелкие и злые твари, постоянно нападающие на детей, а может это была просто случайность. Но теперь приходилось действовать двойками, совсем как на тех немногих тренировках с копьями где старик заставлял их стоять парами и отрабатывать выпады. И пусть тварей не было так много как тех же могильщиков, они были для детей не менее опасны.
Старик, будто нарочно почти всех тварей оставлял на детей, сам при этом уничтожая от силы одну-две особи, не утруждаясь лишний раз. Зур’дах в какой-то момент догадался, что Драмар просто бережет силы и позволяет детям самостоятельно справляться там, где это возможно. Видимо чтобы восстановиться ему требовалось гораздо больше времени чем неделя-другая, которая прошла со времени стычки с жуками-могильщиками.
И если в течение нескольких первых дней пока дети активно сражались старик выглядел беззаботно спокойным, то спустя три-четыре — в нем что-то изменилось. Появилась скрытая тревога, напряжение во всем теле. Зур’дах заметил как старик стал чаще принюхиваться, чаще оглядываться, смотреть наверх. Уши постоянно стояли вертикально — верный признак непроизвольной настороженности у гоблинов.
Они уже давно покинули узкие, тесные тоннели и шли по крупному, широкому проходу. Хотя раньше старик говорил избегать подобных путей.
Наверное, — подумал Зур’дах, —Другой дороги просто нет.
Все те мелкие твари, которые до того атаковали их отряд, в особенности детей — куда-то испарились. Теперь и гоблиненок чувствовал инстинктивную напряженность и беспокойство, когда они оказывались в крупных проходах: его ноги изредка непроизвольно подрагивали, будто готовые сорваться в любой миг на бег. Внутри тоже всё было сжато как пружина. Пару раз глаза чуть самопроизвольно не включились.
Опасность.
— Ты тоже это чувствуешь? — спросил Тарк, идущий сбоку.
Зур’дах кивнул.
Значит, мне не показалось.
Опасность почувствовала и Кайра с Саркхом, переглянувшись с Зур’дахом. Единственными, кто оставался спокойным, были изгои. Они не обладали чувствительностью Охотников, которую давала примесь чужой крови, поэтому кроме собственных глаз и ушей ничего им не могло подсказывать об опасности.
Зур’дах постоянно оглядывался назад. Кая почти прижалась к Кайре, а ее змейка плотно обмоталась вокруг руки поглядывая по сторонам.
Хоть Зур’дах и чего-то ожидал, то, что произошло в следующий миг все равно застало его врасплох. Раздался мощный толчок — настолько сильный, что пол под ногами отряда содрогнулся и Зур’дах еле удержал равновесие. Стены заходили ходуном. Отовсюду посыпалась каменная крошка. Драмар сильно выругался. Кая с Кайрой упали. Изгои еле устояли на ногах держась друг за друга.
— Проклятье!
Старик в одной руке держал посох-клешню, а во второй — копье, только поэтому и смог устоять, а затем, шатаясь, сделать несколько шагов обратно, к детям. На лице его была растерянность.
Что это было?
Что это?
Похоже, и Драмар не знал. Может это был огромный зверь, а может природное явление, вроде тех выбросов лавы в Пепелище, а может вообще что-то совершенно иное. Старик застыл посреди прохода лихорадочно соображая, что же им делать дальше — бежать вперед или прижаться к стенам? А может вообще, стоять на месте и не никуда не двигаться?
Решение подождать на месте все же перевесило остальные.
— Стоим на месте. — сказал он детям. Ему нужно было убедиться что это одиночный толчок, или, наоборот, что их будет много.
Бум!
Из подземных глубин до них донесся еще один мощный удар, снова заставивший стены вновь ходить ходуном.
Может, это два огромных Монстра сражаются? — подумал Зур’дах, которому воображение тут же нарисовало эту сцену, —Ведь могут быть тут монстры таких размеров?
Подземелья же огромны, это он уже понял. А значит, в них может водиться что угодно! Но если так, то где вообще можно от них спрятаться? После второго толчка с потолка посыпались камни: сначала мелкие, потом крупнее, а затем и вовсе грохнулся целый булыжник.
— К стене!
Старик дернул одного за другим детей, заставляя их отбежать к стене. Там они стали в ряд. Ненадолго.
Зур’даха трясло как от неожиданного страха, так и от ежесекундного грохота падающих камней, которые заставляли пол и стены дрожать. Эта вибрация передавалась в ноги.
— За мной! И смотрите наверх, демоны их дери эти гребаные камни!
Еще некоторое время камни с потолка продолжали падать, но становились все мельче и мельче и в конце концов сыпались только кучи каменной крошки, которая во многих местах мешала рассмотреть, что же впереди.
На некоторое время воцарилась тишина.
Отряд двинулся вперед, осторожно переступая камни на полу и держась за стены. Поначалу передвигались медленно опасаясь падающих с потолка камней, а затем перешли на быстрый шаг.
Бум!
Раздался еще один удар и последовавший за ним толчок. Дети дружно повалились на пол, настолько мощным он оказался.
Зур’дах почти сразу поднялся, отряхиваясь и подбирая копье которое выронил. Однако моментально, вслед за первым раздался следующий удар, вновь поваливший только поднявшихся детей. С потолка снова посыпались камни. Удары стали непрекращающимися.
Бум! Бум! Бум!
Будто со всей дури лупили в огромный барабан. Глухие удары из глубин Подземелья продолжались, и стены, как и пол, продолжали шататься. Со свода уже отваливались целые каменные глыбы.
Дети побежали, направляемые стариком, который чудом избегал падающих камней уклоняясь в последний момент. Стена справа от Зур’даха просто-напросто треснула, как гнилая деревяха. По ней зазмеилась длинная толстая трещина. Сердце гоблиненка ухнуло и он дернулся прочь от стены. Стало страшно.
Рядом бухнула целая куча камней и детей накрыла непроглядная куча пыли.
— Кха-кха-кха!
Горло запершило и Зур’дах закашлялся, чуть не потеряв из виду остальных. Отряд уже несся вперед во весь опор, уклоняясь от падающих камней. Мимо проносились небольшие проходы. Пару раз Драмар было сунулся в один из них, но прямо перед его носом проход намертво завалило и он едва успел отскочить. Тогда старик понял, что двигаться лучше по большому тоннелю, по которому они и бежали, и никуда не сворачивать — иначе их просто завалит. А тут хоть оставалось пространство для маневров.
Глухие удары продолжали раздаваться каждую минуту. Пол дрожал и от этого бежать было еще сложнее. Обвалы постоянно происходили справа и слева и если бы тоннель был меньше уклоняться было б невозможно, а так у них были шансы выжить.
Минут пятнадцать продолжалась эта бешеная гонка. Они бежали вперед, выжимая из себя все силы, но глухие удары все не прекращались. Трещин становилось больше, и с потолка падали уже целые булыжники, под которые если попадешь — живым не выберешься.
Когда это закончится?
Бежали беспорядочно, кто как успевал: Кайра бежала чуть впереди, Тарк ожидаемо подотстал, Кая вообще поравнялась с Зур’дахом: силы ее были на исходе. Остальные изгои каким-то чудом успевали не отставать от Драмара. Кая отстала от своих и бежала позади, поравнявшись с Зур’дахом. Бежать так быстро как остальные, она просто не могла. Слишком маленькая, слишком короткие ноги.
Зур’даху приходилось притормаживать, чтобы дергать ее вперед за собой, когда справа и слева валился очередной камень, грозивший ее задеть.
— Давай-давай. — подгонял ее Зур’дах.
Взвалить девочку на себя он не мог — просто не было времени. Поэтому он схватил ее за руку и они побежали вместе. Совершенно неожиданно впереди рухнула огромная глыба, перегородив часть прохода и разметав вокруг пыль и мелкую каменную крошку. В потолке высоко над ними образовалась здоровенная дыра. Дети метнулись вправо, за Драмаром.
Сразу после этого подземные толчки прекратились, по крайней мере на некоторое время. Наверное минут пять они бежали без остановок, но уже медленнее чем вначале. Путь вперед стал самой настоящей полосой препятствий. Камни были навалены по всему пространству тоннеля. Зур’дах перепрыгивал камни, продолжая держать за руку тяжело дышащую от усталости Каю. В пылу бега он как-то забыл отпустить ее руку.
Он оглянулся — девочка страшно запыхалась и раскраснелась. Драмар замедлялся, а вместе с ним замедлились и остальные дети. Отряд растянулся длинной цепочкой. В течение какого-то времени не раздавалось никаких толчков и количество камней на полу уменьшалось. Трещин в стенах тоже стало меньше.
Старик остановился. Он громко дышал, тяжело опираясь на свой посох и копье.
— Отдых. — скомандовал он детям и свалился возле стены.
Дети попадали кто где стоял. За этот продолжительный и безостановочный бег все страшно вымотались.
Зур’дах свалился совсем без сил. Рядом плюхнулась Кая. В шаге от них сидел Сарик и остальные изгои — все привалились у стенки рядком, сняв с плеч тяжелые корзины. Наконец-то можно было как следует отдышаться. Гоблиненок снял корзину и отложил копье к стене, напился воды и отломил кусок гриба. Остальные тоже пили воду, пока была такая возможность.
Стало полегче.
На пару мгновений всем даже показалось, что этот кошмар закончился. Однако почти сразу донесся еще один мощный толчок. Пожалуй, самый мощный за все время. И если бы Зур’дах не сидел, он бы точно свалился на пол — так сильно тряхнуло все вокруг. Через секунду раздался страшный звук, будто разорвался огромный кусок ткани. Сначала он прозвучал тихо, а затем заставил всех их оглохнуть на пару мгновений.
Гоблиненок вскинул голову, а старик резко вскочил.
— В сторону! В сторону! Ко мне! — закричал он.
Только через секунду Зур’дах понял что происходит и что это за звук. По всему потолку змеились, расширяясь, огромные толстые трещины. Таких здоровенных трещин гоблиненок ни разу не видел, будто кто-то просто-напросто ломал скалу на куски.
Бум!
С потолка выпал целый кусок скалы размером тридцать шагов. Волна пыли окатила всех детей заставив закашляться. Пыль стояла столбом не давая разглядеть что происходит.
Ничего не видно!
Глаза в то же мгновение почернели сами собой переключаясь. Это помогло.
Потолок рушился кусок за куском.
Через секунду Зур’дах рванул к старику, потянув за собой Каю, которая просто растерялась и стояла протирая глаза от пыли.
— Ничего не вижу. — сказала она, и гоблиненок еле ее услышал — такой вокруг был грохот.
Его корзина и копье остались где-то позади. Глаза заработали и теперь все пространство перед гоблиненком расчертилось полосами. От падающих камней вниз протянулись линии. Спасительные линии, обозначающие и подсказывающие Зур’даху безопасное место.
Перед ними грохнулись поочередно три булыжника. Они с Каей успели отскочить от них только потому, что Зур’дах заранее увидел в этом пыльном мраке, куда они упадут, иначе бы они врезались в первый же булыжник.
— Сюда! Я тут! — кричал старик, и дети пытались ориентироваться по его голосу. Никто ничего не видел. Только Зур’дах со своими глазами.
Бум!
Прямо перед Зур’дахом и Каей бухнулась гигантская глыба. Он еле успел отпрянуть. Несмотря на линии, подсказывающие где упадет камень, падало их так много, что увернуться становилось непростой задачей.
Бум!
Бум!
Пол под ногами трясся уже беспрестанно. Толчки стали чаще. Зур’дах еле различал бегущего впереди Тарка — он, как всегда, был одним из последних.
Быстрее! К остальным!
Разрыв между ним и отрядом увеличивался, грохот камней оглушал и он не мог уже расслышать ни где, ни что кричит старик.
Кая крепко держалась за его руку и ему пару раз казалось, что он её у девочки вырвет — так сильно он ее тащил. Именно она его и замедляла. Сам бы он уже догнал Тарка, а закинуть на себя Каю просто не было времени.
— Я не могу больше! Кха-кха!
Девочка задыхалась, а сам Зур’дах ртом даже не дышал, боясь наглотаться каменной пыли. Прыжок. Рывок. В сторону. Отскочить. Бесконечная череда уклонений замедлила их еще больше.
— Быстрее!!! — все же различил он крик Драмара.
Зур’дах уже не видел даже Тарка, так сильно они отстали. Взгляд его периодически устремлялся вверх, заранее высматривая откалывающиеся от потолка булыжники. В один момент он просто похолодел от ужаса.
Потолок падал огромным цельным куском. Невозможно увернуться или убежать. Время будто замедлило свой ход, дав ему возможность рассмотреть, как за этой глыбой падает еще одна.
— Назад! — дернул он Каю и кинулся бежать в обратную сторону.
— Мамочка! — взвизгнула Кая, то ли из-за того, что он сильно ее тянул, то ли из-за того, что она разглядела через эту пыльную стену насколько огромная глыба падает с потолка.
Сзади громыхнуло так, что его вместе с девочкой просто снесло взрывной волной, протащив по полу и больно впечатывая то в один, то в другой камень. В глазах потемнело так, что никаких линий Зур’дах уже не различал. Вокруг была только тьма и ощущение бесконечной боли во всем теле. Пыльная волна накрыла их полностью, окатив вдобавок тысячами мелких и острых камней.
Он лежал не в силах встать. Рядом была Кая — он так и не выпустил ее руку.
Справа и слева продолжало грохотать, но для того чтобы подняться, нужно было приложить титаническое усилие. И на такое усилие Зур’дах был сейчас не способен. Его так сильно прокатило по камням, что живого места, казалось, не осталось. Боль во всем накатила через пару мгновений.
Кажется, придавило ногу, — понял он запоздало.
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Он лежал не двигаясь. Грохот хоть и смолкал, но камни все еще продолжали падать. Глаза он пока не открывал. Мелкие осколки от падающих камней вспарывали кожу вызывая короткие вспышки боли.
Сколько он так неподвижно лежал Зур’дах не знал. Ощущения времени просто не было. Уши болели и почти ничего не различали после всего этого шума и грохота. Телом он чувствовал, что камнепад почти прекратился и теперь лишь изредка где-то вздрагивал пол. Какое-то время подниматься совсем не хотелось. Лишь убедившись, что камнепад окончательно прекратился и все утихло, он решил попробовать подняться.
Не вышло.
Что-то крепко прижало правую ногу к полу. Более того, ногу прострелило резко ногу, будто туда вонзили кинжал и прокрутили. Он тихо застонал и на десяток мгновений прекратил попытки встать и прикрыл глаза пытаясь привыкнуть к этой теперь уже пульсирующей боли. Резко наступившая тишина неприятно оглушала. После такого длительного грохота в ушах звенело и гудело, что совсем неудивительно.
Зур’дах открыл глаза. Пыль уже успела осесть. Боль в ноге немного схлынула.
Рядом повернула в его сторону голову Кая. Она была вся покрыта таким толстым слоем пыли, что разглядеть ее зеленую кожу под ней было невозможно. Взглянув на свою руку гоблиненок понял, что и сам покрыт не меньшим слоем каменной пыли. Он попытался встать, но только всколыхнул тучи пыли и сразу закашлялся. Кая чихнула, разрушив наступившую тишину. Зур’дах вытер лицо ошметками одежды, но лучше не стало.
Несколько минут он уже стряхивал пыль с себя и с Каи. Он сделал одну попытку заговорить, но сразу умолк. Внутри горла была пустыня: ни сглотнуть, ни вымолвить хоть одно слово. Теперь они могли, наконец, разглядеть последствия камнепада.
Груды… Кругом вперемешку лежали сплошные груды камня: как маленьких, так и огромных булыжников. Местами они образовывали почти непроходимые участки и на всем плотный слой каменной пыли.
Однако, пока что все завалы, которые Зур’дах видел, переползти они с Каей были в состоянии.
— Ты как? — спросил он Каю, когда они наконец прокашлялись как следует.
— Н…но…нормально… — еле выговорила девочка.
Зур’дах осмотрел ее тело. Никаких крупных ран не было, только десятки порезов от осколков и всё.
Он облегченно выдохнул и сделал шаг.
— Ай… — вскрикнул он, подогнувшись.
Нога!
Его нога… Ее вовсе не придавило, как он подумал пока лежал. Ее очень сильно ушибло — да так, что в районе лодыжки она распухла почти вдвое. Дотрагиваться до этого места гоблиненок не мог. Сделав пару пробных шагов он понял что ступать больно. Но и оставаться на одном месте они не могли.
Пришлось опираться на Каю.
— Давай, пошли. — сказал он ей.
Надо было идти вперед и выйти к Драмару и остальным.
Ковыляя, он побрел вперед, обходя камни и небольшие завалы. Кая немного дрожала, но не от холода — ей стало страшно. Даже на то, чтобы преодолеть невысокие завалы у них уходило по несколько минут, а на крупные — и того больше времени. Завалы шли один за другим, почти беспрестанно. Не будь его нога ушибленной они бы передвигались быстрее. Зур’даху поначалу казалось, что их откинуло недалеко, но он, очевидно, ошибся.
Минут десять они пробирались к тому месту, где как помнил гоблиненок, упал тот самый кусок свода, заставивший их убегать в противоположную сторону. Они остановились перед этим огромным завалом в высоту пять десятков локтей, если не больше. Он шел от стены к стене полностью перекрывая проход. Сверху же на него насыпало камней практически до потолка.
Дерьмо.
Зур’дах прошелся по всей длине обвала, опираясь на Каю.
Никакой возможности обойти его не было — надо было взбираться наверх. Других вариантов он не видел.
Прежде чем совершить эту попытку, Зур’дах попробовал расходить больную ногу, в надежде, что боль поутихнет — однако резкая боль все равно пронзала лодыжку каждый раз, когда он ступал на пол. Он сразу понял, что вскарабкаться наверх будет очень сложно.
Мда…
Он решил присесть минут на пять и собраться с силами.
А еще… Он втайне надеялся, что за эти пять минут где-то сверху появятся Драмар и остальные. Он верил, что они обязательно вернутся за ним и Каей.
Не бросят же они нас тут.
Зур’дах прислушался. Кругом стояла мертвая тишина. Уши его почти перестали болеть. Однако, когда он произносил что-то вслух, они странно и неприятно вибрировали — поэтому он старался говорить сейчас поменьше. Впрочем, как и Кая.
Может…остальных просто придавило?
Эта мелькнувшая мысль ужаснула его.
— Ты оставайся внизу, — сказал он Кае, — А я полезу.
Кая ухватилась за его руку.
— Нет! Я с тобой. Я тут одна не останусь.
Попытки уговорить ее остаться внизу не увенчались успехом, поэтому они начали взбираться вместе. Теперь Зур’даху пришлось следить еще и за тем, чтобы Кая не навернулась. Камни осыпались из-под ног, поэтому лезли они крайне осторожно, перелезая от камня к камню так, чтобы не вызвать за собой обвал. Камни кололи и царапали руки и ноги, будто не пуская гоблиненка наверх. За две минуты подъема руки Зур’даха, как и Каи, ободрались в кровь. Им приходилось ждать, пока кровь чуть подсохнет и только тогда лезть дальше, иначе рука просто начинала соскальзывать с камней.
Вверх и вперед.
Пару раз Кая все-таки умудрилась вызвать небольшие обвалы. Камни с шумом сыпались вниз, утягивая за собой другие и образуя крохотные лавины. Наверху же торчал тот самый упавший кусок скалы. Взобраться на него было в принципе можно, — он четыре-пять локтей в высоту, — и это была только видимая часть, торчащая из насыпи.
— Давай ты посмотришь что там.
Зур’дах подсадил Каю к себе на плечи и так она смогла заглянуть внутрь.
— Ну, что там? — с нетерпением спросил он, еле удерживая равновесие.
— Сейчас-сейчас, — ответила Кая, — Смотрю… Ничего не видно…
Она заглядывала за скалу еще секунд двадцать.
— Кажется… — пробормотала девочка, — Кажется, там всё завалило… Нет… Не могу рассмотреть. Давай ты.
Зур’дах ссадил девочку вниз.
Надо было сразу ему самому посмотреть, что там такое. Он быстро соорудил из камней небольшую насыпь в два локтя высотой, и полез.
— Держи крепко. — сказал он Кае, взбираясь наверх. Камни зашатались, но он ухватился за край скалы и подтянулся.
Глаза переключились.
Может тут есть зазор, в который можно пролезть?
Пространства между потолком и упавшей скалой было мало. Видно было ужасно, даже с его зрением.
Сердце гоблиненка болезненно сжалось от нехорошего предчувствия. Впереди не было просвета. Кое-где между камнями были участки в которые он бы пролез, но дальше продолжались завалы.
И как они к нам выберутся?
Следующие полчаса он перелазил из одного места в другое проверяя, везде ли навалено столько камней. Оказалось, да — ни малейшей возможности пролезть.
— Ну что там? — каждый раз дергала его за ногу Кая.
— Ничего. Не пролезть.
В некоторые щели, которые всё же были, не пролезла бы даже Кая, что уж говорить о нем.
— Ладно. — буркнул гоблиненок расстроено и слез.
У него так болела нога, что залазить наверх он уже не мог. Надо было передохнуть. Он прислонился к скале и прислушался.
Может, — подумал он, —Я смогу их услышать?
Минут пятнадцать он прислушивался. Ходил от одного места к другому. Везде была тишина. Уши его от расстройства опустились.
— Может покричать? — предложила вдруг Кая.
Зур’дах чуть не хлопнул себя по лбу. Как он сам не додумался⁈
— Точно!
Кричать надо было в самую большую щель, поэтому гоблиненок еще раз взобрался наверх.
— Драмар! Драмар! Ау! Мы тут!
От этого усилия Зур’дах чуть не свалился, но удержался крепко вцепившись в верх скалы. Ответом была тишина и запоздалое эхо. Никакого голоса в ответ не раздавалось. Да и вообще — слышали ли их сквозь такие завалы?
— Драмар!
Вновь эхо разнеслось вперед.
Может так они нас услышат?
Гоблиненок еще несколько раз повторил попытку, а потом слез вниз — руки больше его не держали.
Кая сникла присев рядом.
— Они же вернутся за нами? Да? — спросила она через минуту молчания.
— Конечно.
Он соврал ей и сам это сразу же осознал. Откуда он мог знать, что за ними вернется Драмар?
— Надо просто подождать и продолжить кричать, — сказал он еще через минуту, решив немного успокоить Каю, — Чтобы они знали что мы живы.
Каждые пять минут Зур’дах залазил наверх и кричал, не обращая внимания на боль в ноге. После каждой попытки он, разочарованный, слазил. Так они просидели больше часа, и гоблиненку стало страшно. Потому что никто им не отвечал.
Может, их таки придавило?
Следующая мысль так и вовсе его еще больше испугала:
А если они ушли дальше вообще даже не пытаясь найти нас?
Любой из вариантов мог быть возможен. Однако, проверить ни один из них он не мог. Мог только гадать и периодически звать старика.
Спустились они с верхушки завала часов через шесть-семь. Они уже поняли, что никто не ищет их. И им стало просто страшно сидеть на одном месте. Из-за больной ноги спуск дался Зур’даху тяжело — она распухла еще сильнее.
Что делать?
Спустившись вниз, Зур’дах попытался подсчитать в уме варианты, которые у них были и их оказалось не так уж и много: либо продолжать ждать, либо искать обход этого завала, вот и всё. Думал он недолго, минут пять.
— Пойдем, — вдруг сказал Зур’дах, на которого угнетающе действовала полная тишина, царящая в тоннеле.
— Куда?
— В обход. Надо найти проход, который идет вбок и сами попробуем найти остальных. Ждать тут нечего.
Он уже понял, что даже если старик будет с той стороны скалы, через этот завал он все равно никак не проберется, так какой тогда смысл продолжать сидеть и ждать неизвестно чего? Ведь на самом деле он просто не хотел уходить. Хотел, чтобы его нашли и спасли.
— Но если вдруг они будут нас звать? — с испугом спросила девочка.
— Все равно нам придется искать путь в обход.
Кая нахмурилась.
— Мы не можем продолжать сидеть на одном месте. Мало ли какая тварь сюда забредет. — добавил он через мгновение.
Живот гоблиненка заурчал и он осознал, что хочет есть. Однако тут, среди завалов, еды им точно было негде взять.
— Пошли. — взял он Каю за руку и прихрамывая поплелся прочь.
Пройдя с сотню шагов они остановились и оглянулись.
— Нам не обязательно далеко уходить. — сказал он, успокаивая девочку, — Просто для начала поищем проходы. Посмотрим что вокруг.
Она кивнула.
Вздымая пыль они поплелись прочь. Зур’дах оглянулся. Почему-то ему на миг представилось, что там, наверху, на скале, появляется Драмар вместе с остальными и окликает их. Пару мгновений он смотрел, а потом вновь пошел дальше.
Ничего не произошло и не могло произойти — на завале не было ни души.
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Не оглядывайся. — приказал он сам себе когда они отошли на приличное расстояние и стали идти еще медленнее.
Зур’дах не знал, где точно находится то место, в котором они остановились на привал, оставив корзины и копья во время бегства. Трещина в потолке над местом привала могла бы стать ориентиром…до камнепада. Теперь же потолок тоннеля представлял собой сплошные провалы из которых выпали куски породы. Стены же были испещрены трещинами, которых была просто тьма. Отличить один участок тоннеля от другого было невозможно.
Надо найти копье. Мы же где-то тут все побросали. — подумал он, —Постоянно опираться на Каю не выйдет, нужно найти копье, или то, что от него осталось — тогда идти станет легче.
— Смотри под ноги Кая, нам надо найти копье и корзины.
Девочка кивнула.
Гоблиненок активировал глаза. Они послушно изменили мир вокруг, сделав его еще унылее и бесцветнее. Зато…теперь он бы точно различил в этой серости нужные предметы. Когда они отошли на пять-шесть сотен шагов от места завала, то еще больше замедлились. Стали, по сути, бродить между камнями и искать вещи.
Несмотря на то, что гоблиненок активировал глаза, первой заметила торчащее копье все-таки Кая.
— Вот там! — вскрикнула довольно она, указывая пальцем на груду камней в двадцати шагах от них. Копье торчало из беспорядочно взгромоздившихся друг на друга валунов.
На аккуратный разбор этого завала ушло минут пять. К их сожалению, торчащее оттуда копье оказалось сломанным надвое, что и неудивительно. Впрочем, кусок с наконечником Зур’дах решил забрать себе. Теперь они находились примерно в нужном месте и следовало продолжать поиски и разгребать камни. Зур’дах взглянул на распухшую ногу. Оставалось только надеяться, что его улучшенная, по сравнению с обычными гоблинами регенерация поможет.
Завалы им разгребать пришлось несколько часов с короткими перерывами на отдых.
Засыпало их стоянку конечно сильно, но в основном небольшими камнями, булыжники лежали по центру тоннеля. Увы, полностью целым осталось только одно копье. Остальные сломанные орудия с наконечниками Зур’дах всё равно вытащил и сложил в кучку. Корзины же почти все были разломаны так, что никак не представлялось возможным собрать их воедино. Лишь одна оказалась просто придавлена, помята, и с разорванными лямками.
Несколько минут Зур’дах напряженно думал и вертел её со всех сторон, после чего приступил к починке корзины. Сначала размягчил с помощью своей крови лозы, а затем сумел их приделать к лямкам. Лозы, напившись крови, выпустили тоненькие усики и переплелись друг с другом — они до сих пор проявляли удивительную жизнестойкость.
Обломки всех копий он сложил в корзину. В двух разломанных корзинах он нашел остатки еды. Отряхнув ее от пыли, он разделил спасенную провизию с Каей, которая проголодалась не меньше чем он. С водой, к сожалению, дело обстояло тяжелее. Все бурдюки лопнули и вода оттуда вытекла. Пользы от бурдюков гоблиненок не видел, но всё равно закинул один в корзину решив, что он может пригодиться.
Кае он дал обломок копья: так ей стало даже удобнее — целое копье для нее все еще было тяжеловато.
— Ну что? — спросила его Кая, после того как они немного подкрепились, — Теперь нам что делать?
Зур’дах вздохнул и сказал:
— Давай ещё раз подойдем к обвалу и вернемся сюда, если никого не услышим.
— Хорошо.
Кая бодро поднялась. Зур’дах взял ее за руку и опираясь на копье поковылял обратно. Он думал о том, что возможно им следовало уже сейчас уходить и искать обход, но желание еще раз убедиться, что с той стороны их никто не ждет, перевесило. Путь обратно занял полчаса, но оказался безрезультатным — никого тут не было.
Бестолково прокричав раз пятьдесят Зур’дах сел. На него накатила волна уныния, которую почувствовала даже Кая.
— Ладно, — сказал он поднимаясь, — Пойдем. Нельзя тратить время впустую.
Настроение упало ниже некуда. Не спеша, они поковыляли прочь от завала.
Теперь их было всего двое. Двое детей.
Долго идти он не мог. Пришлось каждые десять минут делать привалы.
Ровной дороги в тоннеле больше не существовало. Везде валялись камни, булыжники, щебень, каменная крошка — всё вперемешку. Часто им приходилось перелазить через завалы высотой по пояс. Иногда им попадались мертвые существа; несколько крупных насекомых, мелкие ящеры, небольшой скорп и одно животное неизвестного им вида. Всех их насмерть раздавили камни. Чем дальше они отходили от завала, тем меньше размером становились булыжники валявшиеся на полу.
Уменьшалось и количество пыли — теперь можно было идти и дышать полной грудью не боясь, что наглотаешься ее до кровавого кашля. Через час-два пути, им стали попадаться и выжившие твари; основном это были мелкие, перепуганные животные, типа скальных крыс. Они, словно обезумевшие сразу нападали на гоблинят, едва завидев их.
Зур’дах шел чуть впереди, выставив копье перед собой, а Кая чуть позади, прячась за его спиной и держась за руку. Мелкие твари проблемы не представляли: достаточно было сделать один или два взмаха копьем — и они с истошным визгом удирали. Так что путь был относительно безопасен. Зур’даха даже обрадовало, что тоннель перестал быть настолько пустынным как в первые часы после камнепада, и что появилась хоть какая-то живность.
Через некоторое время завалы и вовсе закончились. Лишь кое-где все еще валялись небольшие камни. В остальном дорога стала ровной и Зур’даху стало намного легче идти. Нога хоть все еще болела, но он научился ее ставить так, чтобы нагрузка ей доставалась минимальная. Копье в этом сильно помогало.
Некоторое время они шли молча, не встречая по пути никакой опасности. Заговорили только когда пошли ответвления.
— В какой проход мы пойдем? — спросила Кая.
В пределах взгляда было как минимум четыре прохода.
— Надо проверить все, но далеко не отходить. Их могло завалить.
Он надеялся, что найдет ближайший проход, который в итоге выведет их к отряду. Однако после проверки ближайших тоннелей Зур’дах убедился, что все проходы завалены — не пройти.
— Сюда.
Гоблиненок свернул в очередной тоннель.
Может хоть этот идет не прямо?
Он уже отпустил руку Каи, потому что опоры в виде копья ему хватало, но девочка почти сразу снова вцепилась в него и уже не отпускала.
Ладно. Пусть держится. — Он чувствовал как дрожала ее ладошка.
Этот тоннель оказался гораздо чище прежних. Камней тут почти не валялось и стены и свод были целы. В сердце гоблиненка вспыхнула надежда, что хоть этот проход не окончится тупиком или завалом, как прежние. Зур’дах увидел как что-то резко бросилось на Каю. За эти пару часов он настолько привык что вокруг нет никакой опасной живности, что его застали врасплох.
— Берегись!
Он оттолкнул девочку в сторону и сразу выставил перед собой копье.
Не успел.
В его плечо влетело совершенно незнакомое ему зубастое насекомое. Небольшое, толщиной с ляжку, с крепким чешуйчатым телом и острыми усиками оно сразу вцепилось в него и начало рвать его плоть.
— Аррр!!
Жуткая боль пронзила плечо. Гоблиненок попытался оторвать от себя тварь, но она ухватилась крепко-крепко, впиваясь зубами все глубже.
Взвыв от боли он отбросил копье в сторону и выхватил кинжал.
Укол! Укол! Укол!
Кинжал отскакивал от твари как от камня.
А тут еще Кая металась не зная что делать, чем помочь. Раньше ее прикрывала Кайра и другие, а теперь опасная тварь оказалась ближе некуда и она полностью растерялась.
Об стену!
Качнувшись, гоблиненок вколотил плечо прямо в стену. Хватка твари под ослабла.
Еще!
Еще!
На пятый такой мощный удар, тварь разжала челюсти и съехала, оглушенная, вниз, открыв буквально на пару мгновений единственное уязвимое место — брюхо.
— На! На! На!
Зур’дах только этого и ждал. Его кинжал входил в брюхо твари не встречая никакого сопротивления, а ярость придала ударам дополнительных сил. Окровавленная, тварь скатилась на пол и попыталась уползти. Гоблиненок придавил ее ногой и, схватив копье, колол до самой её смерти. Уже через десяток мгновений тварь, подыхая, валялась на полу.
Она уже пожалела, что напала на это зеленое злобное существо.
— Хах…хах…хах… — Зур’дах тяжело дышал, прижимая ладонь к раненому плечу, и отошел от мертвой твари.
Кая подскочила к нему.
— Ты как? — она с испугом смотрела на его кровоточащее плечо.
— Ннн…нормально. — выдавил Зур’дах через боль, монотонно пульсирующую в руке.
Кая рванула к уже дохлой твари и с ненавистью начала ее пинать.
— Получай, гадина! Получай!
Выплеснув из себя неожиданно вспыхнувшую ярость, она успокоилась и вернулась к Зур’даху.
— Дрянь! — выкрикнула она, плюнув напоследок в сторону насекомого.
Гоблиненок попытался пошевелить рукой, но новая вспышка боли заставила его прекратить подобные попытки. Теперь у него ранена была и рука и нога. Он стиснул зубы, поправил корзину, которую из-за раны нести стало неудобно, и двинулся вперед. Боль болью, а идти дальше было надо.
— Зур’дах! — дрогнувшим голосом сказала Кая.
Гоблиненок обернулся.
— Может не пойдем туда? — пальчик девочки указал на проход перед ними, — Может там еще такие твари?
На пару мгновений он задумался.
Может, Кая права? Не стоит идти именно в этот проход?
Он еще раз взглянул на тварь…А что если их действительно будет несколько? Сможет ли он с такой рукой справиться хотя бы с одной тварью и защитить Каю?
Ну…с одной-то справлюсь. — успокоил себя гоблиненок. И все равно, глядя на темный проход впереди он засомневался, ведь кто знает какой силы твари там обитают? Может это вообще — самая слабая…
— Хорошо. — решил он через минуту, — Найдем другой проход.
Они двинулись в другом направлении. Кая кивнула, обрадованная тем, что они покинут этот негостеприимный тоннель. Она уцепилась за его здоровую руку и Зур’дах вновь ощутил, что она дрожит всем телом. Правда, шагов через двадцать она взяла себя в руки.
— Свой кинжал тоже держи наготове. — сказал ей Зур’дах.
— Ага. — девочка выдернула из под одежды свой небольшой кинжальчик. Несмотря на размер, он был, — как все сделанные стариком, — чрезвычайно острым.
Первые несколько боковых проходов они пропустили. Хотелось отойти подальше от того места где на них напала тварь. Гоблиненок помнил слова Драмара о том, что в больших тоннелях — большие твари. Поэтому им нельзя было сворачивать в крупные тоннели — только в мелкие. Такой они нашли довольно скоро.
Свернув в подходящий, небольшой проход, Зур’дах уже был максимально бдителен. Он держал копье перед собой наготове. На его стенах уже через несколько минут пути появилась редкая растительность. Попалась им даже парочка знакомых растений. Зур’дах вздохнул с облегчением. Даже Кая немного успокоилась. Этот тоннель не внушал им никакого чувства тревоги или опасности.
Дети притормозили на пару минут. Зур’даху потребовался отдых для больной ноги. Присев, он заодно осмотрел раненую руку. Кровь за это время сама собой перестала течь и рана закрылась. Когда он вытирал её, то почувствовал шевеление в складках накидки.
Могильщик! Я про него совсем забыл!
Все это время — даже при обвале, затем пока он валялся на полу и когда на него напала тварь, — жук сидел в складках одежды не высовываясь. Он осторожно вынул могильщика, которого нашел через три дня после смерти Инмара.
Воспоминания всколыхнулись, заставив сжаться все внутри от неприятного чувства потери. Пусть Инмар и не был для него очень близким другом, но даже его потерять было больно. Объяснить себе почему это так — Зур’дах бы не смог. Просто больно — и все. Зур’дах присмотрелся к жуку…и почему он ему так сильно напоминает Инмара? Только потому что у погибшего была тоже кровь могильщика? Да и вообще — существует ли между ними хоть какая-то связь?
Зур’дах только знал, что когда он прикасался к жуку — воспоминания об Инмаре переставали быть такими болезненными. Становилось немного легче.
— Что это? — заглянула ему в ладонь Кая.
— Да так….Подобрал…
Жука он посадил на руку, и тот послушно сел не двигаясь никуда. Посидев пару минут они двинулись дальше. Вперед.
Стены продолжали обрастать растительностью. Появились грибы и грибные наросты, пусть и совершенно незнакомого желтоватого цвета. Этот тоннель во многих местах продырявили ходы толщиной с предплечье. Кая, очень осторожно, пару раз спускалась на корточки и прислушивалась к звукам из этих ходов.
— Что-то ползает. — уверенно заявила она, поднимаясь.
Впрочем, и сам Зур’дах уже слышал исходящий из нор шорох. В одном из проходов довольно скоро показалась крысиная мордочка. Тварь пошарила носиком, выбежала, пересекла проход и рванула в дыру в противоположной стене. Точно также перемещались и насекомые, которые использовали эти норы для перемещения.
Один раз им пришлось осторожно переступить через целый ручеек крупных муравьев размером с палец. У них тут была проторена дорога от одной стены к другой, по которой они деловито и не глядя ни на что сновали взад-вперед. Таких ручейков муравьев было много, так что дети шли осторожно, стараясь ни на кого не наступить и не спровоцировать их на атаку. Могильщик тем временем сидел на руке Зур’даха, крепко вцепившись в кожу лапками-крючками.
Скоро в тоннеле очень кстати появились и большие грибные наросты, выпирающие из стен. Это были знакомые съедобные грибы. От парочки таких Зур’дах отломал по куску. Есть все еще хотелось.
— На, ешь. — дал он кусок Кае. До самого низкорастущего нароста она бы самостоятельно не дотянулась.
Короткий перекус с пятиминутной остановкой, дать отдохнуть больной ноге, и сразу после этого они двинулись дальше.
— Смотри! Прямо как твой. — ткнула девочка пальцем в одну из нор.
Из неё в самом низу стены выползал целый отряд могильщиков. Совсем крохотных. Впереди их вела особь покрупнее. Зур’дах взглянул на своего могильщика. Один в один как любой из выводка, медленно следующего за Старшим жуком. Конечно, эти жуки внешне выглядели совсем как те, огромные, против которых они сражались — но вырастут ли они такими громадными? В ту же секунду могильщик на руке Зур’даха занервничал, зашевелился, беспокойно заворочал головой.
Он почувствовал их?
Могильщик начал сползать по руке гоблиненка, а потом и вовсе прыгнул, расправив свои крылья. Полет его оказался коротким и он шмякнулся об пол, перевернувшись несколько раз. Но видно ударился он не сильно, потому что сразу рванул к цепочке маленьких жуков-могильщиков.
Зур’дах хотел схватить его и посадить обратно, к себе на руку.
— Может не надо? — схватила за руку его Кая. — Смотри, он же к ним идет, к могильщикам. Может не надо мешать?
Рука Зур’даха застыла.
Жук быстро догнал своих и пристроился в ряд к ним. Цепочка жуков застыла. Все обернулись и принялись обнюхивать нового собрата. Когда они привыкли к его запаху и запомнили, то все вместе двинулись вперед.
— Вот видишь. — довольно сказала Кая, — Он вернулся к своим.
Будто жук вернулся ровно в то место, в котором и должен был быть, а Зур’дах был лишь временной остановкой на пути его жизни. Гоблиненок застыл словно озаренный. Теперь Инмар со своими.
— Какой Инмар? — тряхнул головой Зур’дах, — Просто жук, которого я подобрал.
Однако ощущение тождественности жука и мертвого Инмара почему-то не проходило, отпускать его не хотелось.
Тем временем последний жук могильщик исчез в норе и Зур’дах непроизвольно выдохнул. Ему вдруг стало так спокойно и легко, как не было давно. Будто свершилось что-то правильное, будто недостающий кусочек мозаики встал на свое место. Зур’дах через мгновение судорожно сглотнул, потому что за легкостью на душе пришло другое — невероятное ощущение близости к какой-то космической истине. Оно пронеслось по всему телу легким ветерком и почти сразу исчезло, оставив после себя тихую радость.
— Тебе тоже стало хорошо? — спросила повеселевшая Кая.
Она тоже это почувствовала?
Гоблиненок кивнул. Этот странный ветерок полностью очистил его от мыслей об Инмаре.
— Пошли. — сказал он Кае.
Она взяла его за руку и они медленно пошли вперед.
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Первое время ни одна тварь на них не нападала.
Зур’дах почувствовал, что идти ему стало легче и даже визуально отек на лодыжке как будто уменьшился.Он часто останавливался, прислушиваясь и присматриваясь к тоннелю: к растениям, к мелким ползающим насекомым — и не замечал ничего опасного, что было странно. Он не рисковал и не использовал глаза, потому что помнил как старик предупреждал его, что подобное действие может спровоцировать более крупных хищников.
Кая все это время держалась за его одежду. Впрочем, и самому Зур’даху так было спокойнее — он чувствовал, что не один.
Первый привал они сделали спустя несколько часов безостановочного пути.
Перекусили все теми же грибами, которые в изобилии росли на стенах. Их вкус хоть и приелся, но лучше он, чем пустота в животе. Кая держалась хорошо: не хныкала, не плакала и не жаловалась. Почти. Иногда на нее накатывало.
— Зур’дах, мне страшно… — вдруг прошептала она, когда они сидели прислонившись к стене и отдыхали. Сидеть было немного холодно и Кая изредка вздрагивала.
— Не волнуйся, — приобнял он ее, согревая, — Мы найдем остальных. Просто нужно идти вперед. Я уверен в этом.
— Правда? — вскинула на него зеленые глаза девочка.
— Да. — ответил Зур’дах.
Он уже в момент ответа понял, что обманывает ее. У него вообще не было никакой уверенности в том, что они найдут остальных. Но говорить об этом сейчас Кае?.. Нет, он бы не стал. Уже через минуту после того как Зур’дах обнял Каю, он сам испытал острый приступ страха от очередного осознания того, что они остались одни, и лишь чудом он удержался и не задрожал. То, что рядом была Кая не помогало.
Он чувствовал себя брошенным в этих тоннелях. Как им выжить тут? Ему было почти семь лет, а Кае — всего четыре, что они могут против любой крупной твари? Везде, за каждым углом их могла подстерегать опасность или хищная тварь жаждавшая крови.
Из рук он ни на мгновение не выпускал копья. Даже сейчас, когда отдыхал, он одной рукой крепко сжимал оружие, а за набедренной повязкой держал наготове кинжал. Только оказавшись с Каей вдвоем он понял, насколько спокойнее и уютнее было рядом с Драмаром и остальными. Насколько лучше когда их много, даже несмотря на Саркха. Вместе — не страшно.
Сидели прислонившись к стене в этот раз они долго. Зур’дах никак не мог заставить себя подняться, не хотелось никуда идти. Хотелось продолжать сидеть, и дожидаться пока тебя найдут самого. Он потрогал ногу — еще болела. Собравшись с духом и опершись на копье гоблиненок поднялся.
— Кая, вставай. — легонько толкнул он девочку.
Она уже успела задремать и проснулась не сразу. Пару секунд она очумело оглядывалась, а потом все вспомнила. Лицо ее сразу погрустнело и посерьезнело.
— Уже?
Зур’дах кивнул.
— Не хочу…не хочу никуда идти… — пробормотала она, тем не менее поднимаясь и хватая обломок копья в руку.
Ему и самому хотелось вздремнуть. Кая хотя бы успела поспать, а он — нет. Зур’дах просто не мог спать, потому что из них двоих, только он мог дать отпор тварям, если на них вдруг нападут.
Нет, — подумал он, —Спать пока нельзя. Нужно идти быстро, без отдыха, может так мы успеем догнать остальных. Только бы найти проход ведущий влево…
Второй тоннель ведущий влево был узким и высоким, но по крайней мере не тупиковым. Туда Зур’дах с Каей и пошли.
Никаких опасных тварей. — удивленно подумал гоблиненок после часа пути по этому тоннелю.
Он ошибся.
Уже через пять минут на них спикировала целая стайка тшарков.
Вот проклятье!
Эти мерзкие летучие мыши были и тут. Зур’дах быстро скинул корзину, чтобы использовать ее для защиты и прикрываться ею. Кая стала сбоку от него, но до нее тшарки не доставали. Парочку он удачно двинул копьем и они с визгом отлетели. Других он безжалостно колол. Они пищали и, не переставая, нападали. Половина ударов приходилась в пустоту. Тшарки были юркие и их было много.
Однако, получив от мальчика хороший первоначальный отпор, они поумерили свой пыл.
Одного тшарка гоблиненок сильно задел копьем по крылу и тот свалился ему под ноги. Тварь зло ощетинилась и начала царапаться. Кая молча подскочила к ней и обломком копья прикончила. Продолжая обороняться от пикирующих тварей, гоблиненок полоснул по крыльям еще нескольких тшарков. Кая сразу же подскакивала и приканчивала падающих летунов. Их она не боялась — это были хищники, хорошо знакомые ей еще по родной пещере, в которой их водилось много.
Все, чего твари добились своими атаками — это исцарапали руки Зур’даха своими острыми коготками, оставляя длинные и глубокие царапины. Отбиваться пришлось почти десять минут, пока тшарки наконец не поняли, что эта добыча им не по зубам и не стоит затраченных усилий. Особо красноречиво об этом свидетельствовали четверо мертвых тшарков, лежащих на полу, и еще одна троица была серьезно ранена и, злобно шипя, уползала прочь, острыми коготками цепляясь за стены и поднимаясь наверх.
Остальная стая взлетела под потолок, продолжая громко и противно визжать на чужаков, забредших на их территорию. Инстинктивно Зур’дах уже понял, что если в тоннеле обитают тшарки, то слишком уж опасным он быть не может.
Держа перед собой корзину и копье в больной руке Зур’дах пошел вперед, держа одной рукой Каю. Передвигались они очень медленно, в любой момент готовые отражать новые атаки. Однако их действительно оставили в покое и даже не пытались преследовать. Тшарки просто продолжали галдеть под потолком и на стенах.
Когда они отошли на пару сотен шагов от места боя, шум уже затих и не доносился до них. Стало спокойнее. Зур’дах вновь надел на спину корзину.
— Ты как? — спросил он Каю.
— Нормально, пусть еще раз попробуют напасть! Ух! — девочка показала окровавленный кончик копья, демонстрируя решительность намерений, и готовность дальше драться.
Гоблиненок улыбнулся и потер больное плечо. Рана чесалась и болела, но уже заживала. А вот с ногой дело обстояло сложнее — она все еще стреляла болью каждый раз, когда он на нее наступал.
Шли еще медленнее, чем до этого.
Теперь Зур’дах опирался практически все время на копье, стараясь лишний раз не задевать ногу. По дороге они с подозрением рассматривали каждый кусочек мха и любого растения. Прислушивались к звукам, которые издавали случайные насекомые и постоянно принюхивались — запах мог выдать какую-нибудь притаившуюся тварь.
Больше часа они шли без остановок.
— Давай отдохнем. — предложила Кая, которая вновь успела устать.
Зур’дах согласился. Он и сам был не против сделать небольшую передышку. Конечно, надолго останавливаться им нельзя, надо поскорее найти своих, однако силы восстанавливать тоже придется. Они притулились в небольшом двух-трехметровом углублении в стене, даже не пещерке, а так — норке, скрытой за небольшим поворотом. Тоннелей или маленьких пещер им пока не попадалось, поэтому другого места для отдыха у них не было.
Стены и пол вокруг них казались безопасными, а по дороге не встретилось даже ни одной опасной твари. Правда, прежде чем они остановились в том месте, Зур’дах вместе с Каей прошелся вперед шагов на двести, проверяя, нет ли впереди чего, и только убедившись, что ничего впереди не затаилось они вернулись отдохнуть.
В самой же норке Зур’даху пришлось убить тройку неприятного вида паразитов с ладонь, которые застыли и не хотели уходить оттуда. После этого они с Каей со спокойной душой залезли внутрь. Зур’дах сжимал в руке и обломок копья и кинжал, чтобы быть готовым к бою.
Сначала он думал, что просто посидит и наберется сил, но его начало сильно клонить в сон.
Может…
Не спать!
Не спать!
Спать было нельзя. В любой момент могла возникнуть неожиданно опасность.
— Кая. — сказал он ей, — если заметишь что я засыпаю, тыкай в меня кинжалом.
— Может я просто посторожу тебя? Я спать совсем не хочу.
— Нет… Пока нет.
— Зур’дах, я смогу защитить тебя. — Она вскинула руку с обломком копья, — У меня есть оружие.
Гоблиненок не удержался и улыбнулся.
— Тебе нужно отдыхать, чтобы нога выздоровела. — с не по-детски серьезным лицом сказала Кая.
— Ладно тебе. — Отмахнулся он. Рану он считал ерундовой, хоть и неприятной.
На глазах Каи появились слезы. Она сжала кулаки.
— Знаешь, отчего умерла моя мама? — Выдавила она.
Зур’дах посмотрел на нее непонимающе, к чему это она. Он не знал.
— У нее была похожая рана на ноге.
Гоблиненок сглотнул.
— А потом она начала гнить и страшно пахнуть. А когда она пошла к знахарке, та ей сказала, что ногу нужно отрезать, но мама отказалась.
Кая сжала губы.
— Тогда она умерла, отказавшись лечить ногу — я не хочу, чтобы с тобой случилось то же самое!
Кая вдруг расплакалась так, как не плакала никогда.
Зур’дах, ошеломленный этим коротким рассказом, инстинктивно обнял ее. Он вдруг осознал, что ничего не знал ни про Каю, ни про Сарика, ее брата. Да и много ли он знал про других изгоев? — Ничего. Плакала девочка недолго.
— Ты будешь спать?
Соблазн был велик, гоблиненок и так лишь силой воли удерживал свои глаза открытыми.
— Я могу нас защитить, и если что я успею тебя разбудить. Давай.
Если я не посплю я не смогу идти.
— Ладно… — сдался он, — Только недолго. И смотри сама не усни.
— Ха! — выдохнула она и показала свою змейку, — Если что она меня сама укусит. Я ее не кормила.
Все это время она вела себя настолько тихо и незаметно, что Зур’дах даже забыл что она у девочки. Змея оплелась вокруг кисти будто толстый браслет, и только иногда открывающиеся глазки показывали что это живое существо. Гоблиненок вздохнул и положил голову на камень. Спать они могли только по очереди.
Жестковато.
Даже подстелить было нечего. Он начал крутиться, пытаясь уложить голову.
— Можешь лечь на меня.
Кая указала на свои колени. Если будет держать мою голову, то точно не уснет.
Уже засыпая, он сквозь закрытые глаза увидел как Кая взяла его ладонь и прошептала почти неслышно:
— Обещаю тебя защищать и не уснуть.
Теперь он уже даже не пытался бороться с нахлынувшим сном и уснул. И даже мутный страх перед тварями Подземелья ему не помешал.
Проснулся он сам. Кая всё это время боролась со сном и голова ее качалась из стороны в сторону, а глаза почти закрывались.
— Поспи. — поднимаясь и потягиваясь сказал он. Девочка даже ничего не сказала в ответ — просто уснула. Сил после сна прибавилось и даже нога стала меньше болеть.
Зур’дах дал поспать Кае несколько часов. Все это время не двигался — места в этой мини-пещерке было совсем немного, но ему было о чем поразмыслить пока девочка спала. Время тянулось долго, а мысли были одна хуже другой.
Мы никогда не выберемся отсюда.
Откуда «отсюда» он и сам не знал.
Драмар нас не найдет. Просто бросит, и мы их не догоним.
А может он ищет нас, но просто не может найти?
После каждой такой мысли он вздрагивал. Спасла его от этих мыслей Кая — она в какой-то момент проснулась, потянулась, потерла кулачками глаза и встала, позевывая. На короткое время после пробуждения она забыла обо всех тревогах и была совсем как раньше. Но длилось это недолго. Стоило ей разглядеть пещерку и она сразу же погрустнела.
— Пошли. — сказал Зур’дах.
* * *
Мысли не покинули его и во время пути.
Может, Драмар все-таки идет нам навстречу?
Увы, еще несколько часов пути показали: либо старик навстречу не шел, либо он шел другим путем и они разминулись. Когда они выдвигались в путь, Зур’дах думал что они быстро встретят старика, думал что пару часов пути и всё. Теперь же он и вовсе потерял ощущение времени из-за сна. Его уныние прервала Кая.
— Ой, посмотри, что это? — тихо воскликнула она, указывая пальцем куда-то вниз, прямо под стену.
Зур’дах остановился и всмотрелся туда, куда указывал пальчик девочки. Поглощенный мыслями, он даже не заметил, что растительность в тоннеле изменилась. На пару мгновений он застыл, пытаясь вспомнить, видел ли он что-то подобное прежде.
Нет, — понял он, —Не видел.
В углу, в стыке между стеной и камнем, кверху тянулись растения: с виду обычные, с широкими листьями, если бы не одно но. Все они были полностью состояли из черного кристаллического материала. Они покачивались и легонько звенели своими тысячами граней. Будто неведомый скульптор высек их из драгоценного материала.
Зур’дах подошел посмотреть поближе и нагнулся. Вокруг растения искажался воздух, правда совсем незаметно. Будто всё это был обман зрения.
На что это похоже?
Пару мгновений он соображал, что же ему напомнило это, а потом вдруг понял, где уже видел искажающую воздух пленку.
Ядра! Вокруг них тоже воздух так плавился.
Интересно… — подумал он, еще больше наклоняясь к растению, —А оно пахнет?
Росло растение прямо из камня, образуя с ним единый монолит, несмотря на то, что камень был серо-бурый, а растение матово-черным. Вырвать его на первый взгляд казалось невозможным. Гоблиненок делать это, правда, и не собирался, но дотронуться хотел.
А если оно ядовитое? — вдруг стрельнула в голове мысль. Однако любопытство оказалось сильнее. Он прикоснулся к растению, но не рукой — копьем. Кая в это время напряженно и внимательно наблюдала за его действиями.
Прикоснулся копьем он осторожно, деликатно — кончиком острия по самому большому листку. Его интересовало — живое оно, или нет.
Дзинь!
В миг соприкосновения раздался тихий-тихий звон — будто звякнул хрустальный колокольчик. Хоть звук и был красивым, гоблиненок напрягся и сразу встал. Этот звук мог услышать кто-то еще.
Пора идти дальше.
— Пошли. — сказал он Кае, прибавляя ходу.
По дороге им встречались еще такие растения. Некоторые из них росли не из пола, а вертикально — прямо из стены. И все они состояли будто бы из тысяч черных кристалликов. К этим уже Зур’дах не прикасался даже копьем — просто проходил мимо. Хоть Кая и продолжала завороженно смотреть на них и провожать взглядом. Эта дымка, плавящая воздух, действительно выглядела необычно и гипнотически.
Через какое-то время в тоннеле не осталось никакой живности, только эти кристаллические цветы и растения из такого же материала. На стенах не росли даже грибные наросты. А пить хотелось все сильнее.
Сколько мы уже идем? — подумал Зур’дах еще через несколько часов пути.
Время будто растянулось и уже не определить шли они день, два, или неделю.
Когда же мы встретим Драмара? И встретим ли?
Эти мысли еще бы долго забивали его мозг, если бы его взгляд на зацепился за странные светящиеся точки за пару десятков шагов от них. Зур’дах остановился, подтянув поближе Каю и сжав покрепче копье.
Он пристально всматривался вперед, ожидая подвоха — но точки были неподвижны. Идти дальше или нет, такого варианта не существовало — они должны были продолжать путь. Он ненадолго застыл неподвижно, а потом пошел вперед. Светящиеся точки могли оказаться чем угодно, как насекомыми, так и растениями, но гоблиненок решил что это либо мох, либо другие похожие растения испускавшие сияние. Оставался, конечно, шанс, что это были и вовсе просто насекомые типа светляков. Таких в Подземельях существовала тьма.
Подойдя к ним на десяток шагов он понял — что это просто растения. Очень похожие на те самые черные, кристаллические, которые им встретились ранее. Только эти испускали синеватое тусклое сияние, которое во тьме тоннеля казалось почти ярким. Синие листочки с более яркими фиолетовыми прожилками.
Красиво!
Кая тоже завороженно выдохнула, змейка на ее руки приподняла головку всматриваясь в тоннель впереди. Таких точек было не менее нескольких десятков с каждой стороны тоннеля. Проходя мимо растений, девочка протянула ручку, потрогать одно из них.
Зур’дах еле успел перехватить ее.
— Не трогай, — предупредил он девочку и отпустил ее руку.
Она недоуменно посмотрела на него.
— Мы не знаем, что это за растение, ядовитое оно — или нет. — объяснил Зур’дах.
Ему даже казалось, что нечто подобное говорил Драмар — не прикасаться к незнакомым растениям.
Они двинулись дальше. Хоть синие растения попадались теперь и реже, все же они продолжали расти на стенах каждые десять шагов. Скоро они стали разнообразнее. Появились небольшие цветы: обычные, крупные, однако, гоблиненок прекрасно видел что это хищные цветы, в них только сунь палец — отгрызут. Хотя соблазн дотронуться до них, или хотя бы понюхать был. Они распыляли вокруг себя светящуюся голубоватую пыльцу и обладали каким-то особым очарованием. Поэтому Зур’дах внимательно следил, за Каей чтобы она не сунулась к ним. И пару раз ее все-таки пришлось отдернуть.
Через полчаса пути Зур’дах заприметил и вовсе пульсирующий совсем как живой то ли цветок, то ли растение — непонятно. Внутри него будто билось живое, пульсирующее сердце.
Интересная форма… — подумал гоблиненок проходя мимо него…
Так это же… — запоздало к нему пришло осознание, —Вовсе не цветок и не растение!
Это паук!
И этот паук уже изготовился к прыжку прямо на них.
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Поняв, что его заметили, паук оттолкнулся всеми лапами и прыгнул на самую легкую цель — на девочку. Зур’дах сразу дернул на себя Каю и отскочил. По спине тут же пробежал запоздалый холодок опасности. Промахнувшись, паук упал на пол и почти сразу же прыгнул еще раз, вновь целясь в Каю. Гоблиненок запоздало вспомнил, что в руке у него копье.
Он отмахнулся от летящего навстречу паука, не успевая нанести выпад. Древко откинуло тварь на пару шагов и та шмякнулась об стену. Секунда — и паук вскочил на лапы и и тут же перепрыгнул повыше. Он был абсолютно цел.
Как я сразу не заметил, что это паук⁈
Тот продолжал пульсировать, будто тело его было полностью прозрачным, и сидел теперь неподвижно изучая своими глазками добычу. Зур’дах предусмотрительно отодвинул Каю себе за спину.
Тварь бездействовала всего пару мгновений и теперь бежала по стене, угрожающе подняв передние лапки. Передвигалась она невероятно быстро: оказавшись на расстоянии двух локтей паук мощно прыгнул.
Гоблиненок едва успел среагировать — настолько стремительным оказался бросок. Копье рефлекторно устремилось навстречу твари, но та в этот раз просто ухватилась за древко оружия и начала ловко карабкаться по нему.
Вот дерьмо!
Зур’дах попытался стряхнуть его с копья, но паук будто прилип и совсем не хотел сбрасываться.
Об стену!
В ту же секунду гоблиненок попытался размозжить тварь об стену.
Не успел.
Только он замахнулся — как тварь отскочила, прыгнув на стену, а потом сиганула прямо в лицо гоблиненку.
Зур’дах едва успел вернуть копье для защиты, выставив его перед собой. Паук снова вцепился в древко и уж совсем неожиданно для мальчика вспыхнул огнем. Древко загорелось и жар моментально опалил лицо Зур’даха. Воздух разгорелся жарче чем от костра.
Вот дрянь!
Он выронил копье.
Кинжал! Где мой кинжал?
Через мгновение он выхватил кинжал, который был запихнут за набедренную повязку. Паук был небольшим, размером с две ладони, но проблем мог доставить много. Единственное, что успокаивало Зур’даха — это то, что чутье, которое при крупных тварях заставляло бежать, сейчас молчало.
Надо только попасть!
Дважды паук прыгал ему в лицо, но оба раза промахивался. Гоблиненок уклонился от этих атак. Если держать дистанцию — это было несложно. Опасность была бы больше, будь тоннель в несколько раз уже.
Если попадет в лицо… Будет больно.
Камень, — понял Зур’дах, —Сейчас бы не помешал крупный камень — просто раздавить тварь.
Пока он только отмахивался кинжалом от твари для виду, отгоняя. Он боялся, что тварь вцепится ему в руку и вспыхнет прямо на нем. Древко копья тем временем уже потухло и судя по всему серьезно не пострадало. Глаза Зур’даха пытались срочно найти хоть какой-нибудь камень в этом тоннеле.
Ни одного!
Перед ним не было ни одного камня, а обернуться и поискать сзади он не мог — это бы означало просто дать сжечь себя пауку.
— Кая! — крикнул он не оборачиваясь, — Быстро найди пару крупных камней. Сейчас!
Он краем уха услышал как девочка побежала по тоннелю искать что-то подходящее.
Глаза! — вдруг понял он, —Если его глаза воздействовали на маленьких пауков… Может, и на этого они сработают?
Секунда — и глаза потемнели, а мир вокруг привычно изменился потеряв все свои цвета. Тварь перед ним теперь светилась бесцветно. Глаза их соприкоснулись. Паук замер.
Зур’дах ощутил как внутри, будто живая, зашевелилась кровь и… — ничего. Паук только на пару мгновений застыл, а потом словно взбесился. От него пошел совсем нестерпимый жар. Он вспыхнул будто от ярости.
Не сработало!
Никакой реакции, никакого взаимодействия между ним и пауком не возникло. Все тело паука покрылось жидким пламенем. Он поднял передние лапы и зло клацнув жвалами прыгнул на мальчика. Движения его стали еще быстрее и стремительнее.
У Зур’даха получалось только пятиться и уклоняться в последний момент от этой пышущей жаром твари. Дважды он полоснул навстречу пауку кинжалом, но безуспешно. Кинжал отскочил от лап не причинив им вреда. С каждым мгновением уворачиваться становилось сложнее. Инициатива была полностью на стороне твари.
Попасть бы в брюхо!
У Зур’даха через мгновение появилась возможность толкнуть или наступить на тварь ногой, но он просто забоялся представив во что превратится его нога. И он просто отскочил назад.
Где же Кая⁈
Пришлось еще дважды отпрыгнуть от напирающей на него твари. Паук несколько раз вспыхнул прямо перед его лицом обдав жаром.
Сзади раздался легкий шум и Зур’дах чуть не обернулся.
Кая!
— Нашла! — закричала девочка.
— Бросай! Не подходи ближе!
Через секунду справа от него раздался громкий звук. Покатился камень. Гоблиненок рванулся к нему и схватил, едва успев увернуться от бешеного паука. Размером камень оказался чуть больше ладони. Не большой и не маленький, зато с острым концом. Таким как раз можно раздолбить эту тварь. Попасть тонким острием кинжала по верткому пауку Зур’даху показалось невозможным.
Гоблиненок сразу почувствовал себя в разы увереннее. В правой руке он сжал камень, а в левой кинжал. Теперь он мог наступать в ответ.
Паук вновь прыгнул. Но теперь Зур’дах сам кинулся ему навстречу, с ходу долбанув прямо по туловищу. Следом сразу полоснул кинжалом, правда мимо. Зато первый же удар камнем получился на удивление точным. Паук отлетел назад, плюхнувшись на пол, но почти сразу поднялся на лапы. Оттолкнулся, прыгнув на стену, и вновь побежал на гоблиненка. Никогда прежде Зур’дах не видел, чтобы пауки так ловко и стремительно прыгали, совсем как кузнечики.
Кая застыла где-то позади, видимо совсем не шевелясь. Не слыша ее голоса и шума от шагов, Зур’дах сразу занервничал.
— Кая, ты как? — не оборачиваясь крикнул он.
Мало ли, может другая тварь напала на нее сзади?
— Всё хорошо. — бодро ответила она.
Зур’дах сразу успокоился. Пространство вокруг продолжало быть серым и расчерченным на прямоугольники, может, только поэтому у него и получалось так легко уклоняться ни разу не подставившись. Но несмотря на это, в то особое состояние, которое он тренировал с Драмаром, глаза не переходили.
Значит, — подумал он, —Опасность не так и велика. Тварь мне по силам.
Это приободрило Зур’даха.
Он поудобнее перехватил камень и приготовился к атаке. Паук же наоборот, получив первый ощутимый удар, теперь не спешил нападать. Бездействие его длилось, правда, недолго. Едва их взгляды пересеклись, как он вновь будто обезумел и рванул на мальчика вспыхнув яркой вспышкой.
Еще один прыжок — и пылающий синим пламенем паук полетел, целясь в ту самую руку, в которой Зур’дах держал камень.
— На! — бахнул он камнем навстречу твари.
Удар!
Попал!
Паук от силы удара отлетел в стену, но моментально предпринял вторую попытку атаковать.
Еще один стремительный прыжок — и снова промах.
Зур’дах рванул навстречу пауку. Тот на долю мгновения растерялся, однако все равно успел отпрыгнуть, уклонившись.
Гоблиненок не ждал — вновь атаковал.
Удар. Мимо. Удар. Мимо.
Паук вспыхнул и прыгнул Зур’даху в лицо.
Сейчас!
Проигнорировав пламя, которое опалило волоски на лице и на руке, он ударил навстречу летящему пауку и вколотил того в стену. Руку обожгло резкой болью.
Попал!
Он почувствовал, как камень раздавил часть тела паука. Но почти сразу вспышка пламени сильно опалила руку.
Зур’дах дернулся, выронив камень. Паук попытался огрызнуться, несмотря на раздавленные лапы и покалеченное тело. Прыгнул в лицо гоблиненку, разгораясь еще сильнее. Расстояние между ними было всего пару ладоней. Зур’даха ослепило и он отскочил.
Паук после неудавшейся атаки шлепнулся на пол: от былой подвижности не осталось и следа — с перебитыми лапами не попрыгаешь. Зур’дах подхватил камень и размахнувшись кинулся к пауку.
Паук не успевал среагировать. Дернулся в бок, но лишь перекатился набок. Идеальная мишень для камня.
Бам!
Зур’дах почувствовал как камень в его руке врезался в паука. На этот раз он попал прямо в брюхо. Камень надежно припечатал насекомое. В тот же миг пламя разлилось как вода из разбитого сосуда и покрыло и камень и руку гоблиненка. Невыносимая боль охватила ладонь. Он начал бешено трясти руку, пытаясь стряхнуть огонь. В момент смерти, с пробитым брюхом, паук разбросал вокруг себя жидкое пламя которое въелось даже в пол. Рука Зур’даха вмиг обгорела, а кожа слезла; запахло жареным мясом. Противный запах горящей плоти наполнил тоннель.
— Аааааа!
Он начал бить рукой об стены пытаясь сбить пламя, но почти десять секунд оно горело не угасая. Глаза заволокло тьмой и он потерял сознание от боли. Когда он очнулся, то пламя уже угасло, зато руку выкручивало от невыносимой боли. Он застонал и оглянулся — возле него сидела Кая.
— Ты как? Зур’дах? Сильно больно?
— Но…нормально… — простонал он.
Больнее ему не было никогда. Зур’дах открыл глаза, потом снова закрыл пытаясь совладать с вспышками боли — они то утихали, то становились сильнее. Его правая рука почернела. На нее было страшно смотреть.
Воды! Воды!
Как же хочется пить!
Однако он прекрасно знал, что воды у них нет, и облегчить боль от ожога было нечем. Он думал, что зубы просто треснут, так сильно он сжимал челюсти стараясь не заорать в моменты, когда боль становилась особо сильной.
— Зур’дах? — переспросила Кая обеспокоенно.
— Терпимо. — процедил он поднимаясь.
Он, шатаясь, зажмурился. В глазах плясали цветные вспышки.
Надо терпеть! Станет легче.
Гоблиненок глубоко и часто задышал, пытаясь привыкнуть к бесконечному, непрекращающемуся жжению в правой руке. Почти десять минут он стоял на месте пытаясь найти положение, в котором его рука болела бы меньше. Бесполезно. Боль опустилась до одного уровня и на нем держалась не слабея.
Кривясь, Зур’дах подхватил копье, корзину и подошел к мертвому пауку. Вокруг него чернел обожженный предсмертным пламенем пол. Тушка его скукожилась. Теперь он был совсем непохож на то голубое, сияющее существо, которое на него напало. Гоблиненок наклонился и присмотрелся к остаткам паука.
Это же…
Внутри паука пульсировало синим пламенем ядро. В том, что это ядро никаких сомнений не было. Полупрозрачное, меньше горошины.
Ядро Паука!
Увиденное заставило его даже позабыть о боли в руке на какое-то мгновение.
Он схватил кинжал в здоровую руку и осторожно разрезал брюхо. Рядом, с любопытством в глазах, склонилась и Кая. Тело твари разделилось надвое, будто со смертью потеряло всю свою крепость. Достаточно было легкого прикосновения лезвия и сгоревшая плоть послушно расходилась в стороны.
Вот!
Ядро стало видно еще лучше.
Зур’дах выдохнул, но не от боли, а от восхищения. Хоть ядро и было крохотным, но выглядело оно завораживающе, совсем как застывший голубой огонь. Он кончиком кинжала выколупал его из тела. Оказавшись на полу, ядро начало будто бы бледнеть.
Зур’дах подумал что это ему кажется, но через несколько минут оно совсем потемнело, и от первоначального голубого огня остался лишь крохотный язычок внутри, да и тот с каждым мгновением всё больше угасал. Теперь гоблиненок рискнул к нему дотронуться уже не кинжалом, а пальцем. Ядро оказалось немного горячим, но совсем не обжигающим, как он подумал сначала.
— Можно? — потянулась пальчиком к ядру Кая.
Зур’дах кивнул.
Она благоговейно дотронулась до него и скривилась отдернув руку. Видимо, ее всё-таки немного обожгло.
— Ты будешь его принимать? — спросила она.
Гоблиненок задумался. Он хотел, но разве это подходящее место?
— Нет… Не сейчас. Потом. Мало ли что тут может случиться в тоннеле, а ты сама видела… — Он хотел сказать чем может закончиться Поглощение, но не смог произнести этого. Впрочем, Кая и так поняла что он имел в виду. Зур’дах положил ядро в ладонь и оно моментально стало студено-холодным. Подержав его пару секунд, он хотел было завернуть его в ткань одежды и спрятать на груди, однако вдруг остановился.
Гоблиненок застыл, не понимая, что с ним происходит. Внутри зашевелилась паучья кровь. Он уже знал это чувство и ни с чем бы его не спутал. Одновременно с этим по всему его телу прошла нестерпимая волна голода. Захотелось сожрать, но не еду. Ладонь сама собой разжалась, а глаза уставились на побледневшее ядро. Всё внутри потянулось к нему, будто говоря: «Сожри».
Не надо.
Однако тело говорило — «надо». В нем возникло дикое желание сейчас же проглотить ядро, которое лежало в его ладони. Глаза начали то включаться, то выключаться. Зур’дах перестал чувствовать боль как в больной ноге, так и в раненой и обожженной руке. Он тяжело задышал и сглотнул.
— Зур’дах? — спросила Кая, не понимая что с ним происходит.
Он не ответил.
Ладонь с ядром сама собой направилась к его рту.
Жри!
Он не понимал — это он сам себе приказал или это было что-то другое, идущее изнутри? Он был уверен, что еще секунду назад никакое ядро жрать не собирался, а хотел отложить это на потом. Все случилось слишком быстро.
— Ты же говорил что потом.
Чувствуя, что не в силах сопротивляться внутреннему желанию, которое волнами ходило по телу сотрясая его он выдавил в ответ:
— Пер. ре…думал…
Рука уже запихивала ядро в рот.
Сейчас будет больно.
У Зур’даха перехватило дыхание от страха и предвкушения. Через секунду ядро каленым железом обожгло глотку и спустилось ниже, обдавая то жаром то ледяным холодом. Даже то, что тело пару раз попыталось исторгнуть из себя инородный предмет не помогло. Он неожиданно сам закрыл себе ладонью рот не дав ядру ни единого шанса выскользнуть. С каждым мгновением оно проталкивалось все глубже и глубже, и теперь достать его было уже невозможно.
Все это произошло настолько естественно и быстро, как если бы он взял просто кусок пищи и заглотил, чтобы переварить. Именно так кровь паука внутри и ощущала этот процесс — как нечто обыденное. Зур’дах застонал от боли. Ядро прожигало себе путь внутрь, к животу. Он осел на пол и дополз до стены чтобы опереться. Дышать стало неимоверно тяжело.
— Зур’дах? Все хорошо? — спросила Кая, которая была уже на грани паники видя как ему поплохело.
Он кивнул, пытаясь хоть так успокоить девочку.
— Пр….просто….будь рядом… — с трудом выдавил он из себя.
Старик ведь говорил, что для него маленькие ядра проблемой не станут? Он сейчас надеялся только на это.
С секунды на секунду он ожидал, что потеряет сознание от боли — но не терял. Просто сидел скрутившись и ощущая как ядро внутри безжалостно, миг за мигом, раздирает его внутренности. Зур’дах не хотел сидеть вот так беззащитным, но и самостоятельно дойти до копья не мог, поэтому жестом попросил Каю принести копье. С оружием в руке ему стало чуточку спокойнее. Хоть древко в одном месте и сильно прогорело, но оставалось все еще достаточно крепким. Зур’дах сжал его покрепче. Наконец начинало легчать.
По всему телу безостановочно пробегали мурашки холода заставляющие гоблиненка каждый раз вздрагивать. Зур’дах обнял сам себя, чтобы согреться. Кая, видя это, прижалась к нему, пытаясь помочь. Ее змейка выглянула из-под одежды, под которую спряталась, пока происходила схватка с пауком. Теперь она беспокойно обнюхивала воздух вокруг.
Тело гоблиненка продолжал бить сильный озноб. Ему хотелось спрятаться куда-то подальше, забиться в самую темную дыру. Кровь внутри бурлила, плавя ядро, но телу все равно было холодно. Зур’дах ожидал битву с духом паука, как в первый раз, или хоть что-нибудь подобное — но ничего не происходило. Вообще. Он просто дерьмово себя чувствовал.
Единственное что было хорошего — он чувствовал как кровь паука внутри него довольно ворочается, переваривая и пожирая новое ядро. За него действительно все сделала кровь, как и говорил Драмар.
Кая рядом сжимала кинжал, показывая готовность сражаться с любым врагом. Увы, Зур’дах понимал, что она не сможет справиться даже с таким пауком, которого он только что убил.
Сколько он так просидел дрожа всем телом — он не знал. Во время этой лихорадки ему каждый миг казался бесконечным: он сидел, трясся и стучал зубами, поэтому когда все прекратилось зубы продолжали стучать по инерции и он просто вдруг с удивлением обнаружил что все закончилось.
Не было никакого перехода. Просто вдруг все прекратилось и ему стало хорошо. Он задышал спокойно, а от озноба не осталось и следа. Кая посмотрела на него, а потом на его руку и ее глаза чуть не вылезли из орбит от удивления.
— Твоя рука… — прошептала она изумленно.
Зур’дах только сейчас вспомнил про обгоревшую руку. И сейчас же понял, что всё это время она не болела.
Странно.
Один взгляд, и он сразу все понял. Обгоревшая кожа слезла, а из-под нее выглядывала нежная новая кожа.
Неужели… Ядро вылечивает раны?
Он посмотрел на больную ногу и попробовал подвигать ей. Действительно, лодыжка почти не болела, а припухлость исчезла без следа.
Старик о таком не говорил.
Он повернул к себе ладонь — под почерневшей кожей едва проглядывался силуэт паука и внутри старого круга, появился совсем крошечный. Вернее, это была всего лишь треть круга. Принятого ядра не хватило на полноценный круг.
Зур’дах поднялся воодушевленный.
Хоть у него первоначально не было желания глотать ядро, теперь он был рад что так вышло: во-первых, у него начал формироваться второй круг, а во-вторых его раны зажили и это было даже важнее первого, потому что с хромой ногой и обожженной до мяса рукой далеко не уйдешь — первая же сильная тварь прикончит.
Правда, тем что поддался желанию сожрать ядро, он подверг опасности не только себя, но и Каю. Ведь поглотил ядро он так, среди тоннеля, даже предварительно не найдя безопасного места, в котором можно укрыться от хищников. Но…
Я стал сильнее!
Судил об этом гоблиненок по кусочку нового круга. Правда, прислушавшись к своему телу, он не заметил никаких изменений, но и после первого Поглощения он тоже их тоже не заметил.
Возможно, — подумал он, —Я стану сильнее, и почувствую это когда круг будет полным.
Сделав несколько шагов, он лишь еще раз убедился что нога абсолютно здорова. Поглощенное ядро вылечило ее. Подобрав копье он закинул за спину корзину. Нужно было идти вперед, они достаточно времени задержались на одном месте. Он взмахнул копьем пару раз, проверяя, не развалится ли оно. Обошлось. Лианы выдержали огонь.
Кая все это время немного настороженно смотрела на него. Может она думала, что он превратится в что-то жуткое, как Инмар.
— Всё хорошо. — успокоил ее Зур’дах, погладив по голове, — Пошли дальше.
В нем возникла какая-то уверенность в собственных силах, которой в нем не было раньше.
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Тоннель то расширялся, то сужался. Пару часов он оставался совсем пустынным, почти никаких растений, только пара грибных наростов, которые очень пригодились Зур’даху с Каей. Они их оборвали и немного надгрызли: хоть небольшие запасы еды у них были, свежий гриб всегда лучше лежалого.
Зато уже скоро вновь стали встречаться сияющие растения. Очень часто попадались кристаллические цветы. Такой красоты Зур’дах еще ни разу не видел. Они светились и грани их давали тысячи бликов на стены. Над одним из таких дети застыли на несколько минут, молча вглядываясь в него.
Кая все же не выдержала:
— Как красиво.
Зур’дах же смотрел на другое. Под цветком, будто извилистый ручеек, выбивалась странная жила, испускающая тусклое сияние — почти незаметное, ярко-красное вперемешку с голубым, и прямо возле нее цветок и рос. Гоблиненок протянул к ней руку и ощутил странный исходящий от нее холод, а еще…энергию. Даже не дотрагиваясь Зур’дах вдруг ощутил прилив сил. Будто хорошо выспался. Это было очень странно. Зур’дах никогда о таком не слышал. Он бы задержался подольше возле этого странного места, но они и так долго стояли в этом тоннеле.
— Пошли. — сказал Зур’дах.
Он едва преодолел желание прикоснуться как к жиле, так и к цветку.
Впереди подобные цветки попадались еще часто. Зур’дах каждый раз присматривался к ним, но лишь потому, что искал засевших на стенах светящихся пауков. На счастье, пока такие им не встречались. Потому что драка с подобной тварью точно закончилась бы получением ожогов, как минимум. С другой стороны, при мысли о таком пауке и ядре в нем, внутри гоблиненка начинала ворочаться паучья кровь, которая была не прочь сожрать еще одно ядро. А может и не одно.
В остальном, они выбрали на редкость спокойный тоннель. Пока что им не встретилось ни одной действительно опасной твари. Иногда они молчали, но периодически Кая начинала беспричинно беспокоиться.
— Зур’дах, — спрашивала она его уже не в первый раз, — мы же найдем остальных?
— Конечно, — отвечал он даже не задумываясь, — видишь, пока мы нормально идем, сильный тварей нам не встречалось.
Гоблиненок не мог не признать, что им везло, они каким-то чудом избегали опасностей. А опасностей в Подземельях было предостаточно и любая могла их убить. Но и себя и Каю он убеждал в том что все хорошо, все в порядке, что скоро их найдут. Просто нужно выйти к другому тоннелю.
Вот только…
Я же даже не знаю куда мы идем.
Ему стало страшно, он попытался припомнить их путь: куда они сворачивали, какие пещеры и тоннели проходили, но все смешалось воедино.
Он сглотнул.
— Нам нужно просто идти вперед. — сказал он ей через некоторое время. Она держалась за него и начала тихо плакать.
— Не плачь Кая, — сжал он крепче ее руку, — Драмар нас найдет, нужно просто продержаться это время, слышишь?
Это первый раз когда она плачет. Девочка кивнула, утирая слезы. Змейка обеспокоенно смотрела на хозяйку, которая вела себя не так как обычно. Он дождался, пока Кая успокоится и потащил ее дальше.
* * *
Через полчаса ходьбы наконец на стенах появилась какая-никакая растительность: поначалу это были бурые наросты неизвестной субстанции, а потом появился фиолетовый мох. Свет его был приятнее, чем любой другой который Зур’дах помнил в тоннелях: еле сияющий, почти тусклый, он создавал облачка сияния вокруг себя. Воздух перестал быть сухим — на стенах стекали капельки влаги.
Тоннель продолжал идти ровно и прямо. Все это время Зур’даха не покидало мерзкое, точащее душу ощущение, будто свернули они куда-то не туда. Он пытался прогнать его, но оно крепко засело в нем. Не получалось не думать об этом.
Мы все равно не можем вернуться. Мы можем идти только вперед.
Он протянул руку к сиянию, которое исходило от очередной кучки мха.
Тепло.
Возникло приятное ощущение, будто он поднес руку к затухающим углям. Однако дотронуться к нему он все же не рискнул.
Куда же он ведет?
Тоннель оставался относительно узким, места хватало только чтобы не задевать стены. На стенах появились как нельзя кстати грибные наросты.Некоторые наросты выглядели опасными, и до них Зур’дах даже не дотрагивался, зато знакомые, коричневые, шапкообразной формы были хорошо знакомы. Вот от них уже он отломал несколько кусков и поел на пару с Каей. Эта неожиданная еда была очень кстати.
Постепенно влага начала покрывать руки Зур’даха, а потом и все тело. Гоблиненок не знал почему, но тоннель внушал чувство безопасности, которого он не испытывал уже давно. Внутри пробудилось ощущение, что он оказался если не дома, то близко к нему.
Однако, несмотря на это внезапно появившееся чувство уюта и спокойствия, все рефлексы Зур’даха наоборот, обострились до предела, все его тело напряглось как перед близким боем. Особенно четко стали видеть глаза, в любой момент готовые активироваться.
Внезапно появившееся впереди свечение заставило Зур’даха насторожиться.
Растение или…
Он предупредительно шикнул на Каю и они еще медленнее пошли вперед, почти бесшумно. Девочка, когда хотела, могла передвигаться совсем тихо. Змейка сразу же спряталась под одеждой.
Свечение, которое он заметил было гораздо ярче привычного мха. Синее, пульсирующее, подвижное. Именно то, что огонек немного двигался и заставило напрячься гоблиненка. Он сжал покрепче копье и выставил перед собой. Издали свечение казалось больше, чем оказалось на самом деле. Глаза сами собой активизировались и цветное сияние сменилось на бесцветное.
Паук! — сразу понял Зур’дах.
На мгновение он испугался что предстоит еще одна жестокая схватка. Но… Преодолев расстояние в десяток шагов, он понял — этот паук, меньше убитого раза в три. А значит и менее опасен. Глаза гоблиненка загорелись предвкушением.
Может, — подумал Зур’дах, —И в этом есть ядро?
Мысль заставила проснуться в нем охотничий азарт и спящую до поры до времени паучью кровь.
Шаг за шагом они приближались к светящемуся пауку.
— Вперед не лезь. — тихо сказал он Кае, не оборачиваясь.
На пару мгновений он застыл, присматриваясь, не ли тут еще кого кроме этого паучка. На стенах был все тот же мох, где-то грибы и вверху ползали мелкие членистоногие —все. Паук, будто не замечая надвигающейся опасности, переполз немного влево, потом вправо и застыл на месте, почти потухнув. Испускаемое сияние стало совсем слабым. Он маскировался.
Шаг. Еще шаг. Еще шаг.
Зур’дах приближался к нему и тело с каждым мгновением становилось всё напряженнее и жестче, готовое к рывку. Он уже знал, что в затяжной бой с такими пауками лучше не ввязываться, нужно убивать быстро. Оказавшись на расстоянии трех шагов он встретился глазами с пауком. Тот до сих пор просто наблюдал за приближающимся существом, но осознав, что его заметили он вспыхнул ярче, словно предупреждая: «Не приближайся».
Гоблиненок просто рванул вперед с копьем. Паук ловко отпрыгнул назад по стене, как кузнечик. Зур’дах вновь рванул догоняя и сразу сделал выпад.
Бам!
Копье высекло искры из стены не попав в цель. Он тут же сделал еще один выпад, догоняя отскочившего паука. В этот раз его копье промелькнуло совсем близко от тушки твари.
Бам!
Снова мимо.
Паук был ловкий и мелкий — по такому попробуй попади.
Удар. Удар. Удар.
Зур’дах продолжил наносить удары, не давая пауку как следует передохнуть. Едва тот отпрыгивал, уклонившись от удара, как гоблиненок сразу догонял его, беспрерывно атакуя. Наконец, скорее случайно чем намеренно, он задел одну из лапок паука. Из-за этого тварь чуть не упала со стены и уже не смогла отпрыгнуть вовремя — увернуться от следующего удара. Еще один точный выпад и вторая лапа, отсеченная, полетела на пол.
Это сразу убрало подвижность паука.
Зур’дах заработал копьем еще быстрее.
Два удара мимо. Паук уклоняться все же пытался — перекатываясь по полу. Но третий выпад угодил прямо в его тело, пронзив насквозь. Пламя в секунду выплеснулось из продырявленного брюха паука, охватив каменный наконечник. Почти сразу последовала яркая вспышка и паук окончательно погас, обуглившись от выплеснутого пламени. По воздуху распространился сильный запах гари.
Гоблиненок стряхнул мертвого паука с копья на пол. Пламя на копье через пяток мгновений погасло само. Сзади, видя что опасности уже нет, подскочила Кая и своим обломком копья ковырнула паука.
— А в нем тоже есть ядро? — спросила она.
От ее прежнего подавленного настроения не осталось и следа.
— Подожди. Пусть остынет. Тогда посмотрим.
Зур’дах присел рядом с пауком, наблюдая за тем, как дым от медленно сгорающей изнутри тушки постепенно рассеивается. Кая приткнулась рядом, ухватившись за его руку.
— Если там ядро, ты будешь его есть?
Гоблиненок кивнул.
— Это мой шанс стать сильнее и ждать я не могу. Если стану сильнее то точно смогу защитить нас. Тебя.
Однако Зур’дах понимал, что это лишь оправдания — он хотел ядро. Ему нужно было его съесть. Тело требовало этого, а всё остальное — просто слова.
Едва жар от паука перестал идти, Зур’дах кинжалом разрезал его скукожившееся тело пополам. Внутри синело ядро, в несколько раз меньше зернышка — крошечное, но всё еще пульсирующее, словно второе сердце. Несмотря на крохотный размер ядра гоблиненок ликовал. Ядро — это ядро, еще одна возможность усилиться. Вот только…учитывая размер ядра было непонятно, а от него вообще какой-либо эффект будет?
Он подцепил ядро на кончик кинжала, за ним тянулись тонкие синие нити которые пришлось оборвать. Через секунду ядро легло к нему в ладонь, все еще горячее.
Кая пальчиком потрогала его.
— Горячее.
Зур’дах кивнул. Вот только воздух вокруг этого ядра не плавился, как вокруг тех, что доставал Драмар из монстров. Да что там Драмар — оно было ощутимо слабее даже того, которое он достал из паука.
Гоблиненок сел, сжимая в руке ядро. Почти сразу он ощутил как внутри него зашевелилась голодная, и жаждущая еды кровь паука. Тело начало наполнять расползающееся чувство голода. За пару мгновений оно достигло такой силы, что Зур’дах перестал о чем-либо думать — все мысли поглотило ядро в ладони.
— Зур’дах? — дернула его за руку Кая.
— Мммммм. — промычал он в ответ не отрывая глаз от синего ядра.
Проглотить.
В следующее мгновение он закинул ядро внутрь, которое тут же обожгло ему гортань.
— Зур’дах! — уже испуганно воскликнула девочка.
— Всё… кххх…кххх… — он закашлялся и ядро протолкнулось дальше внутрь, — Нор…нормально…кххх…кх…
От жгучей боли внутри и кашля выступили слезы, которые он попытался смахнуть. Зур’дах надеялся, что реакция будет слабее даже чем на предыдущее ядро, поэтому этой вспышке голода даже не сопротивлялся. Тело забило ознобом, а внутри будто взорвался сгусток пламени.
— Ахххх! — выдохнул он от резкой боли, и, сразу откинувшись на стену, часто задышал. Лоб покрыла испарина. Живот скрутило.
Первые минуты после Поглощения было адски больно. Даже больнее чем в предыдущий раз. Стиснув зубы гоблиненок терпел, постоянно бросая взгляды по сторонам, проверяя, не появится ли неожиданно опасность. В теле зашевелилась паучья кровь. Она получила что хотела. Зур’дах почувствовал как она скручивается в спираль и устремляется к еще неразрушенному ядру в его животе. Спирали вкручивались и пожирали ядро, расщепляя его на маленькие частицы и присовокупляя к себе эту новую, свежую кровь.
Впервые гоблиненок ощутил как его тело просто ликует от этого процесса несмотря на боль.
Он поднял ладонь и посмотрел на начало второго круга. Пока что ничего не изменилось. Однако он не убирал от глаз ладонь, даже когда тело начало трясти от лихорадки. Стало сначала жутко холодно, а потом — невыносимо жарко. Это чередование состояний длилось недолго — не больше получаса, и как только закончилось усвоение чужой крови Зур’дах увидел, как к трети круга прибавляется кусок круга — меньше четверти.
Немного. — подумал он.
Однако он понимал, что учитывая размер ядра и это — хороший результат. Поглощение переносилось им на удивление легко.
Лишь бы найти еще таких пауков. С их помощью можно заполнить второй круг полностью.
— Всё? — удивленно спросила Кая, которая то прижималась к нему, когда его трясло, то отстранялась когда его тело испускало жар.
— Похоже что да. — ответил он.
— Это странно, — пробормотала девочка, — У Кайры было по-другому…и у… Ин.
— Видишь, всё хорошо. — он от радости, что все прошло так легко, похлопал ее по голове и губы сами растянулись в неконтролируемой улыбке. Впервые за долгое время он чему-то радовался.
Да, — через секунду мысленно согласился он с Каей, —у Инмара всё произошло иначе. У всех Поглощение происходило по-другому. Это ли имел в виду старик, когда говорил что кровь сама будет бороться, и теперь не нужно будет участвовать в борьбе?
Зур’дах поднялся и сразу понял, что тело полно сил, словно он лежал и отдыхал несколько дней. Поглощенное ядро полностью восстановило его силы.
— Идем.
Гоблиненок перехватил копье в другую руку и двинулся вперед.
Кая засеменила за ним.
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Первое время никаких пауков им не попадалось. Лишь на стенах начали то тут то там появляться кристаллические цветы. В некоторых местах тоннеля наружу проглядывали светящиеся жилы. Когда он близко подносил руку к одной их них, ладонь покалывала и онемевала.
— Попробуй. — сказал он Кае. Она тоже поднесла руку к жиле.
— Колется. — сказала она и отдернула руку.
Однако, кроме покалывания жила наполняла тело силой, восстанавливая энергию — это Зур’дах тоже ощущал.
Над такими жилами и росли кристаллические цветы, будто вырезанные неведомым скульптором. Расцветка их была от синей до фиолетовой. Черных же им больше ни разу не встретилось.
Гоблиненок вглядывался в каждый такой цветок, потому что издалека он выглядел просто тускло светящейся точкой — совсем как те пауки внутри которых было заперто пламя — не отличишь.
Спустя час пути они встретили первого паука. Размерами он был ненамного больше предыдущего. Осмотревшись и убедившись, что других пауков тут нет, а тварь просто сидит возле парочки цветов на жиле и греется — Зур’дах без лишний раздумий кинулся в атаку.
Бой почти ничем не отличался от предыдущего. С одним лишь отличием — за этим пауком пришлось погоняться: он оказался труслив и даже не пытался атаковать. Для гоблиненка это стало просто подарком. Сейчас он был полон сил и быстро догонял паука. Всего одного попадания было достаточно, чтобы обездвижить паука, а дальше — несколько точных выпадов, которые заканчивали дело.
Ядро внутри убитой твари размерами почти не отличалось от предыдущего. Вырезав его, Зур’дах вернулся на несколько сотен шагов назад, чтобы принять его. Страх перед Поглощением, перед неудачей — исчез.
В этот раз Поглощение прошло еще быстрее чем раньше. За десять минут кровь паука полностью растворила ядро в его теле. Болезненные симптомы были те же: лихорадка и озноб. А когда все закончилось, ко второму кругу прибавился еще один кусочек и теперь он был заполнен больше чем наполовину.
Зур’дах взбодрился. Он становился сильнее, хоть и пока не чувствовал этого. Но он верил, что изменения будут — просто позже.
Кая вновь засияла от счастья, когда Поглощение закончилось успешно.
Еще. Нужно еще ядер. Вот таких, маленьких.
Новые пауки встретились им через несколько часов.
Казалось, будто они сохраняли между собой определенную дистанцию не заходя на территорию друг друга. Зур’даху это было только на руку. Сначала он расправился с одним и сразу Поглотил его, а затем и со вторым, который находился в получасе пути от предыдущего.
Этого хватило для того, чтобы второй круг на ладони завершился.
Чем больше ядер Зур’дах получал — тем сильнее становилось желание внутри. Несколько пауков, которых он убил дальше по дороге, оказались пустыми — никаких ядер внутри. Правда и выглядели они иначе; не светились и не вспыхивали огнем.
После очередного убийства они обязательно останавливались на небольшой отдых. Зур’дах постоянно пополнял силы и не чувствовал усталости, Кая же через полдня пути была вымотана, поэтому не делать остановки они не могли.
С едой дело обстояло хорошо, а вот с водой — нет. За полдня им не встретилось ни единого пригодного источника воды. Единственным вариантом утолить жажду было есть больше грибов, что они и делали. Изредка ловили личинок, но попадались они редко — только в самых влажных участках тоннеля и возле энергетических жил, где те кучковались. Вообще, любая живность пыталась обитать поближе к ним, вот только там часто обитали и пауки, которые устанавливали там свои сети и создавали охотничьи угодья.
Коротким остановкам, которые были необходимы Кае он был и рад и нет. Рад — потому что любовался ладонью, на которой уже был второй круг. Второй круг! А вот не рад — потому что на него сразу набрасывались беспокойные и тревожные мысли:
Что если нас не найдут? Вдруг встретится сильная тварь, что тогда?
Кае будто передавалось его волнение и она начинала дрожать от страха.
Он сразу ее успокаивал:
— Ничего, Кая, — говорил Зур’дах, — Мы выйдем к ним и найдем их.
— Ага… — кивала она неуверенно и они продолжали путь, потому что других вариантов не было.
Тоннель практически не менялся, разве что стал немного шире и выше.
Вздрогнуть Зур’даха заставила появившаяся паутина. Именно паутина и выдала сидевшего на высоте головы серого паука. Он не светился, как огневки, и почти сливался с цветом стены, такой же сероватый и будто с пятнами грязи по всему телу. В отличии от предыдущих, пауков-огневок, этот сразу вспыхнул таким сгустком агрессии, что гоблиненок моментально принял боевую стойку. От сразу оттолкнул Каю назад, а сам кинулся вперед атаковать первым. Это правило он уяснил четко — атаковать первым.
Ощущение опасности пронзило каждую клеточку тела. Тело напряглось, сжалось как пружина.
Серая тень мелькнула справа по стене и стремительно прыгнула на гоблиненка. Паук защищал свою территорию от чужака. Опасного чужака.
Большой!
Вблизи он оказался больше чем издалека. Возможно так было из-за его бурого цвета, который сливался со стенами. Лапы его были толщиной в три-четыре пальца.
Отбить!
Можно было не бояться, что этот паук вдруг вспыхнет и обожжет его, но он был опасен по-другому.
Ударить первым Зур’дах не успел. Только защититься. Копье прочертило полкруг, откидывая тварь. В маленьких глазках паука сверкала злоба. Уже через секунду боя гоблиненок понял, что тварь ощутимо быстрее и ловчее своих сородичей.
Это было неожиданно.
Через секунду он уже сам защищался от наскакивавшего на него с какой-то дикой озлобленностью паука.
После завершения Второго Круга — Зур’дах думал что почувствует это как-нибудь; может ощутит прибавку к силе, к скорости, или и то и другое, но пока он никак этого не ощущал. Впрочем, после первого Поглощения, он только через время понял, что стал быстрее и выносливее. Он надеялся что в этот раз будет так же.
Паук бросался на древко копья, не давай Зур’даху нормально атаковать, заставляя постоянно стряхивать тварь с оружия.
Гоблиненок уже знал эту тактику пауков, поэтому вскоре с успехом стал пресекать подобные попытки. Он понимал — копье должно быть в постоянном движении. Нельзя было давать пауку уцепиться за него. ОН должен был постоянно наносить удары.
Выпад.
Удар.
Выпад.
Удар.
Парочку раз Зур’дах попытался использовать копье как дубину, и просто долбануть паука, отправив в полет. Но паук прыгал из стороны в сторону быстро и непредсказуемо. Подобную прыткость от пауков он видел впервые.
Шустрый!
Паук наскакивал, не боясь ни гоблиненка, ни его копья, возможно он недооценивал его, видя что эта палка по нему попасть никак не может.
Но поплатился он за другое — за то, что позабыл о Кае.
Пока он с успехом избегал каждого удара копья Зур’даха, по нему прилетел сначала один камень, а за ним второй. И если первый лишь заделе лапу, второй — угодил прямо в глаз пауку, вернее, в несколько глаз, на мгновение дезориентировав его.
Сейчас!
Оглушенный паук пошатнулся. Зур’дах рванул к нему.
Вот она была возможность.
Копье со свистом рассекло воздух и врезалось в мощную тушу паука. Того отшвырнуло прямо к стене и он, еще раз оглушенный, сполз вниз.
Еще раз!
Не давая очухаться пауку, гоблиненок начал дубасить его удар за ударом. Через десяток мгновений все лапы паука были переломаны, и он не мог даже пошевелиться. Избитого и потрясенного паука Зур’дах нанизал на копье оборвав его мучения.
Для верности он проткнул его брюхо еще несколько раз. Покончив с пауком он оглянулся.
— Спасибо, Кая! — выдохнул он, немного запыхавшись.
Она подбежала к нему и выглядывала из-за спины, рассматривая паука.
— Как я в него попала? А?
— Да, — похлопал ее по голове Зур’дах, — Ты молодец.
В этот раз ее помощь оказалась решающей. Кая прямо светилась от удовольствия, и от того, что так метко попала в паука.
— Видишь, — сказала она, — Я тоже могу сражаться, просто издалека.Могу камнями их забрасывать, мешать им. У меня меткая рука.
Она подняла свою маленькую ручку на которую кольцами вползла змейка.
Почему я об этом раньше не подумал?
Ведь Кая могла помогать ему каждый раз, отвлекая пауков на себя.
Нет, — вдруг понял он, —Это опасно, они могут набросится на нее, как на новую угрозу.
Впрочем, им для этого сначала нужно преодолеть его с копье.
Склонившись над пауком, Зур’дах достал кинжал. Внутри все трепетало в ожидании от будущей добычи. С некоторым отвращением он перевернул паука и рассек его брюхо. Показались внутренности, кровь и…пульсирующая слабым сероватым светом точка — ядро.
Пожалуй, размером она была не больше чем у пауков-огневок.
Гоблиненок крепко ухватил ядро и обрезал нити, которые не давали его вырвать. Оно оказалось теплое, но не горячее и вокруг него почти не шло в воздухе никаких искажений. С каждым мгновением оно все больше и больше остывало. Зур’дах вытер его от прилипшей крови и взвесил, перекатывая по ладони. Тяжесть его была непропорциональна размеру.
— Давай отойдем обратно.
Вернувшись назад шагов на двести, Зур’дах уже не ждал — сразу закинул в рот ядро. Оно, в отличии от предыдущих, не обжигало, а холодило — будто замораживая все его внутренности. По горлу словно начали плясать сотни разрядов молний. Он закашлялся, рефлекторно пытаясь исторгнуть из себя чужеродную вещь, но теперь Зур’дах сам закрыл рот себе ладонью и привалился к стене, уже заранее ожидая боль. Которая появилась уже через мгновение. В этот раз внутренности будто кололи тысячами острейших иголок.
Он вскрикнул и закашлялся, выхаркнув кровь.
— Зур’дах! — воскликнула Кая.
— Все…х…хо…хорошо…
В этот раз все действительно прошло хорошо. Боль держалась всего минуту — на удивление недолго, а затем резко прекратилась. Кровь внутри вскипела, растворяя чужеродное ядро, а Зур’даху только и оставалось, что сидеть и ждать, пока дикий жар спадет. Даже Кая, которая сначала прижалась к нему, отстранилась — такое сильно тепло он источал.
Через полчаса все закончилось.
Зур’дах облегченно выдохнул и поднял ладонь. На ней начал формироваться третий круг — почти целая треть. Это удивило гоблиненка, ведь Поглощенное ядро было не больше тех, что он добыл раньше, но оно дало треть круга.
— Покажи? — схватила его за руку Кая.
Она вглядывалась в силуэт паука, еще четче проявившийся на ладони и на три круга.
— Интересно, а у тебя будет, как у Драмара, куча-куча кругов?
Зур’дах вздохнул. Тридцать кругов как у старика он на своей ладони и представить не мог — это казалось чем-то невозможным.
Единственное что ему не давало покоя — так это слова Драмара о том, что пауки редкость, а они идут и встречают их очень часто. Да, это не какие-нибудь огромные твари, но во многих из них есть ядра.
Это странно. Может старик просто ошибался?
— Пойдем? — спросила Кая, поднимаясь и отряхивая пыль с коленок.
— Да.
Впервые она сама рвалась вперед. Только через сто шагов, когда они вновь оказали у трупа паука Зур’дах понял почему — она ведь помогла ему убить паука, и поэтому была воодушевлена.
По дороге Кая набрала себе за пазуху несколько десятков камешков подходящих для бросков. И, как скоро оказалось, совсем не зря — им вновь начала попадаться различная живность. Не только пауки. В одном агрессивном существе неизвестного гоблиненку вида, они даже нашли небольшое, размером с семечко ядро. Зур’дах решил его прихватить с собой.
Наверное больше дня никаких пауков им не встречалось. Тоннель еще больше расширился и теперь достигал в ширину шагов двадцать.
Слишком большой. — подумал гоблиненок.
Однако вариантов свернуть куда-либо не было: не попадалось ни ответвлений, ни боковых пещер, лишь пару раз тоннель сужался.
Из еды у них по-прежнему были только грибы и мелкие личинки, которых особо успешно искала змейка Каи. Зур’дах их даже полюбил — на фоне одних грибов и парочки пойманных крыс, они казались вкусными.
Когда пошел третий день пути, Зур’дах окончательно понял, что надежда выйти на Драмара тает все больше и больше. Страх в глазах Каи, появлявшийся на остановках, говорил о том, что она тоже об этом думала. Зур’дах пытался ее как-то развлекать, отвлекать от грустных мыслей, рассказывать истории, даже начал делать более длинные остановки, вновь начал ее рисовать на полу — но это нисколько не помогало поднять ее настроение.
Чем дольше они шли — тем мрачнее она становилась. Несколько раз на нее накатывала такая волна апатии, что она просто отказывалась идти впереди ложилась на пол. Иногда поднять ее помогали напоминания о том, что ее сожрут, если она не будет двигаться, а иногда змейка притаскивала ей добычу и Кая немного приходила в себя. Но больше всего разгоняла ее апатию опасность, моменты когда на них нападали и она бросала в тварей камни, помогая Зур’даху.
На время гоблиненок просто перестал думать о Драмаре и остальных, потому что когда он о них думал — то погружался в такое же уныние как и Кая, просто ничем этого не выдавал. О старался думать о том, что успешно Поглощает ядра и его круги на ладони растут.
Начал он вновь нервничать, когда им в течении нескольких дней не попадалось ни одного паука.
Он понимал что такие небольшие Ядра — его способ стать сильнее, и они ему перестанут попадаться, то он застрянет там где остановился — на Третьем Круге, а это — ничто, особенно если сравнивать с тридцатью кругами Драмара.
С водой было то хорошо, то никак. Дважды встречались лужицы глубиной по колено вода в которых неприятно пахла, но после того как змейка отпила из них воды, дети тоже рискнули и напились впервые за долгое время. Остальное время они перебивались одной едой.
Надежда и воодушевление вспыхнули в нем когда им наконец вновь попались пауки-огневки, сразу целый два. Теперь, когда Кая ему помогала камнями, справиться с ними стало еще проще. Рука у нее даже на плохое настроение оставалась меткой. В схватке с этими двумя пауками Зур’дах явно ощутил, что его реакция и скорость стали чуть быстрее. Он успевал уклониться там, где раньше бы его задели и обожгли.
Два ядра из этих пауков приблизили его почти к Четвертому Кругу. О таком еще недавно он и мечтать не мог, а теперь понимал, насколько же этого мало для того, чтобы выжить в Подземельях.
Именно после их Поглощения у него и почернела левая ладонь, вернее, два пальца. Зур’дах не на шутку перепугался. Он подумал, что они просто-напросто отмерли. Однако пальцы послушно шевелились, да и чувствительность никуда не пропадала.
Это Измененный кусок тела?
Проверил это предположение он на небольшом камешке, который попытался сжать двумя этими пальцами. Тот от его усилия раскололся на несколько частей, заставив Зур’даха обомлеть от неожиданности.
Эти два пальца были чудовищно сильны. Однако он не помнил ни у Саркха, ни у Тарка ничего подобного.
У него аж дух захватило, когда он представил, что будет, если таким крепким станет все тело полностью.
Невероятно!
Может, — не все так плохо? —подумал он.
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Драмар тогда рассказывал, что на телах Охотников есть кусочки брони имитирующие панцирь насекомого. Вот только пальцы Зур’даха не обладали никакой броней — они просто были черного цвета и…чрезвычайно крепкие.
Значит, — подумал он, —у меня все как-то по-другому? Не так как у них?
Но он понимал, что всего два измененные пальца — это мало, и хорошо бы, чтоб ладонь полностью стала Измененной. После того как он обнаружил, что оба пальца обладаю невероятной крепостью, он уже не боялся измененного цвета кожи.
Он не знал сколько времени прошло с того момента как завал разделил их с Драмаром. Три дня? Четыре? Для него это был один сплошной, нескончаемый день с одной дорогой — вперед.
Тоннель продолжал то сужаться, то расширяться, а мох теперь покрывал стены почти везде. Появились светлячки. Зур’дах не удержался и поймал одного себе, а второго — Кае.
Иногда, когда вокруг не было никакого света, ему хотелось увидеть этот мягкий и приятный свет, исходящий светляка, несмотря на то, что и он и Кая хорошо видели во тьме.
Довольно скоро количество мелких надоедливых тварей увеличилось. И самым странным в их поведении было то, что они самоубийственно нападали на Зур’даха, будто обезумев.
Разгадка оказалась простой и логичной — они рвались к спрятанному на груди ядру, которое ЗУрДах добыл из одной неизвестной ему твари.
Даже обычно спокойные светляки вели себя агрессивно.
Их привлекают ядра!
А в следующее мгновение его посетила другая мысль:
А что если оно привлекает и крупных тварей?
Тогда он понял, что ядра носить с собой они не могут — это было слишком опасно.
Но почему тогда на Драмара никто не нападал, хотя ядра у него были?
Ответа у него не было.
— Может все-таки оставим? Это же ядро! — спросила Кая, когда он все же решил его выбросить.
— Нет, на него слетаются все твари.
Он покачал головой и зарыл ядро в одной из ямок, хорошенько завалив его камнями. Использовать он его не мог. Была мысль дать его Кае, но он сразу ее прогнал. Он никогда бы не рискнул ее жизнью. Слишком сильно врезалась в память гибель Инмара. Именно поэтому, даже если они убивали тварь, и там оказывалось крохотное ядро — они выбрасывали его, хоть это и было жалко делать.
Но зато их перестали атаковать твари.
* * *
В следующие несколько дней им повстречалось три паука; все три серые и мохнатые. Вновь повезло, что расстояние между каждым из них было больше часа пути. Возможно, напади все трое вместе — у Зур’даха возникли бы проблемы, но так, по отдельности, особой опасности они не представляли, являя собой лакомую цель для гоблиненка.
Поглощал добытые ядра Зур’дах прямо там: в том же месте, где убивал паука. Этот процесс занимал от силы полчаса и с каждым разом побочные эффекты от Поглощения становились все менее заметными: меньше боли, слабее лихорадка и лучше общее самочувствие.
Третий круг после Поглощения этих ядер оказался заполнен на три четверти. Но главным было другое: после каждого Поглощения, на левой ладони Зур’даха появлялось все больше черной, измененной кожи. Теперь она покрывала уже четыре пальца. Это придало ему решимости — осознание того, что он становится сильнее.
— А ты уверен, что это нормально? — спросила Кая увидев, что еще два пальца стали черными.
— Ну ты же помнишь, что говорил Драмар? — ответил он.
— Что?
— Ну про то, что у взрослых Охотников тела покрываются чешуйками или чем-то подобным…
— Аааа…да… вспомнила.
— Я думаю у меня что-то похожее.
Это успокоило девочку и они пошли дальше.
Вскоре, на сводах пещеры кое-где стали попадаться ошметки старой паутины. И одновременно с этим стали попадаться совсем мелкие паучки, которые долгое время им не встречались. Дважды с помощью глаз он вступал в контакт с сознанием паучков, но оба раза эта связь обрывалась слишком быстро и он не успевал понять — может ли он действительно управлять пауком, а не только наблюдать через него? Добыть из подобных тварей ядра было невозможно — слишком мелкие. Твари покрупнее на активный взгляд Зур’даха реагировали странно — цепенели, застывали, будто не зная перед ним друг или враг. Гоблиненку это было на руку и он быстро расправлялся с ними, не давая времени опомниться.
В некоторых пауках средних размеров он находил зародыш ядра — едва формирующееся семя, которое, если его вырезать, сразу же распадалось на слизь и кровь.
Густая растительность, которая покрывала стены, мешала — многие твари успешно маскировались под флору. От подобных скрытных тварей гоблиненок получил несколько густых царапин. После этого они замедлились и стали осторожнее.
Были в таком обилии растительности и свои плюсы — теперь у них не было недостатка в пище и воде. Часто встречались как лужицы, так и небольшие озерца.
Тут Зур’дах убил паука, который помог ему завершить третий круг. Это была огневка ярко синего цвета, крупнее убитых им ранее в несколько раз. Но справиться с ним у гоблиненка получилось легко — он не получил даже маленького ожога. Все это стало возможным благодаря помощи Каи, которая постоянно отвлекала противника на себя метко бросая камни.
Выковыряв ядро он не раздумывая закинул его внутрь. Именно это ядро помогло одним махом завершить ему третий круг и добавило крошечную точку в начало четвертого.
Но самым важным Зур’дах считал то, что почернела вся ладонь. Полностью Измененная ладонь.
— Какая черная… — прошептала Кая глядя на обновленную ладонь гоблиненка.
— Да… — пробормотал он сжимая и разжимая ее.
Первым делом гоблиненок проверил ее крепость — он хотел знать, стала ли она такой же крепкой, как и все его пальцы.
Стала.
Ладонь стала такой же сильной как и пальцы. Теперь многие из камней при значительном усилии начинали крошится. Такой силы он не видел даже у Саркха. Может, она была только у взрослых Охотников. Правда, проявлялась она только в одной ладони и все.
Испытывал силу новой руки он не только на камнях. В тот же день он ухватил одну бронированную тварь в ладонь. Раньше он бы и сжать ее не смог, теперь же едва он приложил мускульное усилие — раздался противный хруст и броня твари раскрошилась на кусочки.
— Ого! — выдохнула Кая, восхищенно глядя на силу его ладони.
Зур’дах почесал голову.
Четвертый круг, — вдруг понял он, —это уже больше чем у Саркха.
Но все же иногда у него возникал вопрос: — А почему ядра поглощаются так легко? Да, старик говорил что если первое ядро большое, то последующие менее крупные, будут легче поглощаться, но настолько ли легче?
Последние Поглощенные ядра растворялись в его теле уже через десяток минут и оно даже не успевало как следует полихорадить.
Он продолжили путь.
Еды становилось даже больше. Дважды Кая сбила камнями тшарков и ели они их с удовольствие. Пауки попадались, но все они были мелкими. Обрывки старой паутины исчезли. Зато стало много сороконожек и сколопендр.
Этих тварей Зур’дах возненавидел еще с Испытания. Поначалу попадались только мелкие. Она будто горели какой-то особой ненавистью именно к нему, будто знали, что раньше он убивал их сородичей и даже мелкие, размером с ладонь, так и норовили исподтишка напасть на него.
Ядра при нем никакого не было, так что они явно испытывали неприязнь лично к нему. В одном месте тоннеля они буквально сыпались им на головы. С десяток таких мелких Зур’дах теперь не боялся давить левой рукой — и давил, успешно, не получая ни малейшей царапины.
За эти несколько дней пути по новому участку тоннеля, начались территории бесчисленных многоножек и их разновидности. Зур’дах успел возненавидеть и их, и сам тоннель. Ни одной остановки не проходило без того, чтобы десятки мелких тварей не вылезли из дырочек и сразу начинали атаковать его.
Поэтому, как только они наткнулись на проход сворачивающий влево, то в него сразу свернули, в надежде, что этих тварей станет меньше. Так и случилось — тварей действительно стало меньше. Теперь наступили места господства пауков самых различных видов. Если на их участки тоннеля случайно попадали многоножки — то уничтожались моментально.
Тут, среди редких пауков-огневок гоблиненок почувствовал себя будто бы в безопасности.
Первого же крупного паука Зур’дах убил. Впрочем, не он первым атаковал. Огневка видеть чужаков на своей территории не собиралась, поэтому без промедления атаковала.
В этот раз паук проблем не доставил: размерами он был не больше двух-трех ладоней. Ядро внутри было размером с зернышко и оно дало одну десятую прибавку к четвертому кольцу на руке. Поначалу гоблиненок расстроился тому, что прибавка явно уменьшилась по сравнению с предыдущими разами, но потом напомнил себе, что мог вообще не встретить ни одного паука, и остаться на первом круге. Ему везло.
Через какое-то время Кая рухнула без сил возле стены.
— Отдохнем? — спросила она.
— Ты уже отдыхаешь. — заметил Зур’дах и сам рухнул возле нее.
Змейка Каи тем временем выскользнула из рук хозяйки и поползла куда-то охотиться. Они с Каей немного отдохнули и тоже отправились на охоту: нарыли себе из под камней дюжину слизней. Обтерли их и съели. Это приглушило чувство голода. После еды Кая достала светляка, который теперь послушно сидел на ее руках, тускло мерцая.
Его ж надо покормить! — вдруг вспомнил Зур’дах.
Но не успел он подумать о том, чем же кормить светляка, как тот отлетел от Каи и сел в мох, где стал что-то подъедать.
Вскоре они отправились дальше. Змейка успела за это время трижды поохотиться и вернуться с добычей, а светляк вернулся к Кае, спрятавшись среди ее одежды. Вообще Зур’дах заметил что обе твари удивительно льнули к девочке. К примеру, к нему ни светляк, ни другие жуки так не привязывались и при любой малейшей возможности сразу сбегали, хотя ничего плохого он им не делал.
— Пить хочу… — пожаловалась Кая через несколько часов.
Зур’дах стиснул зубы — он и сам испытывал острые приступы жажды, но подходящего источника им не попадалось. Они заглядывали в каждый проход и боковую пещерку выискивая хотя бы лужицы.
Где же эта вода?
Им все же повезло, через несколько часов они нашли место в с водой — небольшую пещеру, хаотично наполненную сталактитами и сталагмитами. Под каждым наростом скапливалось немного воды.
— Вода… — выдохнула Кая и чуть не рванулась к ней.
Зур’дах удержал ее и шли они не спеша и осторожно.
К этим крохотным источникам воды стекалась вся живность пещеры, поэтому им с Каей пришлось применить силу и разогнать с пару десятков особо наглых насекомых.
Зачерпнуть из такой неглубокой лужицы было невозможно, поэтому они попеременно окунали ладошку во влажную поверхность, а затем слизывали влагу.
— Ммммм… — довольно простонала Кая, которая давно испытывала жажду. Несколько минут она безостановочно пила. Вода была медного цвета и странного вкуса, но при такой жажде они просто не обращали внимания на её запах и вкус.
Утолив жажду, они встали, вернулись в проход и продолжили путь.
На каждой остановке Кая ложилась ему на колени и засыпала, а он с копьем в руке сторожил ее сон. Спящей она казалась совсем безмятежной и беззащитной, ничто ее не волновало. Во время сна вся напряженность спадала с её лица.
Зур’дах уже привязался к ней гораздо больше чем мог себе представить. Она стала для него самым важным существом, потому что они были вдвоем среди бесконечных тоннелей и опасности, одни друг у друга, а сильнее этого ничто не может связать двух существ.
Омрачали его настроение мысли о Драмаре и о том, что они не сумеют его найти — с каждым днем шансы на это падали.
— Просыпайся! — легонько потормошил он девочку, когда и ноги его стали затекать, и мысли стали совсем угнетать. Пора было двигаться дальше. Зур’дах уже заметил шныряющих в шагах двадцати мелких любопытных тварей, которые приглядывались к двум зеленокожим существам.
Кая, как и всегда, в первые мгновения после пробуждения забыла где она и с кем. Осмотревшись вокруг она погрустнела.
— Пошли. — буркнула она в ответ, проверяя свою змейку, которая послушно спала на ее животе.
В тоннеле больше не попадалось многоножек и это радовало Зур’даха, как радовали и пауки-огневки, которых становилось больше. Правда, все они были мелкие, безъядерные, пустые. Впрочем и пауки покрупнее попадались. Через три часа Зур’дахх убил двух таких, ярко сияющих синим цветом и с ядрами внутри.
К его удивлению два этих паука между собой не враждовали, а напали на него почти одновременно с двух сторон. Это было совсем уж неожиданно, и если бы не их небольшой размер и Кая со своими камнями — они бы доставили ему проблемы.
Зур’дах заметил, что чем сильнее светится паук, тем крупнее ядро внутри него и тем сильнее, быстрее, агрессивнее он сам. С обоих пауков достались небольшие ядрышка, а в сравнении с прошлыми так вообще меньше в несколько раз — размером почти с семечко. Оба паука были поочередно поглощены гоблиненком почти сразу. Они растворились в его теле бесследно, не вызвав никакой болезненной реакции. Всего пять минут небольшой слабости — и все. Процесс Поглощения стал по-настоящему обыденным.
Взгляд гоблиненка все это время был прикован к ладони, и не зря: в Четвертом Круге прибавилось по небольшой полосочке.
Он сначала немножко расстроился, а потом понял, что все закономерно — чем меньше ядро, тем меньше результат, и чем выше его круг — тем больше ему будет нужно ядер. Еще одну важную вещь обнаружил Зур’дах в схватке с этими двумя пауками-огневками — их огонь не мог прожечь его почерневшую кожу на левой руке. Небольшая боль от огня присутствовала, но в остальном теперь его Измененную кожу уже было не прожечь так просто.
Ему приходилось постоянно следить за Каей — на нее слишком уж часто пытались напасть мелкие твари, которые видели в ее лице лакомый кусочек плоти, легкую добычу.
Но копье гоблиненка всегда оказывалось быстрее. Теперь, даже сражаясь с пауками, он заставлял привыкать себя одновременно следить и за девочкой краем глаза. Из ниоткуда в нем возник страх, что пока он сражается, на нее может напасть какая-то тварь и утащить или убить. Поэтому он в каждый момент боя был готов рвануть в обратную сторону, на помощь Кае. Пока же ни разу такой помощи не понадобилось. Помощь продолжала исходить от нее. Камни бросала она по-прежнему метко, а может даже еще лучше чем прежде.
На следующей остановке он сказал Кае:
— Кая, если во время драки что-то на тебя нападет — сразу кричи, поняла?
Девочка удивленно посмотрела на него и кивнула.
— Да и не только во время драки, чуть что — сразу кричи, чтобы я успел помочь.
— Хорошо.
* * *
Зур’дах завершил четвертый круг и перешел на пятый через два дня. Для этого пришлось убить пятнадцать пауков огневок, которых водилось тут куча. Самым неожиданным было то, что почернела теперь и правая рука, пока что, правда, только пальцы. Крепость их стала такой же как и на левой руке. Тело, похоже, выбирало случайный участок для Изменения.
Пятый круг, он поднял ладонь перед собой, — раньше он и мечтать о таком не мог. Он уже переплюнул Саркха, не говоря уж об остальных детях.
Вот только радости от этого не было. Лучше уж быть со всеми остальными, вместе, — чем быть сильнее остальных но одному, — вдруг понял Зур’дах.
Иногда в нем возникало ощущение бесконечности пройденного ими пути, но разделять временные промежутки помогали как раз ядра. Он примерно помнил когда и сколько принял; где и каких пауков убил. Без этого он бы совсем запутался.
Тоннель из узкого стал снова широким, что заставило гоблиненка еще больше насторожиться. Появились ящерицы — они то и стали едой для детей, эти твари были не столько опасными, столько быстрыми и неудобными противниками. Верткие и гибкие они легко уклонялись как ударов копья, так и летящих камней которые по ним запускала Кая. Зато в охоте хорошо помогала змейка,которая загоняла тварей прямо на детей, позволяя атаковать испуганных ящеров.
Зур’дах больше любил конечно жаренное мясо, но ни воспламеняющихся насекомых, ни подходящих камней для разведения огня поблизости не было, так что мясо они ели сырым. Огневок же использовать для разведения огня было невозможно, их он просто убивал при малейшей же возможности. Несмотря на все это; на отсутствие проблем с едой, на достаточно безопасный тоннель, и на обилие ядер подходящих ему — некоторые мысли не отпускали его.
Когда мы уже встретим Драмара? Когда он нас найдет?
Иногда ему в такие моменты хотелось сесть и заплакать свернувшись калачиком, потому что он ощущал себя потерянным в огромном, бесконечном лабиринте из которого нет выхода.
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Каждый день повторялось одно и тоже. Кая укладывалась спать на колени Зур’даху, змейка выглядывала и обвивалась вокруг руки с вытянутой головой, будто бы охраняя ее сон, а сам он с копьем в руке сидел и отдыхал.
Усыпала Кая всегда моментально. Стоило только ей закрыть глаза, как через пару мгновений она уже начинала ровно и спокойной дышать, а лицо ее улыбалось, становясь совсем уж безмятежным.
Зур’дах любил смотреть на нее, это его успокаивало. Правда, ненадолго.
Все время пока она спала он сидел на страже и сохранял бдительность, потому что всякая мелкая тварь нет-нет да и пыталась либо залезть на них, либо укусить, либо присосаться.
Остались только я и Кая.
Однако во время разговоров с девочкой он ни разу не упоминал о своих сомнениях, и от о том, что уже давно не верил в то, что Драмар их найдет.
Он представлял себе, что будет если он останется один — и на него накатывала страшная волна удушающего одиночества и ужаса.
Больше у меня никого нет.
Пока они сидели, вернее Зур’дах сидел, а Кая — спала, он пытался взглядом поймать хоть одного паучка и погрузиться в его сознание.
Удалось это в один из дней. Блеск черных глаз, затаившихся в тёмном углу привлек его внимание. Фиолетовый мох бросал отсветы и они отражались в глазах паука.
Повернув голову в его сторону гоблиненок активировал глаза. Еще мгновение — и их взгляды соприкоснулись. Дрожь испуга прошла по телу паучка. А потом…гоблиненка вырвало из тела и втянуло в черный бездонный тоннель.
В этот раз Зур’дах сориентировался в изменившемся пространстве и восприятии быстрее. Сразу нашел сгусток в центре сияющих нитей — сознание паука, которое посылало по кругам паутинымысли-желания . Гоблиненок всем своим вниманием заскользил по нитям, и, сделав с десяток кругов, с размаху врезался в сознание существа, проникая в него.
Яркая вспышка — и он уже смотрел на мир совершенно другими глазами. Несколько мгновений он привыкал к тому, что все кажется укрупненным. Зур’дах прислушивался к сознанию паука.
Это было что-то новое. В прошлые разы его попросту прерывали, а сейчас…сейчас он ощутил странные эмоции: паук ощущал безопасность находясь в этой пещере.
Значит, — подумал Зур’дах, —опасных тварей тут нет, раз он спокоен.
Именно когда он подумал, что все в порядке, его сознание застыло будто замороженное.
На него смотрело ЧТО-ТО большое и бездонное. И оно было смутно знакомым. Его затрясло от внезапного осознания себя крохотным насекомым, на которое снисходительно смотрел огромный хищник.
Четыре блестящих глаза глядели откуда-то из тьмы изучая во всех подробностях.
Это же…
Та паучиха. — понял он и страх сам собой прошел. А кровь внутри радостно зашевелилась, почувствовав что-то родное и знакомое.
Смотрели издалека. Но взгляд-мысль существа все равно пробилась сквозь толщу скал и расстояний.
На каплю стал сильнее. Мало. Слабый.
Найди священное место.
Слова возникающие прямо в сознании, доносились через тихий шорох, будто что-то скреблось об стены.
Зур’дах продолжал вслушиваться…но ничего не происходило. Все закончилось так же резко как и началось. Пропал этот пронзающий душу взгляд и ощущение, что на него смотрят, изучая.
Бам!
Его выдернуло из паучка и он пришел в себя, ощутив собственное тело и Каю, мирно спавшую на его руках.
Задерживаться в этой пещере ему резко перехотелось, как и вновь залазить внутрь сознания паука, поэтому он дал Кае еще минут десять поспать, после чего растормошил.
— Что, уже? — сонно спросила она, утирая глазки кулачками.
— Да, — кивнул Зур’дах, ставя ее на пол и разминая затекшие ноги, — Пора.
Перед уходом он бросил взгляд на пещерку. Паук где-то спрятался так, что его было не видно. Гоблиненок сжал копье, которое, он понимал, все равно не поможет если на них нападет что-то больше.
В мозгу всплыли слова паучихи, что он стал сильнее всего на каплю.
На каплю?
Он добавил еще четыре круга, а для нее это была всего капля. Конечно, в сравнении с тридцатью кругами старика это ничего, но и он еще не взрослый. Зур’дах взглянул на ладони, на пальцы покрытые темной кожей — теперь она его не пугала, теперь он знал, что каждый кусочек такой кожи делает его сильнее, что ее не прожжет огонь и не прокусит тварь.
Значит, надо еще больше ядер.
Они шли вперед. Мелкая живность пряталась от них по щелям и за камнями, а покрупнее — лишь осторожно выглядывала, не рискуя на них нападать.
Наверное эти несколько фраз сказанных Паучихой и заставили его погнаться без оглядке за пауком-огневиком, которого он заметил шагах в пятидесяти.
Зур’дах его быстро прикончил. Но только потом понял, что оставил Каю сзади одну, совсем без защиты. За это время на нее успели напасть две незнакомые ему твари, одну из которых оплела змейка, а со второй Кая справилась сама.
— Извини… — сказал он виновато, когда вернулся обратно к девочке.
Кая же наоборот, лишь радовалась что сама смогла справиться с тварью. Она еще несколько раз проткнула ее, убеждаясь, что та подохла.
— Видишь, я справилась сама. — она потрясла обломком копья, с которого капал серая кровь твари. Рядом скользнула змейка, которая уже давно была в два локтя длиной, правда, толщиной всего в два пальца. Что не делало ее менее опасной: она легко справлялась с большинством встречавшихся им насекомых и зверьков.
Через минуту он вернулся вместе с девочкой к пауку и вытащил ядро.
Едва оно оказалось в его ладони кровь внутри уже привычно забурлила и тело пронзил голод желания, требуя поскорее закинуть ядро внутрь. Секунда — и оно оказалось во рту, вспыхнув болью. Зур’дах стиснул зубы и сделал несколько шагов. Было больно, но далеко не так, как в первые разы.
Он решил не останавливаться. С такой болью он мог справиться.
Терпи.
Еще десяток шагов — и он окончательно понял, что сможет пересилить жжение внутри даже продолжая идти вперед.
— Может остановимся? — спросила догнавшая его Кая.
— Нет… — выдавил он и сразу пожалел что ответил, горло все еще жгло.
Минут пять он чувствовал себя все еще дерьмово, но продолжал двигаться по тоннелю. Он не понимал почему, но это было важно. Проглотить ядро и идти вперед, не обращая внимания на боль и лихорадку.
Через полчаса тело само собой перестало трясти, а лихорадка сошла на нет.
Он поднял ладонь — добавилась еще четверть круга.
Много. — подумал он.
Он ожидал, что это ядро даст ему меньше.
Через десять минут пути плавно и незаметно почернел еще один палец. При этом процессе Зур’дах не испытал никаких болезненных ощущений. Теперь на правой руке все пять пальцев были Измененными.
Впереди расстилался расширяющийся тоннель в котором наконец появились кристаллические цветы. Гоблиненок уже знал — где эти цветы, там и пауки.
* * *
Они вновь попали в места, где пауков-огневок была просто тьма: от совсем мелких до крупных. Мелкие, увы, не содержали в себе ядер, а вот любая особь больше ладони уже обладала крохотным ядрышком. Радость от столь многочисленных ядер поугасла после того, как поглотив с десяток их Зур’дах понял — полоска круга на руке почти не сдвигается, и никакие из участков тела большее не чернеют. Разве что немного поморозило — и все.
Каждый раз как он глотал маленькое ядро внутри все обжигало, но боль уже стала слабее в несколько раз. Единственное, что не утихало — это желание Поглощать. Кровь внутри реагировала на каждое ядро, даже самое маленькое.
Получается, — понял Зур’дах после двадцатого ядра, —Мелкими ядрами много поднять не получится, или….или их должно быть много — сотни и сотни.
От всех этих ядер полоска сдвинулась настолько незначительно, что это было почти незаметно.
Но тут ничего от гоблиненка не зависело. Какие ядра попадались — такие он и Поглощал. Десятки раз он думал о том, чтобы дать их Кае, но сразу же понимал, что это — глупость. Старик сам сказал, что девочке еще рано принимать их.
Но Кая была так слаба, что подобные мысли не могли не посещать его. Страх, что она умрет от любого укуса какой-нибудь твари по-прежнему был в нем. Единственное, что его немного успокаивало — это змейка: она далеко от хозяйки не отлучалась, и ни за что бы не дала ее в обиду. Хоть это было какой-то защитой Кае в случае чего.
* * *
За три дня он убил еще три десятка маленьких огневок и пять крупных. В совокупности это дало почти половину следующего круга и покрыло левую ладонь полностью. Когда вся кожа стала темной, он разжал и сжал ладонь проверяя ее крепость; взял в руку камень и попытался раскрошить — не смог, сумел лишь расколоть на части.
Такая сила в руках ему раньше и сниться не могла.
Кая только ошарашено выдохнула:
— Ничего себе.
Теперь, когда у него одна ладонь была полностью Измененная он стал часто и эффективно пускать ее в ход. В правой копье, а левая…левая сама по себе стала оружием. Трижды пауки пытались прожечь его Измененную ладонь, но не смогли. Одного из мелких пауков он и вовсе сумел просто раздавить; пламя беспомощно стекало по его ладони, не причиняя ни вреда, ни боли, ощущал он лишь сильное тепло — будто поднес руку к затухающему костру.
Собственные силы внушили Зур’даху ложное ощущение могущества, поэтому он перестал бояться даже крупных.
— Смотри, какой здоровый. — со страхом показала Кая на паука, шагах в пятидесяти от них. Гоблиненок и сам его заметил, но это только разожгло в нем желание добыть из такой здоровой твари крупное ядро и сожрать.
Он уже мысленно представлял себе сколько сможет добавить ему Ядро из подобного паука.
Размером он был с Каю и сидел на стене на высоте десяти-пятнадцати локтей.
А не слишком ли он большой? — вдруг закралась к нему мысль.
Однако он уже сталкивался с крупными огневками, пусть и не такими, и знал как они сражаются.
Главное — быть осторожным.
И все равно, какой-то легкий страх прошел по его телу легким ознобом. Паук впереди светился мощным, синим, пульсирующим пламенем.
На мгновение Зур’дах подумал активировать свое зрение, но вспомнил как пауки с ядрами реагируют на него — становятся еще злее и агрессивнее.
Паук повернул блестящие глазки в их сторону.
Вот дерьмо!
Тварь без раздумий рванула на него, бешено перебирая лапами по стене.
Быстрый!
— Кая, назад!
Зур’дах сразу понял, что недооценил скорость такой здоровой твари. Мчался он быстрее чем мелкие: расстояние в пятьдесят шагов он преодолел за пять мгновений — от такого не убежать. Гоблиненок всего на секунду обернулся, чтобы проверить, что Кая отбежала достаточно далеко, а обернувшись осознал — паук уже спрыгнул пред ним, тяжело плюхнувшись на пол.
Копье в правой руке было готово к бою, а в левой он держал кинжал. Такого противника следовало встречать во всеоружии.
Этот паук отличался тем, что его глаза в отличии от предыдущих были не черными, а покрытыми фиолетово-синей пленкой. Лапы мохнатые и толстые — толще рук Зур’даха.
Если такая туша вспыхнет… — вдруг представил себе гоблиненок, —Одни угольки останутся.
Он немного попятился назад, но убегать не собирался; во- первых не убежишь, потому что Кая сзади, а во-вторых….во -вторых зачем он становился все эти дни сильнее и Поглощал такое количество ядер если не может справиться с такой тварью. Тем более, что до камнекраба и до змеи, которых убил Драмар, паук и близко не дотягивал.
Он мне по силам. — решил гоблиненок.
— Даже не пытайся бросать камни. — тихо предупредил он девочку.
Зур’дах понимал — едва полетит хоть один камень в сторону твари, как она моментально переключит свое внимание на девочку. Нет, он должен держать внимание твари полностью на себе.
Нападать, только нападать!
Защититься от нее не получится.
Паук перед ним встал на задние лапы и угрожающе поднял передние.
Вперед!
Зур’дах рванул к нему делая выпад копьем.
Тычок.
Тычок.
Оба раза тварь отбила копье лапами, причем сделала это легко и без усилий. Зур’дах продолжил колоть паука. Он и не ожидал, что сразу его заденет.
Однако через десяток секунд гоблиненок понял, что паук теснит его постоянно, напрыгивая и угрожая своими лапами. И уже не Зур’дах постоянно атаковал, а тварь. Гоблиненок же скорее отмахивался, изредка нанося уколы не наносящие вреда. Все происходило слишком быстро. Паук наскакивал, его лапы мелькали то слева, то справа, пытаясь ухватить гоблиненка. Реакции на то, чтобы уворачиваться ему хватало.
Больше всего гоблиненок опасался, что паук внезапно вспыхнет. В отличии от мелких пауков, огонь внутри него сиял очень мощно и опасно.
Копье гоблиненка мелькало. Зур’дах старался бить как можно быстрее, надеясь на случайный удар. На таком расстоянии шанс попасть был велик.
После двух десятков ударов руки ни капли не устали: Поглощение новых ядер ощутимо прибавило ему выносливости.
Трижды он успевал блокировать удары паука, которые грозили достать его голову.
Ударить в ответ, он тоже успевал. Все его внимание поглотили движения, их танец; прыжок, удар, отскок, уворот и заново.
Гоблиненок прекрасно видел момент, когда тварь хочет подобраться поближе и просто вспыхнуть. Паук был взбешен, что не мог никак добраться до кусачей твари, поэтому начинал разгораться пламенем и все вокруг освещалось как от мощного светильника.
Хочет вспыхнуть!
Отпрыгнуть!
В такие моменты Зур’дах отскакивал на несколько шагов, сбивая ритм пауку. Он знал, что огневкам нужно некоторое время взорваться пламенем и если они этого не сделали — то наступало время передышки, чтобы вновь собраться. Он это не раз наблюдал в схватках с мелкими особями.
Глаза гоблиненка сами собой включились — цвета погасли и появились знакомые линии. Но едва глаза включились, тварь взбесилась и начала источать такую агрессию и ярость, что на мгновение своим натиском заставила гоблиненка уйти в глухую оборону. Он успевал отбивать удары и уклоняться — но на этом все.
Это заставило Зур’даха обозлиться.
Тварь! — почти зашипел он вслух.
Внутри вскипела не собственная ярость, а ярость крови, осознающей, что такая мелкая тварь должна перед ней пресмыкаться, а не нападать.
Странное ощущение легкости наполнило тело гоблиненка, и хоть быстрее он и не стал, но двигаться стало легче.
Он почти зарычал в ответ и смог наконец сам перейти в атаку, нападая на паука и одновременно уклоняясь от его лап. Все вокруг исчезло — только он и паук.
Удар.
Выпад.
Блок. Выпад.
Блок. Выпад.
Они нападали друг на друга и каждый раз удары Зур’даха приходились в конечности не пробивая их. Ни одной серьезной раны он не нанес. Гоблиненок стиснул зубы.
Пусть лапы паука и были крепкие, но что если…
Копье продолжало мелькать в воздухе, натыкаясь на плотные, покрытые жестким мехом лапы.
По ним бесполезно бить. — понял он.
И через секунду он случайно задел сочленение ноги и точно заметил как паук дернулся после этого удара, а ведь удар не был сильным.
Туда! Надо целиться туда!
Свою идею он тут же опробовал на практике.
Три удара просто в лапы для отвлечения внимания, а четвертый — в сочленения.
И вновь паук легко и почти незаметно вздрогнул.
Развить успех ему не дали — паук начал светиться сильнее, постепенно разгораясь.
Отскочить!
Через пару мгновений пытавшийся догнать его паук вспыхнул и сильная волна жара обдала его. Вокруг на стенах остались гореть сгустки выплеснутого пламени, часть их попала и на копье, но их оказалось недостаточно, чтобы оно зажглось.
Кажется, мне лицо обожгло.
Запоздалая вспышка боли в груди и руках подсказала — обожжено не только лицо. Резко и неприятно запахло паленой кожей и волосами. Боль от секунды к секунде нарастала.
Зур’дах рванул к уже потухающему пауку. Он понимал — раз тот вспыхнул, значит сможет выбросить пламя еще не скоро. Но тот и сам прыгнул на него, преодолев больше пяти шагов за раз.
Гоблиненок дернулся от неожиданности.
Вот срань!
Выпад!
Копье пронеслось в опасной близости возле брюха твари, задев лишь краешком. Однако и такой слабой царапины оказалось достаточно, чтобы брызнула кровь-пламя.
Паук зашипел совсем как змея и запоздало заклацал жвалами.
Зур’дах двумя выпадами удержал его на расстоянии. Успех его воодушевил и полуприсев он несколько раз попытался попасть в брюхо. Один раз задел — значит можно еще.
Он чередовал удары в сочленения ног и в брюхо одновременно уклоняясь от жестких и хватких лап паука.
Тот уже перестал обращать внимания на досадную царапину.
Однако, Зур’дах заметил, что в месте царапины шерсть паука начала воспламеняться и по тоннелю пошел смаленый запах.
Вдруг в паука прилетел камень. А потом еще один. Они пришлись в голову, но не в глаза.
Паук на пару мгновений замедлился и устремил взгляд назад, за спину гоблиненка.
Кая! — понял Зур’дах, —Я же ей говорил не лезть!
Однако его глаза увидели возможность в этой короткой заминке. Паук долю мгновений будто раздумывал своим крошечным мозгом что делать: убить Зур’даха или ту малявку, бросающуюся камнями?
Зур’дах, будто прочтя его мысли, с ожесточением бросился на него нанося удар за ударом.
Нельзя его пустить назад!
Паук аж попятился от такого напора.
Увернуться. Ткнуть. Увернуться. Ткнуть. Еще раз.
Движения паука и гоблиненка смешались, став почти неразличимыми.
Наконец-то!
Копье ощутимо кольнуло брюхо паука и Зур’даху сразу пришлось выворачиваться, чтобы избежать объятий его лап.
Получилось! — мысленно возликовал гоблиненок, когда из тонкого разреза от удара копья потек огонь. Паук судорожно дернулся.
Еще!
Очень кстати прилетели два камня от Каи, попав в один из глаз паука.
Тот на мгновение замешкался, чем и успел воспользоваться Зур’дах. Дважды ткнул копьем в область брюха и, наконец, ощутил как наконечник воткнулся в удивительно мягкую и податливую плоть. Оба удара получились сильными и болезненными.
Ошеломленный паук присел на задние лапы и бешено заклацал жвалами.
Зур’дах же, обрадованный, кинулся его добивать. Прыгнул и навалился копьем на открывшееся брюхо.
Лишь через секунду он понял какую совершил глупость. Копье вспороло брюхо и глубоко вошло в тварь. Однако и лапы паука тут же тисками крепко сжали его.
Его глаза оказались напротив горящих ненавистью и торжеством восьмерых глаз твари.
Время растянулось и Зур’дах осознал, что ничего не может сделать. Вырваться у него не получалось, как он не пытался.
Гоблиненок зарычал напрягаясь изо всех сил, но паук еще крепче прижал его к себе, понимая, что рана смертельная. Тварь решила утянуть за собой на тот свет своего убийцу. Брюхо его начало вспыхивать пламенем и из раны выплеснулось ревущее пламя прямо на живот и грудь мальчика, крепко въедаясь.
Вспыхнула жгучая боль и стало невыносимо жарко.
Как же больно… — мысленно простонал Зур’дах.
Но это было только начало. Миг будто растянулся на целые десять и гоблиненок видел как паук вспухал еще больше, будто огромный нарыв.
Сейчас рванет! — понял он, как в самом начале боя, когда он выплеснул из себя пламя.
— Зур’дах! — вскрикнула где- то позади Кая.
Он хотел крикнуть, чтобы она не бежала, но не успел. Лицо и все тело обожгло таким сильным огнем, какого он и представить не мог.
Зур’дах едва успел закрыть глаза.
Вспышка!
Боль затопила сознание, которое стало одной зияющей раной.
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Первый всплеск огня еще не был настоящей болью — настоящая пришла мгновение спустя. Она накатывала оглушающими волнами. Все его тело стало болевой точкой, открытым нервом. Почти десяток мгновений, которые тянулись бесконечно, он не мог даже кричать. Просто задыхался, не в силах даже вдохнуть. Легкие горели огнем, жаром, выжигающим все изнутри. В предсмертной судороге лапы паука, казалось, сжали его еще сильнее, ломая кости.
Он не знал когда, но лапы паука его отпустили.
Бам!
Тело грохнулось на пол.
Еще вспышка боли.
Мир стал одним океаном боли и слабее она не становилась.
Больно.
Глаза горели. Он не видел ничего, перед глазами была тьма и миллионы пляшущих разноцветных огоньков.
Он слышал какие-то странные звуки. Вернее не слышал. Ощущал телом. Слух не работал. Что-то живое прикоснулось к нему и от этого было еще больнее.
Кажется, даже думать было больно. Не получалось подумать ни одну мысль — они все распадались, поглощенные болью.
Потом боль стала пульсировать и это стало еще страшнее, потому что каждая такая пульсация была сильнее предыдущей. В голове все взрывалось тысячами искр каждый раз, когда такая огненная волна накрывала тело.
Зур’дах не знал сколько времени прошло, но ему казалось, что он в этом выворачивающем тело наизнанку аду находится бесконечно. Ничем пошевелить он не мог. Ни одной частью тела.
Вдруг, что-то силком раздвинуло ему рот и всунуло в него какой-то предмет: тот обжигал и кусался проникая все глубже в глотку, совсем как живой. Попытка выплюнуть его ничем не закончилась — рот ему крепко зажали.
Кровь внутри него, до сих пор молчавшая, отозвалась на постороннее воздействие. Ощущение было до боли знакомое: кровь скручивалась в спирали и устремлялась к животу.
Ядро! — вдруг осознал он.
Вот где он испытывал подобные ощущения.
Ядро, будто кусок раскаленной лавы протолкнулось внутрь, а затем потекло, обжигая внутренности. Паучья кровь уже начинала растворять его в себе. Однако даже эти болезненные ощущения не шли ни в какое сравнение с пульсирующей болью во всем теле.
Еще через несколько мгновений внутри Зур’даха будто вспыхнул костер и его начало жечь изнутри. Он застонал, что вызвало еще более сильную боль.
Ни одна его мысль так и не успевала окончательно сформироваться, разрушенная волнами беспрерывной боли. Он почувствовал насколько горячей стала паучья кровь, растворяя в себе ядро. Весь процесс происходил без его участия, да, собственно, в таком состоянии Зур’дах бы ничего и не смог сделать.
В ушах билось, грохотало сердце и каждый его удар вызывал ответную вспышку дрожи по всему телу.
Это невыносимое состояние длилось минут десять, после чего внутри гоблиненка наступила тишина и спокойствие. Разгоряченная кровь охладилась и наконец, впервые за все это время тело Зур’даха начало остывать.
Что?
Он даже не поверил в то, что пульсации боли закончились, настолько это было неожиданно. Тело застыло как замороженное и по нему прошли мурашки, а потом будто закололи холодными иголками. Это уже было приятное чувство охлаждения. Тело исцелялось.
Продолжалось это несколько минут, после чего каждый кусочек кожи стало щипать. ЗУрДах покрылся цыпками и ему впервые стало холодно.
Хорошо…
А потом его обожженное тело будто окунули в холодную воду, и он сильно выдохнул. Это больше не вызывало боли.
Он рискнул и попытался открыть глаза. Сделать это оказалось сложно, будто веки налились свинцовой тяжестью.
Распахнув глаза он увидел только разноцветные пляшущие вспышки и никак не мог понять — что вокруг него и где он. Скоро мир потерял краски и стал тусклым, мрачным, приятным, но полностью состоящим из тьмы.
Ничего не вижу.
В ушах уже не билось бешено сердце и он наконец смог различить хоть какие-то звуки.
Он попытался встать. Это получилось с десятой попытки. Тело было будто скованно незримыми путами.
С громким выдохом Зур’дах встал. Голова резко закружилась, а пересохший рот не мог выдать ни одного звука. Почти минуту он привыкал к тьме вокруг, которая лишь спустя некоторое время прояснилась.
Наконец он разглядел Каю, которая сидела возле него.
— Ка….Кая? — с трудом выдохнул он.
С каждой секундой он различал все больше деталей окружающего мира. Зрение возвращалось.
— Что…как?
Девочка сидела и…плакала. Взгляд его зацепился за ее руки, они были обожжены по самые локти.
Зур’дах сделал шаг к ней и тут же рухнул.
— Что случилось? Как это…
Кая кивнула право.
Гоблиненок посмотрел на лежащего в двух шагах от них мертвого паука, внутренности которого были выпотрошены.
— Помогло, — сказала она улыбнувшись, — В тот раз у тебя все зажило. Я подумала что и в этот…
Постепенно до гоблиненка начало доходить.
Значит…Кая вытащила ядро из паука и впихнула его в меня?
Он снова посмотрел на ее руки и ужаснулся. Кожа обгорела до мяса, совсем как у него, когда его обжег паук-огневка, только сильнее.
— Кая… — прошептал он не зная что сказать.
Девочка взглянула на него, попыталась улыбнутся сквозь слезы… и просто рухнула, потеряв сознание от боли.
Видимо, все это время она держалась изо всех сил, дожидаясь пробуждения Зур’даха, а сейчас…сейчас сил терпеть боль больше не было.
Рядом обеспокоенно ползала змейка, заглядывая в лицо хозяйки и раздвоенным языков будто обнюхивая ее. Гоблиненок, хоть и сильно ослабевший, осторожно взял девочку на руки.
Она спасла меня.
Девочка сразу уснула и от того, что он поднял ее просыпаться не собиралась. Он старался не касаться ее рук, чтобы не вызвать в ней новую боль. Змейка спряталась на груди.
Сколько будут заживать ее руки?
Ему после того ожога помогло ядро, которое излечило его. Для девочки же такой вариант был невозможен.
Зур’дах поднялся и подошел к выпотрошенному пауку.
Он не знал, какого размера было его ядро, но оно вылечило его полностью. Да, кожа по всему телу была новой и пятнистой, в заживших ожогах, но это — пустяки. Он все это время вообще думал что умрет.
Гоблиненок поднял левую руку — она была по локоть обожжен…
Это не ожоги. — внезапно понял Зур’дах.
Что левая, что правая рука по локоть были монолитно черными.
Изменение.
Еще до схватки у него были измененные пальцы и часть ладони, теперь же…обе руки по локоть.
А круги?
Невозможно разглядеть.
Из-за того, что вся ладонь была черной ни разобрать силуэт, ни разобрать сколько там кругов было невозможно. Как он не всматривался — рука была монолитно черной.
Глаза включились неожиданно для него, он просто прищурился и вот…
Пространство расчертилось прямоугольниками, а тени стали глубже. Зур’дах направил взгляд на руку и вдруг сумел рассмотреть кое-какие изменения. Рука оказалась не полностью черная, в таком, активированном зрении он мог рассмотреть среди черноты силуэт паука и…круги.
Раз…два…три…Четыре…
Семь! Кругов стало семь!
Как это?
Он мысленным усилием попытался вернуться к обычному зрению и это сработало. Взглянул на руку и вновь ничего не увидел. Просто черная рука с неразличимым силуэтом паука.
Однако шевельнувшаяся во сне Кая, заставила его вернуться к реальности. Девочка крепко спала измотанная ранами и болью. Ее маленькие ручки выглядели ужасно.
Из-за меня…Все из-за меня…
Этого он никак не ожидал.
Просто потому что Кая казалась слишком маленькой для того, чтобы сделать что-то подобное: залезть и распотрошить внутренности мертвого паука не обращая внимания на огонь сжигающий руки. Найти ядро, и, несмотря на ожоги от пылающих внутренностей, спасти Зур’даха.
Это я должен был ее защищать. Я сильнее.
Как старший, как более сильный он за нее отвечал, а получилось…что слабая Кая его спасла, рискнув своей жизнью. И теперь он буквально ощущал, как над душой повисло бремя, долг. Долг, который надо отдать и отдать невозможно.
Он вздохнул. Дико хотелось пить, но пить было нечего.
Подобрав копье он пошел вперед, неся Каю на руках. Им тут делать было больше нечего, нужно продолжать идти дальше. Вода была нужна и просто чтобы облегчить боль девочке, а не только для питья.
Несмотря на семь кругов, которые теперь были на его ладони, сильнее себя Зур’дах не чувствовал.
Кроме того, впервые после Поглощения он ощутил не прилив сил, а дикую слабость во всем теле.
* * *
Серая многоножка сидела неподвижно на потолке тоннеля, спрятавшись между свисающих вниз сталактитов. Конечно, она вовсе не сидела, а держалась сотнями своих лапок за потолок. Цветом она полностью сливалась с камнем и заметить ее было почти невозможно — она совсем не двигалась, превратившись в подобие камня.
В какой-то момент она ощутила чужое присутствие в пещере. Ощутила еще прежде, чем существа появились в поле зрения.
Чужаки!
Двое маленьких существ так опрометчиво зашедших на территорию многоножек. Тварь будто облизнулась своими клешнями. Запах, исходящий от этих двоих, взбудоражил ее, заставил напрячься. Таких существ она еще не жрала. А этот новый вкусный запах распалял мозг и заставлял тело трепетать от нетерпения. Хотелось сейчас же вонзить челюсти в тела этих двух существ и разорвать их плоть, добравшись до лакомых внутренностей. Очень хотелось.
Но еще не время. Не сейчас. Охота должна вестись иначе. Без преследования это не интересно.
Когда они прошли мимо нее, к неё донесся еще один запах…запах множества убитых многоножек, запах уничтоженных сородичей, исходящий от одного из существ.
Из-за этого она чуть не свалилась с потолка, настолько большая волна инстинктивной ненависти прошла по ее телу, заставив непроизвольно вздрогнуть.
Голос крови предков заговорил в ней, будто приказывая ей.
Убей!
Сожри! Высоси всю кровь до капли!
Накажи!
Многоножка присмотрелась к второму, воняющему кровью ее сородичей существу. В нем было что-то странное, какая-то скрытая опасность, что-то…паучье? А пауков она, как и все многоножки, не любила.
Однако, несмотря на это, опасность была легкая, как у слабого хищника, не более того.
Многоножка была самой сильной во всех окрестных тоннелях, и несмотря на то, что своих мелких собратьев она считала пищей, просто невкусной, чужаков она воспринимала как вызов себе и если они убивали ее собратьев — то должны заплатить, умереть, потому что охотились на ее территории.
Дождавшись пока два существа пройдут вперед, она зашевелилась и теперь стал виден ее чешуйчатый панцирь скалистого цвета, прежде незаметный. Так, в неподвижности, она могла замереть на несколько часов. Сейчас же ее коготки-ножки стали выстукивать нетерпеливый цокот, отражающий ее внутреннее состояние жажды охоты. Она ждала когда можно отправится на охоту, но прежде…прежде эти двое должны отойти на приличное расстояние и тогда можно пускаться в путь. Держаться на расстоянии и не упускать их из виду, а затем…А затем сожрать обоих, но того, вонючего,- в первую очередь.
* * *
Первые полдня пути Кая не приходила в себя, только тихо стонала во сне — видимо боль от полученных ожогов прорывалась даже через него. Зур’дах одной руке нес ее, прижав к себе, а другой — сжимал обгоревшее копье. Оно пока что не развалилось, но прогорели лианы почти до центра и во многих местах были одним сплошным куском угля. Кинжал пришлось держать за пазухой.
Воду он так и не нашел, но наелся первых же съедобных грибов и нарвал небольшой запас на то время, когда девочка придет в себя. В том, что по пробуждении она захочет кушать он не сомневался.
Когда она проснулась через полдня, то сразу вскрикнула от боли:
— Ай!..
Раскрыв глаза она посмотрела на Зур’даха и вспоминала. В ее голове весь предыдущий день, все события смешались.
— Ты…ты…
— Все хорошо. — потрепал он ее по голове.
Кая попробовала пошевелить руками и скривилась от резкой боли.
— Да Кая, ты меня спасла. — выдавил он глядя на ее боль.
Он ее покрепче обнял, потому что не знал как иначе выразить благодарность, разрывавшую его изнутри.
— Руки…болят… — пожаловалась Кая, попытавшись ими подвигать после сна.
— Ничего, мы найдем травы которые помогут. — уверенно заявил он, стараясь не смотреть на ее обожженные руки.
Бедная…
Из растений, которыми снимали боль, он знал только дурман-травы и сейчас ему очень хотелось их найти.
— Да?
— Да, просто пойдем чуть быстрее.
Кормил ее теперь сам, с рук, и поил тоже. По дороге нашлось несколько достаточно больших луж и они, наконец, утолили нестерпимую жажду. Грибов с мелкими насекомыми стало больше, но стало меньше пауков, а те, что были — стали совсем мелкими.
Чуть позже им повстречались растения с небольшими листьями и Зур’дах начал прикладывать их к ожогам Кае. Ей стало намного легче. Во всяком случае она так говорила. Идти она могла, но гоблиненок продолжал нести ее. Большую часть времени она спала, а в остальное — пыталась идти сама. Ожоги подсохли, но видимо болели все равно сильно.
У самого Зур’даха тело постоянно чесалось — окончательно зажили ожоги и это радовало. Первое время он думал, что чернота сойдет с рук, но кожа, похоже, изменилась навсегда. Он несколько раз перепроверял — и действительно, выбитый на ладони силуэт паук с семью кругами, был виден только при активированном взгляде. Однако, никакой радости почему-то сейчас в нем не было.
Драмар их не нашел и Зур’дах уже сомневался, что найдет, а куда идти — он не знал. Странно было, что прибавилось целых два круга, хотя от первого Поглощение появился только один, а ядро там было гораздо больше. Впрочем, линии последних двух кругов были достаточно тонкими, возможно дело было в этом.
Брести наугад было невыносимо, но Зур’дах знал — оставаться на одном месте еще хуже, чем идти вслепую.
Дня через три, прошедших в относительном спокойствии, — никто на них не нападал, — тоннель стал петлять и по его бокам начали появляться проходы, ответвления и небольшие норы.
Это породило в гоблиненке новые сомнения.
Идти прямо? Или может свернуть в проход?
С одной стороны он понимал, что можно свернуть, а с другой — у них ни еды, ни воды с собой не было, а в этом тоннеле она пока попадалась.
Прежде чем решать, он предпринял еще одну попытку вспомнить путь. Он остановился на отдых, Кая продолжала спать на его руках. Змейка обеспокоенно выглянула из одежды хозяйки: иногда она выходила на охоту, пока Кая спала, но сейчас, видимо, решила этого не делать.
В голове гоблиненка постепенно начали всплывать части дороги, которые они прошли. Тоннели, пещерки, проходы, обходы. Но…в единое целое это не собиралось. Все было расколото на фрагменты, которые воедино он собрать никак не мог.
Не помню.
В голове все смешалось и схема, или вернее карта, просто не складывалась. Полчаса напряженных попыток вновь ни к чему не привели.
Пойдем пока вперед. — решил он, поднимаясь.
Выбор оказался верным — по крайней мере так казалось первое время. Агрессивная живность конечно попадалась, но ее, как правило, могла сожрать змейка Каи, так что в большинстве случаев Зур’даху даже не приходилось никого убивать. Похоже, тот паук, которого он убил и который чуть не сжег его насмерть, держал вокруг себя некую зону в которой ни одной мало-мальски крупной твари не было.
— Долго нам еще идти? — спросила Кая где-то через неделю.
Ее руки почти перестали болеть, но все равно представляли собой жутковатое зрелище, поэтому Зур’дах продолжал ее кормить и нести большую часть пути. Это было несложно, учитывая что раньше он нес намного более тяжелую корзину.
Зур’дах застыл, почти с десяток мгновение раздумывая над ответом. Ответить нужно было так, чтоб не расстроить девочку.
— Зур’дах?
— Не знаю… — все же признался он.
Кая вся как-то сникла.
— Ничего страшного, Кая, — взъерошил он ее давно спутанные волосы, — Мы встретим их рано или поздно, мы же идем в ту же сторону.
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Серая многоножка преследовала двух существ не один день, но они даже не чувствовали ее присутствия. Не поняли, что за ними идет охота. Скрывать свое присутствие она умела мастерски — не зря она была одним из самых опасных хищников этой части тоннелей: она могла зависнуть, застыть над жертвой, а та даже не замечала этого. И уж эти существа точно не обладали таким обостренным инстинктом, чтобы почуять ее.
Все тело многоножки прямо-таки билось в предвкушении будущего удовольствия.
Два существа шли по территории многоножек и совершенно не стеснялись попутно убивать десятки, а то и больше ее младших сородичей, но защищать их она не собиралась: кто слаб — тот погибает, кто силен — тот убивает, таков закон выживания,.
Почему она решила сорваться в охоту она не знала, ее позвало что-то внутри, какой-то зов, повелевающий уничтожить этих двоих.
Она передвигалась исключительно по потолку и всегда бесшумно, ни разу не появляясь в поле их зрения. Просто броситься на них было ей не интересно. Хоть каждое убийство сородича лишь распаляло ее жажду убивать. Убивать! Убивать! Убивать!
Она вела зеленокожих существ почти до конца территории и те даже ни разу не почувствовали опасности. Свернули они в проход куда многоножка совсем не хотела лезть — проход вел в территорию других существ — пауков.
Тут-то на мгновение многоножка и подумала, что своим постоянным выжиданием упустила свою добычу. Заползать туда? В те тоннели?
Память крови говорила ей — не надо, не рискуй. Да и сама она не раз сталкивалась с этими обжигающими существами, чтобы знать — даже самое маленькое из них может доставить проблемы.
Сомнения заняли определенное время. Она застыла на пару дней в раздумьях, ее мыслительные процессы всегда проходили по-особенному, а потом продолжила охоту, переборов внутренний запрет на покидание собственной территории.
Желание убивать пересилило.
Она не боялась упустить добычу, потому что могла развить такую скорость, что догнала бы любого — и уж точно этих двух неповоротливых существ.
В первых тоннелях она передвигалась с крайней осторожностью — эти места ей были незнакомы, а с потолка свисала противная липкая паутина и мертвые пауки. Первоначальное отвращение к своим исконным противникам
она преодолела и, к ее удивлению, ни одного живого ей не встретилось. На полу валялись небольшие особи — очевидно, убитые теми существами.
Это заставило ее от предвкушения прищелкнуть жвалами, — значит, не так уж тут и опасно как она думала — сплошь одна мелочь.
Тем не менее природная осторожность заставляла ее передвигаться очень медленно, заглядывая во все боковые норки и проходы, которые размещались почти под потолком и были не видны снизу. Несколько раз она сожрала пауков, которые там скрывались: в них были небольшие маленькие ядрышки, хорошее лакомство, прибавляющее многоножке сил. Но для хищницы длинной в полтора десятка шагов такая подпитка была ерундой.
Она ни на мгновение не теряла запаха этих двоих и в любое мгновение могла их догнать. Это даже стало доставлять ей удовольствие — оттягивать момент. Иногда она отпускала их на значительное расстояние, а затем почти догоняла, оставляя между ними расстояние в тысячу шагов — ближе ее могли почувствовать, а она пока еще не хотела показываться. Не время.
* * *
Зур’дах уже сотни раз пожалел, что вообще решил двигаться в обход завала и искать наугад путь к старику и остальным.
Не надо было.
Но ведь и прождали они достаточно…
Зур’дах вздохнул и взглянул на Каю. Ей стало лучше, но от привычной веселости и жизнерадостности вообще ничего не осталось. Попытки ее развеселить заканчивались провально. Она уже понимала, что они идут наугад, просто не говорила этого. И теперь гоблиненок даже не пытался ее переубедить.
— Ничего-ничего, — приговаривал он, кисло улыбаясь, — Еда у нас есть и нас пока не сожрали.
В общем, подбадривал он теперь скорее уже себя, чем Каю. На каждой остановке он с робкой надеждой смотрел вперед и представлял как оттуда появляется Драмар и забирает их к остальным. И нет больше никаких проблем. Не нужно искать путь, искать нужный тоннель, все сделает старик — проведет к покинутому селению, где они будут в безопасности.
Но впереди был только бесконечный тоннель, наполненный мелкими тварями. И никакого Драмара. Несколько раз Зур’даху чудилось, что впереди показался какой-то силуэт; но всегда это оказывался либо обман зрения, либо ветвистое растение наподобие лиан, произроставшее из стен, либо и вовсе огромный гриб, торчащий из пола. Каждый раз он присматривался, и каждый раз испытывал очередное разочарование.
Одно было хорошо — опасностей по пути не встречалось, поэтому Зур’дах решил, что выбор сделал он не такой уж плохой.
В одну из остановок Зур’дах посмотрел назад. Он частенько оглядывался, но сейчас понял — что-то изменилось. Далеко, шагах в двухста на потолке тоннеля появился необычный нарост и гоблиненок не припоминал, чтобы он замечал нечто подобное.
Потому что его не было!
Никакого нароста не было. Теперь же на потолке бугрилось сливаясь с ним нечто.
Волосы на затылке Зур’даха встали дыбом. Он даже побоялся активировать зрение и присмотреться. Тем не менее оторваться взглядом от того места, похожего на длинный нарост, он не мог. Глаза было готовы уловить малейшее движение.
Он ждал, но ничего не происходило.
Может нарост все-таки был?
Через пять минут, за которые не произошло ничего, он уже стал серьезно сомневаться в своих первоначальных наблюдениях.
— Когда мы пойдем? — спросила Кая, которая сидела рядом держась за его руку.
Он старался, чтобы она не почувствовала легкую дрожь, возникающую в нем каждый раз, когда он бросал взгляд на потолок.
— Еще чуть-чуть и пойдем дальше. — ответил он лихорадочно думая.
Если это тварь? То куда нам бежать?
Как назло ни одной норы куда можно было забиться тут не было. Сплошной прямой тоннель.
Может мне показалось.
Легкая дрожь все же прошла по его телу и он встал, опираясь на копье.
— Пойдем.
— Уже?
Девочка, вновь притулившись к нему уже успела почти уснуть.
Гоблиненок кивнул.
Он еще раз кинул взгляд назад и убедился, что нарост не сдвинулся с места. Но если это просто нарост, который он сразу не заметил, — почему же по коже пробегают мурашки, а кровь внутри как-то непонятно зашевелилась?
Через двадцать пройденных шагов Зур’дах остановился. По спине потянуло таким холодком, что он аж сглотнул, а ноги задрожали. Тело предупреждало об опасности.
Он резко обернулся, но все было по прежнему. Нарост оставался там, вдали.
Ладно, — подумал он, —Отойдем подальше тогда еще раз проверю.
Где-то через сорок шагов он обернулся. Сердце глухо ухнуло. Нароста вообще не было. Никакого! Как он не присматривался к потолку, не мог обнаружить его.
Куда он делся?
— Что такое? — шепотом спросила Кая, тронув его за руку.
— Ни…ничего…
Где же нарост?
Не могло же ему показаться?
Жестом он показал Кае молчать. Она тут же послушно и испуганно затихла, больше ничего не спрашивая.
Он прислушался к себе, к своим ощущениям, которые обычно предупреждали его о близкой опасности. Ничего. Тот холодок исчез и больше не появлялся. Но внутри появилось неприятное, гадкое ощущение, предчувствие близкой беды.
В любом случае, — решил Зур’дах, сжав покрепче копье, —Нужно идти дальше.
Они прошли еще почти двадцать шагов и тут Зур’дах услышал ЭТО…Больше всего это напоминало шкребки насекомого по камню.
Он резко обернулся назад — ничего, потолок был чист, никаких тварей.
— Зур’дах? — дрожащим от страха голосом спросила Кая.
Он медленно поднял голову вверх, глядя прямо над собой и одновременно вскидывая копье.
Волна сбивающего с ног страха оглушила гоблиненка, заставив оцепенеть. А глаза сами собой переключились, расширившись от ужаса.
Прямо над ними с Каей нависла огромная многоножка. Такой огромной он никогда не видел, она была не меньше змеи, убитой Драмаром.
На секунду его ноги инстинктивно подогнулись от нахлынувшего страха.
— Беги! — крикнул он, сбрасывая с себя оцепенение и толкнув девочку вперед. Однако она словно приросла к полу, не в силах отвести взгляд от твари, будто та загипнотизировала ее.
Зур’дах схватил ее и рванул вперед, попытавшись бежать.
Вбок!
Уже в следующий миг на них обрушилась многоножка, накрывая и его и Каю своим огромным телом и тысячами колючих ножек.
Мы не успели…
Гоблиненка просто отшвырнуло в сторону, впечатав с размаху в стену.
Спину обожгло запоздалой болью.
Копье валялось где-то справа.
На мгновение в глазах потемнело, а потом снова прояснилось. Многоножка уже целиком была на полу, встав на задние лапы в которых держала девочку. Она даже не стала атаковать Зур’даха, просто поймала Каю, которая беспомощно пыталась вырваться из ее лап и страшно кричала.
— Ааааа! Помоги!!! Зур’дах!!!
Боги!
— Кая! — крикнул он вскакивая и хватая отлетевшее в сторону копье.
Многоножка на секунду повернула к нему голову, а потом просто своими огромными жвалами перекусила хрупкую шею девочки. Кая дернулась.
Крик сразу прекратился.
Зур’дах застыл не в силах поверить в произошедшее. Такого просто не могло произойти. Не могло.
Лапы многоножки противно перебирали тельце Каи, словно изучая добычу.
— Нет… — прошептал он, — Как так…почему…
Ноги не двигались. Что-то произошло внутри, заставив окаменеть.
Не может быть…
— Кая…Кая…Ка…- грудь начало что-то распирать, не давая произнести даже это короткое имя.
— Аххх….хах…- дышать стало еще тяжелее, будто грудь придавили огромным камнем. Он не мог сделать ни одного вдоха. Грудь грозила просто разорваться от напряжения.
Он стал судорожно делать короткие вдохи.
Не могу дышать…дышать…
Внутри что-то больно хрустнуло. Сломалось.
Многоножка уже повернулась всем телом отшвырнув девочку с болтающейся головой в его сторону.
Зур’дах выронил копье. Голова просто разрывалась от боли. Глаза затопило сплошной тьмой, а в ушах звенело.
— НЕТТТТТТ!!! — закричал он, выплескивая из себя все то, что было внутри. Воздух задрожал от звуковой волны.
Так не должно быть…Не должно…
Его тело начало бешено колотить, швыряя конечности из стороны в сторону, совсем как у припадочного. Он еле стоял.
Он бросил взгляд на тело Каи в десятке шагов от себя.
— Не шевелится… — уже тихо прошептал он, — Не шевелится…Совсем…
Кая лежала сломанной куклой со свисавшей на бок головой и ее раскрытые глаза безжизненно смотрели прямо на него. С укором, с вечным обвинением.
Почему не спас? Куда завел?
Умерла. Вот так…просто…
Он хотел шагнуть к ней, но ноги все еще тряслись и эту дрожь Зур’дах унять не мог. Тело ему не подчинялось.
Многоножка застыла на задних лапах став прямо перед ним. Один рывок и все. И он труп.
Он снова закричал. От внезапной боли.
Глаза разрывало изнутри.
По лицу что-то потекло.
Кровь.
Из глаз потекла кровь.
Он часто и прерывисто задышал, а тварь перед ним остановилась будто заинтересованная открывшимся зрелищем.
Из глубины внутри него поднималась тьма. Кровь бурлила не находя выхода. Глаза хотелось вырвать, такой страшной болью они пульсировали. Сердце ходило ходуном. Каждый вдох отдавался острой, резкой болью. Будто каждый удар сердца его кто-то колол кинжалом, наказывая.
Надвигалось что-то изнутри, какой-то страшный всплеск.
— Аааааааа!!! — горло разорвал вырвавшийся наружу крик; в нем было все: ярость, гнев, страх, ужас, боль потери — в нем была освободившаяся наконец сила.
Вот оно. — понял он.
Взрыв. Боль.
Кровь рвала тело на части. Взрывалась, пронзая каждую клеточку, окончательно смешиваясь с его собственной.
— Хах… — выдохнул он.
Он ощутил всю кровь, все сожранные ядра, как ощущал бы руку или ногу. Сердце сжималось и расжималось с силой, гоняя эту кровь по телу, заставляя его чувствовать малейшую каплю паучьей крови. Он ощутил ее как живую субстанцию, которой можно управлять. Крик пробудил ее.
Пробуждение Крови.
До этого момента кровь спала.
Многоножка по-прежнему шевелилась и не атаковала. Но это не она застыла, это время застыло.
Сила…Он почувствовал, что в нем была сила. Куча силы. Он просто пользоваться ей не умел.
Кая…Кая…Кая…
Боль…Боль…Боль…
Поздно…
Поздно…
Он больше не мог думать. Не мог мыслить. Разум разрывали потоки чистых эмоций.
Его продолжало трясти, а глаза истекали кровью.
Кая…Боль…Убить…
Кая…Боль…Убить…
Кая…Боль…Убить…
Воздух вокруг его глаз начал плавится. Он перестал видеть. Он не смог бы теперь различить ни одного предмета, но это было и не нужно. Теперь зрение стало настоящим, а не извращенным, с сеткой на пространстве. Вот теперь он видел по-настоящему.
Он видел точки жизни и смерти.
Жизненную субстанцию существа, собранную в сгустки. В многоножке таких сгустков было три.
Он повернул голову в сторону Каи. В Кае…в Кае жизни больше не было, он это сейчас окончательно увидел.
Зур’дах нащупал копье.
Он должен был убить тварь. Она почему-то его не атаковала. Зря.
Через пару мгновений зрение стало мутным и совместилось с реальностью. Теперь он видел и тело многоножки и точки жизни и смерти. Все три одновременно.
Гоблиненок сделал вдох, заставивший сердце кольнуть и время начало возвращать свой ход. Да, эти мгновение Пробуждения Крови только для него тянулись долго, в реальности все произошло за несколько мгновений.
Многоножка уставилась прямо на него — не понимая, что происходит и что произошло. Она не могла оторваться от его бездонных как тьма глаз, и, покачивалась перед ним, будто загипнотизированная. Она почувствовала, что попала в сети к огромному и беспощадному пауку, не в силах даже шевельнуться.
Зур’дах ощутил ЕГО.
Это он смотрел из его глаз, был частью него самого — огромный черный паук, для которого эта многоножка — пыль, букашка, которую нужно раздавить и уничтожить. Гоблиненок расслабился и позволил ему это сделать, предоставляя ему возможность проявить силу.
Убей.
Он позволил пауку убить многоножку, выпустив его на свободу, впервые давая выйти наружу.
А многоножка никак не могла перестать смотреть в его глаза даже зная, что это обрекает ее на погибель. Она просто была не в силах оторваться от этих двух черных омутов и одновременно не могла поверить в то, что это крохотное существо перед ней могло обладать такой силой, властью.
Из глаз существа на нее глядел жалкий осколок древнего паука, но даже от этого осколка ей становилось так страшно, так жутко, что хотелось забиться в самый темный угол и никогда оттуда не вылазить. Она ощутила себя крошечной многоножкой, только-только вылупившейся из яйца и дрожала от первобытного ужаса.
Скованная волей другого существа, она оказалась беспомощной, приведенной на убой жертвой.
Убей.
Три точки — три удара.
Многоножка замерла с поднятым туловищем, тем самым открывая незащищенную внутреннюю часть. Она бы и хотела закрыться, спрятать свои уязвимые точки — да не могла.
Зур’дах вдруг понял, что именно это и был настоящий паучий взгляд — когда видишь каждый сгусток жизни в теле существа. А все предыдущие варианты зрения до — лишь временные подпорки. Медленно, не спеша, гоблиненок подошел к твари и стал перед ней.
Через мгновение копье Зур’даха погрузилось в первую точку и дрожь удовольствия заставила содрогнуться его тело и наконец, сквозь эмоции пробились почти мысли:
Убью…Убью…За Каю…
Тварь перед ним вздрогнула, а он четко увидел, как одна точка жизни погасла навсегда. Осталось еще две.
Многоножка попыталась дернутся, сбросить оцепенение, освободиться от страха, но не смогла.
— Нет… — выдохнул Зур’дах.
Его копье еще раз проткнуло мягкое брюхо, попав в точку в середине тела твари.
Еще одна точка жизни погасла. После этого многоножка рухнула, но попыталась подняться и ей это почти удалось.
— Падай. — сказал он не своим голосом, а будто прошипела какая-то тварь.
Слов многоножка не понимала. Зато поняла команду, заключенную в них. Послушно, с грохотом, она рухнула на пол и продолжала смотреть в черные глаза. Их сила была для нее неодолима.
Если бы она поднялась, до третьей точки Зур’дах бы не достал — та находилась слишком высоко, почти у самой головы твари, — самая важная жизненная точка.
Многоножка продолжала видеть перед собой не мальчика, а огромного восьмиглазого паука в окружении густой паутины, в которой она застряла как муха.
Зур’дах подошел на трясущихся ногах к третьей точке, у самой головы.
Третья точка.
Ярость заставила непроизвольно дрожать его руки перед последним ударом.
Я ее убил.
Копье пронзило третью, самую большую точку жизни, оно вошло глубоко — глубоко и там и осталось. ЗРуДах тяжело дышал и тело тряслось, истекая потом и кровью сочащейся из пор.
Убил.
Голову Зур’даха словно затопило огромной волной облегчения, когда он окончательно понял, что убил тварь.
Убил.
Больше ни одной точки не светилось. Тварь была окончательно и бесповоротно мертва.
Гоблиненок обессиленно рухнул на пол. Зрение сразу же отключилось и глаза вновь разорвало от боли, только уже другой — эта боль жглась как горящими головешками.
Боль…Боль…Боль…
Больно…Больно…
Во всем теле была боль. Малейшее движений глаз, малейший взгляд сопровождался невыносимой болью. Невозможно было смотреть. Мир вспыхнул, а затем погас. Тьма затопила мир вокруг. Зур’дах ослеп.
Гоблиненок сел.
Где-то тут рядом лежала Кая. Надо было ее найти. Наугад он дополз до нее. Нащупал со страшным узнаванием ее еще теплое тело. Он уже знал что она мертва, но сейчас, сжимая ее тело, так не казалось. Если бы не голова, страшно свернутая набок…она казалась бы живой.
Прижав ее к себе он привалился к стене.
После сумасшедшего всплеска эмоций и боли наступило полное опустошение. Будто из него вышло вообще все и не осталось места никаким эмоциям. Только растерянность и непонимание случившегося.
Он осторожно гладил ее лицо, боясь что-либо нарушить.
Вдруг его рука наткнулась на…змею. Она обвилась вокруг руки девочки плотным кольцом и никак не среагировала на его прикосновения. Нет, она была живая. Но…ей было безразлично все, что происходило вокруг.
Жжение в глазах Зур’даха постепенно переходило в простую тупую боль и она отвлекала от любых мыслей.
Несколько раз от бессилия он чуть не выронил тело Каи, потому что дикая слабость резко навалилась на все его тело. Будто он участвовал в ожесточенной схватке и не один час. Ресурсы организма были израсходованы. А он ведь и не сражался ни с кем. Просто подошел и убил оцепеневшую, загипнотизированную его Пробужденной кровью тварь.
Вставать и идти ему никуда не хотелось.
Куда теперь идти и зачем — он не понимал.
Жуткая пустота внутри, которую он внезапно и остро почувствовал заставила тело вздрогнуть. Но Каю из рук он не выпустил, хоть и чувствовал, что минута за минутой она становится холоднее. Остатки тепла окончательно покидали ее тело, но Зур’дах продолжать крепко держать тело девочку, будто это могло оживить ее, будто его собственное тепло могло перетечь к ней и согреть от безжалостного холода.
И все же, даже просто от того, что он держал ее, ему становилось легче. Чуть-чуть. Ему казалось, что так он ее не бросил.
Почему все случилось так?
Почему моя кровь помогла убить эту тварь, когда уже было поздно? Почему не раньше? Почему паук внутри появился так поздно?
Он не понимал.
Если бы Кровь Пробудилась на пару мгновений раньше, ничего бы не произошло.
Кая была бы жива.
* * *
Зур’дах сидел так долго, что мелкие насекомые стали залезать на него. Поначалу он никак на это не реагировал. Однако, когда они стали залезать на Каю, он зашевелился, тряхнул головой, сбрасывая их с лица и убрал заползших на девочку. Запах исходящий от ее тела стал их привлекать, притягивать.
Он резко встал, опираясь на копье. Почти все время он просидел с закрытыми глазами, и сейчас открывать их оказалось сложно — они болели. Веки не хотели подниматься, будто весили больше булыжника. Хорошо хоть остальное тело шевелилось нормально, хоть и по нему разливалась странная слабость.
Когда глаза наконец открылись и начали различать реальность вокруг он увидел посиневшее лицо Каи и сразу отвернулся в сторону, стиснув зубы.
Ни сил, ни желания идти вперед не было, но он все же сделал несколько шагов.
Слева от него лежала и страшно воняла мертвая многоножка, по телу которой копошились сотни, если не больше тварей, пришедших поживиться легкой добычей и растерзывающих внутренности хищника, который при жизни им был не по зубам. Это был лишь вопрос времени — когда к этому огромному телу приползет еще больше падальщиков.
Вперед…Надо идти вперед.
Тело Каи стало намного холоднее, намного. И согреть его было просто невозможно. Зур’дах стиснул зубы. Он уже знал, что не останется тут. Жажда жить была сильнее, она исходила изнутри от крови, которая уже беспокойно зашевелилась и гнала его вперед, заставляя подняться и идти.
Но и бросить тело девочки он не мог.
А где же змея? — вдруг всплыл в его голове вопрос.
Убежала?
Пока он сидел несколько часов с закрытыми глазами, то ни на что не обращал внимания. Вдруг он заметил, что вокруг левой руки девочки, будто браслет, обвилась кольцами змейка.
Зур’дах дотронулся до нее. Она всегда была холодная, потому это его не удивило. Удивили мертвые глаза и жесткость тела, которое будто спазмировалось навсегда.
Умерла.
Змейка никуда не убежала, не исчезла, а просто обвилась вокруг руки девочки и так умерла.
Гоблиненок сглотнул. Это заставило его самого оцепенеть на несколько минут. Но ноги сами двинулись вперед.
Прижав Каю покрепче к себе он шел. Каждый шаг давался легче предыдущего. Но каждый раз тело Каи жестко толкалось в его грудь, напоминая о себе, и Зур’дах не мог не вспоминать о том, что при жизни, когда она прижималась к нему, то была мягкой и теплой, теперь же…
Сердце вдруг забилось с странной болью, будто кто-то с силой сжимал его, выдавливая из него всю кровь.
Дышать стало тяжело.
На мгновение слезы подступили к глазам, но это вызвало такое невыносимое жжение, что он сдержался. Все вокруг было затянуто едва заметной дымкой и он даже не смотрел куда шел. Просто вперед-вперед-вперед.
Ведь какая разница куда идти, если все равно не знаешь куда?
Иногда он останавливался, потому что хотелось есть до тошноты, но он так и не смог засунуть в себя ни гриба ни чего-нибудь другого. Пить тоже хотелось, но почему-то он решил терпеть эту жажду, будто наказывая себя за что-то.
С каждым часом жажда и голод усиливались. Все это время гоблиненок не выпускал из рук тело Каи.
На третий час у него началось головокружение. Тоннель заваливался то вправо то влево, хотя на самом деле был ровным.
Странно, что на меня никто не нападает.
Иногда ему приходилось отгонять летевших на него здоровых мух, но к этому он привык: махал рукой перед собой — и всё.
Еще через несколько часов всей прочей живности убавилось, зато появились пауки всех возможных видов. Они ползали по стенам не трогая друг друга и, что удивительно, нигде не было паутины. Просто стены, где переползали друг через друга сотни пауков. Часть из них сидела не двигаясь и лишь провожала его своими черными блестящими глазами.
В другой ситуации Зур’дах может куда-нибудь свернул — обратно, или поискал бы боковой проход. Но не сейчас…
Никакого страха перед этими мелкими особями в нем не было. Он осторожно переступал через тех, что были на полу, и шел дальше даже не оборачиваясь. Он не ощущал от них ни малейшей агрессии, да и сами они никак не реагировали ни на него, ни на труп в его руках.
Левая рука, которая прижимала девочку совсем затекла от долгой неподвижности и он ее почти перестал чувствовать.
На какое -то время Зур’дах забылся, и сказал как обычно:
— Ничего, Кая, мы найдем Драмара.
Лишь спустя десяток мгновений он осознал, что сказал это в пустоту. Это были слова, обращенные к самому себе.
После этого он с кристальной ясностью осознал что теперь остался совсем один в тоннеле. Еще недавно их было двое — он и Кая, а теперь он навсегда один. Последний из всех.
Изнутри огромной волной прорвалась жалость за всех: за Каю, за всех погибших, за себя, за маму, за племя, за несправедливость. Он заревел.
Стало очень больно. Каждая слеза вытекавшая из глаз будто прожигала огненную дорожку на лице, но остановиться он не мог и не хотел. Впервые за все время он заплакал по-настоящему. Даже после смерти мамы так страшно не было. Тогда вокруг крутились другие гоблины, был Драмар, было кого ненавидеть — теперь же даже ненавидеть некого. Только себя. За слабость.
Зубы аж хрустели, так сильно он сжимал их.
Раздался треск — рука сжимающая копье раздавила древко, и так до этого обгоревшее, в щепки: оно просто разлетелось на две части.
Не было больше ни голода, ни жажды — была только боль, идущая изнутри.
— Ничего… — прижал он Каю, не зная зачем, — Ничего…
Пауков стало меньше, но он этого даже не заметил, лишь когда появились ярко сияющие пауки-огневки он приостановился. Не обратить на них внимания уже было невозможно — они слишком слепили глаза и больно резались испускаемым светом. Его слезы прекратились сами собой.
Волна умиротворения нахлынула откуда-то извне, разогнав все его мысли.
Зур’дах удивленно тряхнул головой. Свет на стенах погас уже через мгновение.
Пауки-огневки, которые были везде: на потолке, на стенах, на полу, медленно-медленно зажигались вновь, разгораясь до яркой вспышки, а потом резко гасли. Все они пульсировали в едином ритме. Впервые гоблиненок увидел пауков таких разных цветов: синих, голубых, фиолетовых, желтоватых, красных. Тысячи сияющих во тьме огоньков.
Он сделал несколько шагов.
Тепло. — понял он через секунду.
В тоннеле стало удивительно тепло.
Уже через пару десятков шагов Зур’дах увидел, что тоннель заканчивается.
Шаг. Еще шаг. Шаги давались трудно. На него никто не нападал и не собирался. Это было странно. Бессознательным движением правой руки он прикоснулся к пауку на стене сразу ощутив горячее тепло его тела. Паук никак на это не отреагировал. Продолжил пульсировать как и сотни, сотни других своих собратьев.
Гоблиненок двинулся дальше, переступая пауков.
Чем больше он приближался к пещере, тем сильнее в нем возникало какое-то непонятное, но знакомое ощущение.
Кровь внутри вновь зашевелилась.
Когда он оказался прямо у входа, а перед глазами открылась вся пещера, он внезапно понял, что это было за ощущение — это было ощущение дома, ощущение чего-то родного. Куда-то ушла зажатость, напряженность в теле, будто кто-то погрузил гоблиненка в теплую воду. Он остановился, не совершив последнего шага.
Кровь паука внутри ликовала.
Что это?
Шаг — и он оказался внутри небольшой пещеры, размером несколько тысяч шагов как в длину так и в ширину.
Невозможное в Подземельях ощущение спокойствия и безопасности сейчас полностью заполняло его тело.
Безопасно.
Все пространство пещеры наполняли тысячи пауков: маленьких, больших, крохотных, — и все они вспыхивали и гасли, будто звезды в космосе. Это настолько заворожило Зур’даха, что он на какое-то время забыл кто он и где он. Это медитативное пульсирующее свечение гипнотизировало, затягивало.
Несколько минут он стоял не двигаясь, а потом услышал кровь, почувствовал, как его сердце начинает биться вместе с этими пауками в едином ритме. Возникло ощущение легкости и в тоже время тяжести. Он был будто каплей в медленном потоке, который утягивал его за собой.
Единение.
Что это?
Будто в голове прозвучал какой-то шепот или шорох.
Голоса. Пауки шепчут.
Все едино…Все едины…Все одно…Вместе…
Целое и часть…все одно…все одно…
Отпусти…Отпусти…Отпусти…
Тысячи шепотков звучали в его голове сливаясь в понятные ему слова-формы-мысли которые призывали выбросить из головы все. Вообще все. Отпустить всю накопленную боль.
Тело дрожало от единой пульсации. Все вокруг будто замедлилось. Время замедлилось.
Огоньки стали вспыхивать и гаснуть медленнее в несколько раз, а потом еще и еще медленнее. Пока все не стало происходить настолько медленно, что он мог разобрать шепот каждого из сознаний пауков.
Все они сливались, образуя единую мысленную волну, которую и слышал Зур’дах.
Свой…свой…свой…
Изнутри него рвалось понимание — это братья. Они часть.
Живой…Мертвое…Живой…Мертвое…Живой…Мертвое…
Это они про Каю.
Это тихая и забивающая голову звуковая волна вместе с яркой пульсацией пауков заставила его забыть про Каю, которую он все еще держал в руках.
Положи…положи…положи…
Он только прижал покрепче Каю к себе.
Опусти мертвое…Отпусти мертвое…Отпусти мертвое…Мертвое к мертвым…живое к живым…
Часть жизни…Переход…
Не бойся…не бойся…не бойся…
Шорох-голос будто обернул его коконом умиротворения вновь, развеяв вспыхнувшие тревоги.
Свой…Часть нас…
Он не мог не доверять им, — это было просто против его природы, против его крови, это было бы противоестественно.
Положи…положи ее…
Он сел и положил возле себя Каю. Впервые за все время он выпустил из рук ее тело.
Пульсирующие огоньки пауков зашевелились.
Упокоение…упокоение…
Смерть…начало…не конец…Отпусти…Отпусти…Положи…смерти нет…переход…малое часть большого…
По нему поползли десятки пауков, согревая, пока он застыл, не в силах понять, что же ему делать.
На секунду он все же вздрогнул, но паучья кровь потянулась навстречу своим сородичам, разгоняя его страхи. Опасности не было.
Уже через секунду десятки пауков окружили тело Каи. Их сияние не гасло и теперь Зур’дах мог рассмотреть как при свету каждую черточку лица девочки. Этот смешанный — синий, фиолетовый, желтый свет будто преобразил ее, убрал всю мертвенность с ее тела и лица.
Она словно вновь ожила. Словно стала прежней Каей. Глаза ее были открыты и смотрели в потолок и свет тысяч огоньков отражался в них, будто и она завороженно смотрела на них.
К этим паукам подползли сотни других, размером больше; через секунду они взяли тело Каи и потащили его куда-то вправо. Зур’дах поднялся и последовал за ними.
Лишь сейчас он увидел, что на полу пещеры выбиты символы паука. Везде. На стенах, на полу, на сводах пещеры.
Заберем с собой…с собой…с собой…
Пауки втащили тело Каи на небольшое возвышение в середине пещеры, где тоже было выбито изображение паука.
Заберем с собой…Не бойся…не бойся…
Сотни пауков начали заползать прямо на девочку, покрывая все тело шевелящимся и сверкающим ковров. Под конец осталось одно только лицо девочки, освещенное разноцветными огнями.
Зур’дах сглотнул. Что-то во всем этом ему не нравилось.
На нем самом все это время сидело несколько десятков пауков, не двигаясь.
В одно мгновение пауки перестали пульсировать и их свет стал ярче.
Уйдет с нами…Переродится…Станет нами…Новая жизнь…
Шепот зазвучал в его голове с новой силой.
Новая жизнь…новая жизнь…
За долю мгновения гоблиненок уже знал что произойдет дальше.
Все пауки в едином порыве вспыхнули.
Вспышка на мгновение ослепила Зур’даха. Наступила тьма. Когда зрение вернулось он посмотрел на возвышение, где лежало тело Каи и сотни пауков покрывающих ее. Теперь там возвышалась только горстка пепла и больше ничего.
Пустота и пепел.
Зур’дах сглотнул.
Каи больше нет.
Однако уже через десяток секунд к горстке пепла начали стекаться единым ручейком сотни крошечных светящихся паучков. Они окунали лапки в эту черную пыль и уходили, разбредаясь по пещере.
Станет всеми…станет всеми…станет всеми…
Через минуту от кучки не осталось ничего кроме небольшого черного следа на каменном возвышении. Зур’дах будто стряхнул с себя оцепенение и подошел к нему. Бессознательно он положил ладонь. Он почувствовал пепел, хоть и не увидел его — на черной руке он был не виден.
Часть нас…теперь часть нас…
Тысячи глаз смотрели на него. Он ощущал взгляд каждого из них.
Что это?
Внезапное прикосновение чего-то запредельного заставило напрячься тело гоблиненка. Что-то изменилось.
Брату больно…убрать…забрать…боль…забрать боль…
Боль…боль…унести…забыть…
Пауки взобравшиеся на него вспыхнули и прижались к нему вплотную. Боли он не почувствовал, но в тоже мгновение из его груди будто что-то вырвали, забрали, унесли.
На миг его душа словно упала в пропасть, а потом взметнулась вверх.
Из глаз потекли слезы от неожиданной и спонтанной радости, которую было невозможно удержать в себе.
Они действительно вырвали его боль.
Теперь внутри не болело. Он не понимал как они это сделали, но это сделали они — пауки.
Тысячи сверкающих глаз неотрывно смотрели на него, чего-то ожидая.
Он встал.
Стало так легко, как никогда прежде.
А дальше случилось тоже, что случилось во сне.
На него посмотрели огромные глаза Праматери. И если в прошлый раз он испытал страх, то теперь внутри зародился восторг от того, что на него обратили внимание.
В этот миг глаза всех пауков в пещере стали одним-единым огромным глазом, через который прямо внутрь Зур’даха смотрела Паучиха.
Тело гоблиненка будто в секунду разобрали на частички и так же быстро собрали обратно, просмотрев каждую мысль, эмоцию.
Взгляд продлился всего мгновение — и все. Все закончилось. Ощущение присутствия чего-то запредельного исчезло.
Праматерь ушла.
Десяток мгновений была тишина, а потом пауки заговорили, зашептались, запульсировали, вновь становясь единой мыслительной волной.
На него посмотрели.
В него смотрели.
Ноги гоблиненка задрожали.
Праматерь…Была тут…Прикоснулась….Счастье…Мать…
Шепот усиливался.
Наша кровь…Мало…Нужно больше…Ты должен вобрать в себя больше нашей крови…
Теперь это был не шепот. Теперь это были слова, проникающие в каждую клеточку. Пауки в пещере распались на тысячи существ, пытающихся стать единым целым.
Иди…иди…иди…
Мы знаем кто ты…
Мы знаем что ты…
И Зур’дах на подгибающихся ногах пошел к другому выходу. Ушли тревоги и опасения. Ушло все, что его беспокоило.
Гоблиненок прошел пещеру насквозь и оказался у выхода.
Он обернулся.
Пауки вновь синхронно пульсировали в едином ритме, создавая гипнотическое, завораживающее зрелище, будто тысячи звезд во тьме.
Священные… — вдруг понял он.
Это знание пришло извне.
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